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284. (,7) *CE 'that' (distal or intermediate deixis) > U {UEW} *¢e ~
*Ci {AD} 'that, ille' > F se 'it; that (iste, ille)'’, Es see, se 'this; that
which' | Er §e, Mk §4 'that, this, that which' |{ pOs *€i(-) > Os: V¢i, O
§i 'iste', V ¢it, Nz §1t 'this' || Sm: En {Cs.} sedeo 'der, jener', Ng {HL}
stt+, {Cs.} sete 'he', Kms {KD} \S\:ﬁ 'dieser dort, der dort' Y9 UEW 33-4,
SK 987-8, Cs. GSS 350, 358, Cs. 90, HI. US 137, KD 145 || R: pKo *2a,
'this' > MKo €3, 9 S QK #606 || AdS of M Ca- and Tg *ca-, dem.
pronominal stem of distal deixis (< N *Ca id. [q.v. ffd.]) 99 DQA #225
|| 2K *-s (~ *-c), verbal ending of 3s > OG, G -S, Mg -S ~ -C, Lz -S id.,
Sv -5 id. (in the optative); according to Klimov, the primary usage of the

affix is in the opt. mood, from which it spread to other moods in OG, G,
and Zn 99 K 161, FS K 263, FS E 292, Q 056 99 In K there is
desaffricatization (typical of grammatical affixes).

285. (,7) *cugbE or *cilighV 'carry away, throw (away) > IE: NalE
*skeubh- {P} 'dahinschieBen (flink), schieBen, werfen, schieben', {EI}
'push away, push ahead' > Gt af-skiuban 'push away', ON skufa ~
skyfa 'shove, push away (fortstoBen)', OHG sciaban, NHG
schieben, AS s¢éofan ~ scufan 'to shove, to push', NEshove i}
Lt skubti 'to start hurrying' (x *skeub- > ON skopa 'to run, to jump')

& skubéti 'to hurry, to make haste, to run in a hurry' § WPI1377
and II 551, P 955, EI471, Fs. 9, Vr. 506, 508, Ho. 284, Schz. 257, KM
646, Frn. 820 || HS: S *v"sxp 'throw down, throw away', 'wash away
the soil' (of rain) > BHb v/ shp G (prtc. N0 ST hEp 'washing away' [of
rain]), MHb {Lv.} v"shp G 'fortschaffen, abrasieren', JA {Lv.}v'Shpv. G

'sturzen, auf etwas legen, werfen', {SL} 'place upside-down, place
above, cover, throw down', SmA {Tal} /Shp G 'scatter', Md v“Shp G

'cast down, throw down', Ak v syp G (inf. sayapu) 'umwerfen,
niederwerfen', ?? Ar " shf G 'emporter' (se dit du vent qui emporte les

nuages) (h for the expected X due to contamination with +"Shf G
'enlever le poil de la peau, raser'?) ¥ KB 708, Tal 578, Lv. IlII 497, SI.
798, = Js. 371, BK 11060, DM 320, 325, Sd. 1004 ¢ S *p is due to as.

(*-ab- > *-gp-) | | 76 A: NaT *¢0b 'sediment, dregs, rubbish' (¢ *'what is
to be thrown away'?) (x N *€apVSE ‘'filth, dung', 'rubbish' [q.v. ffd.]?).

286. *coT|[XEV or *CoT|XCV 'sweep, rub\scrape awayloff' > K
*CoCX- 'besom' > G cocx-i, Sv CeCx & Cacx id., Mg {FS} *CorCx- b> G
Gr/A Corcy-av-s '(he) sweeps', corcx-va 'to sweep' 99 K 230, K2 273,
FS K 413-4, FS E 466, SSO II 341, Chx. 2024 ” HS: S: Ar /SYSY
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'arracher, tirer de sa place a force de remuer' § BK I 1095 || U {Db.}
*€0CV 'wipe off, rub off, sweep' > F huosi- '(ab-\auf-)schwabbern;
schaben, kratzen', huosia 'Schwabber; Besen, Wischer' | Vt tuyx-—
CuZ- v. 'sweep, sweep away' |{ ObU {Ht.} *Cac- 'sweep' > pOs *CacC- > Os:
V/Vy €ac-, Ty/Y €ac-id. || Sm: Slq UKe {KD} CUtC- 'schaben' 99 Db. OS
xxiii; =~ UEW 60, and =~ Ht. #89 (both adduce pOs *Cacam- 'pour out'
and pVg *SaS- 'pour [out], strew', that are likely to belong to FU *$VEV
[Coll. 7, Stn. WV 171, BV 107]), KD D 74 || A: Tg *qUsu- 'scrape’ > Neg
¢0¢0-, Ewk ¢U¢U13-, Lm ¢0113- v. 'scrape clean the inner side of hide', Orc
¢0¢010-, Ork tottolo- ~ tuttulo-, Nn Nh/KU tu€ul3- 'scrape hide', Neg
¢0c0N ~ ¢Ocun, Ewk cUcun, Lm ¢Ocun, Ork ¢0¢O(N-), Ork totto ~ tuttu, Nn
Nh/KU tucUl 'round notched scaper for cleaning the inner side of hide' 9
STM 11 418 < In K, U, and in the prehistory of Ar there was as. of the
original affricates: N *C...C or *C...C changed into K *C...C, U *C...€ and
S *C..C (> Ar 5...5). In K there was a reg. mt. (a Ir. moves to the post-
obstruent position) bringing about formation of a "harmonic complex"
*CX.

287. *€"i'dV 'outstretched hand, span’ > K: GZ *cid- 'span of the
thumb and forefinger' ({FS} 'halbe Daumenliange' [;]) ({K} *mcida- 'span
of the thumb and forefinger') > OG cid-i,cid-a 'hand-breadth' (in the G
version of the OT [Ezek. 40.43, II Chron. 4.5] cid(a) = LXX madaroti 'a
palm of the hand [four fingers’ breadth] as a measure of length' = Hb
nay 'topah ~ NBY 'tepah 'hand-breadth'), {FS} 'halbe Daumenlinge'
[(]), G cida- {DCh., Chx.} 'span of the outstreched thumb and forefinger
(altes Langenmass: so lang, wie man Daumen und Zeigefinger
auseinanderspannen kann)', Mg {Q} ci(n)daid., Lz {Chik.} mcida 'span'
9 K 141, K2 266, Chik. 75, FS K 399-400, FS E 450, Abul. 516, DCh.
1593, Chx. 2003-4, Q 370, SSO 1376 || HS: S *v/ sfdw > Ar v“sdw
(ip. -sdU / -sduw-) 'étendre\allonger la main vers gn\qch.' § BK11073
| | D *Cutt- = *Cott- ({8GS} *3-) 'span' > Ml cotta-ccan 'span of the
thumb and forefinger', Kt C0°'t 'breadth of four fingers', Kn cotu,
cutu, Kdg Cu'ti 'the small span of the thumb and forefinger', Tu
cot(t)u ~ contu id, cutti 'aspan, Tl juttili 'the small span' §9
D #2834.

288. *c0dSU '~ defect, evil deed" > K *°c/tod,w,- > OG, G cod(V)- v.
'sin', codvan. 'sin', ??? Lz {BU} cudi, mcudi 'a lie' (unless it is identical
with Lz mcudi 'vain, idle, vergeblich', cognate to G cudi 'vergeblich' and
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Mg cud- 'be bad', see FSK 452) 9 Abul. 518, Chx. 2018-9, DCh. 1598,
BU 419 | | HS: S */ sl5d5 > Ar 46 sads-at- 'mal, accident ficheux'
BK 1 1071 || D *Cotte 'defect, blame; insinuation, disparaging remark'
(x N 26 *€UdV 'be weak, be damaged, be weary' x N *§0tV 'to exercise
magic', [in descendant lgs.]: - 'to curse', 'to bless']?) > Tm cottu
'defect, insinuation', MI cattu 'fault', Tl soddu 'defect, fault; blame,
imputation' §J D #2837 < If Lz (m)cudi belongs here, it points to a pK
*C- and a pN *C-.

289. *CegV 'breast, milk' > K: Sv: UB/L 17-Sgi, LB 1i-Sgi, Ln Ti-Ski
msd. 'to milk' § TK 490-1, GP 178 || A: M *Cevesin 'breast, chest' >
MM [S] &e.e¥i 'Brustkorb', [MA] CE3i(n) 'breast, chest', WrM
cegezin, HIM ua3ax 'upper front of body, chest, breast, bosom', WrO
c&3i 'chest, bosom, breast', Ord CE3_i, Kl ueex CE3, {Rm.} CE3j, Brt
c33x3, Dg CE3i {T} 'breast, chest', {Mr.} 'chest (of body)', Mgl {Rm.}
Ceizi 'breast’; ? M > Chv LL uéué Cb3b 'female breast' (unless an

independent Ll.) § Pp. MA 132, H 26, MED 70, Kow. 2124-5, GI. I1 365-
6, Luv. 624, DRM 132, Krg. 625, KRS 646, Ms. O 699, T DgJ 181, Mr. D

128, KW 438, Rm. M 25, Chr. 405 § Merger with N *€ayvd,vV,yv
'female breast' cannot be ruled out ” D *¢&- ({3GS} *Ccl¢E-) 'milk' > Tm
ceékku 'breast milk', cékka] 'woman’s breast', Kn cCE€pu 'gush\spurt

as of milk', Kdg EE'pU v. 'secrete’ (of milk), TI Cépu 4 Cépu 'become
full of milk' (of breasts), 'be secreted' (of milk), Gdb SEmMpap- 'become
ready to be milked' 9 D #2803.

290. , *CokV 'shelter, primitive house' > HS: S *sukk- 'temporary

shelter' > Hb N30 suk'kd 'hut', N12B7 AN hag hassuk'kGt 'feast of
tabernacles', SmHb pl. sakkot 'tabernacles', Ak OB sukku e 'shrine,
chapel'. SamHb S- proves that the S initial cns. is *S- rather than *$§-
(while in Jewish Hb the cns. S may go back to earlier Hb S as well) 9
CAD XV 361-2, KB 711, KBR 753 || U: FU *€okV-mV (or *¢0o¥V-mV)
'temporary shelter,' {UEW} 'zeitweiliges Obdach'), 'cave of beasts' >
Prm *¢om ({LG} *&gm) 'shelter made of branches', 'cabin' > OPrm &gm

'shelter made of branches (wanaw), Z uoM Com id., 'kennel', Z I Eom
'reindeer breeders’ tent (4yM), Yz €Um 'barn' {i pOs *soyam ({JHI.}
*sdyam < *siyam) > Os: V/Vy soyam, Lk say¥am, Ty (+ppa. 3s)
suymad 'cabin dug out of snow, Schneehiitte', 'cave or winter den of
animals, burrow' § UEW 38, LG 309, Stn. D 1318, KrT 837.
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291. , *Co'k'"U" 'small, little' > HS: C: pAg {Ap.} *C3g%- ({JAp.}
*cag™-) 'be small, little ' > Bln {R} Seg"™- ~ sey™- 'be few\small', Xm
{R} cik™-, Q {R} Seg"-, Km {CR} &ag"- 'be small' i} EC: Kns {Ss.} Sakk-
'small', {FL} S3ka 'few, small', Brj Sak-an-€ 'light' (of weight)', ? Sa/Af
{Ss.} -isissik- 'be fast, light, easy, leight-weight' (of a person)' § AD SF
258 (Ag *-g-, -g%W- < C *-k-, *-kW-), = AD SF 119, Ap. AV 20, Ss. B171
|| A: M *C6ven >MM [HI] €6 en, [MA, IM] €8n 'little' (of quantity), 'few’,
WrM cdégen, HIM ueesH 'little, few, sparce, rare', Ba {T} con, Mnr {T}
€idn 'little' (of quantity), 'few', {SM} £‘i0n 'peu nombreux, en petite

quantité, peu' § Pp. MA 136, 435, Ms. H 47, MED 201, SM 454, T 231, T
BJ 151.

292. . *cciKaKa 'to tickle' > IE: NalE L *°skek-/*°skok- id. > SI: ChS
CKEKBTATH skbkbtati, R wexkoTaTb 'to tickle', Blg 'ckokoT, R
wekoTKa n. 'tickling, ?0 SCr &kakljati 'to tickle' § Vs. IV 500 || u:
FU *€ikk V- v. 'tickle' > Lp N {N} &4g&rdi- 'be ticklish', 4gllduvuva-
id., 'have a ticklish feeling', Lp L {LLO} tjakartit v. 'tickle' { Chr: H
ca¥-alta-, ECiv-iltb-id. || Hg A csikol-, Hg csikland- id. § MF 116,
N1351-2, LLO 1124 || A: Tg: Lm caka-¢i-, Orc €akafa-, Nn B cagast-,
¢igasi-, Ul cikir-Ci- v. 'tickle', Ul Cikiruw1i adj./adv. ‘'ticklish, it
tickles' § CinR 685, STM II 378, Sun. UJ 257 || D *Cakku]- ({3GS} *-§'-)
v. 'tickle’ > Tm akkulu id., Ml akkulam 'tickling', Kn akala (a term
used in tickling), akkalike 'tickling', cakkalaguli 'tickling another’,
=akkulisu v. 'tickle, touch', Kdg kakku]i 'tickling' (K- due to
ideophony), Tl cakkilgili 'tickling', Mlt {Drs.} céqglkunde v. 'tickle';
? D *¢akkV1|]- armpit' > Tm akkul, Ml akkulam, Tl cakkili id. 99 D
#2274 & 1S 1 204,

293. *cikPV ‘'branch, shoot of a plant' > K: GZ *Ckip- 'small branch'
> G I ckip-1 'small broken branch', Mg Ekip- 'fork', ?? Zan b> G Gr
€kvip-i 'shoot of a tree' § K2 274, FS K 415, Ghl. 679 || HS: S */skp >
SmA R0 skwp 'offshoot’, Mh v skf (pf. s3'kauf), Jb C v skf (pf.
IS:J'Ig:]f) v. 'roof a hut with branches', Mh sakf-, Jb E/C s&kf 'roof of

branches on a hut or pen', 'roof', Ak zikpu 'shoot (of a tree or
another plant), sapling' § Tal 609, Jo. M 347, Jo. J 227, CAD XXI127-8
” A: NaT *¢rblp- 'thin slender branch' (x N *€i1§P& 'branch, bough,

rod', q.v.) > OT fpr 'thin slender branch', Osm {Rh.} 93 Eup 'little bit

of wood, stock' (x €b- NPrs ¢ CUb 'log, wood [as material], tree' [<b
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some T lge?]), Yk {JkR} SIp 'thin twig' (in SIp Kurduk 'thin as a thin
twig'); -&> NaT *¢Ib-1k ~ *¢Ib-uk (CL, Dr: dim.) 'flexible rod, switch' >
OT ¢1big, OT QU ¢€1viq id., MU ¢1biq, MQp =xiit €ibug ~ C€ibig, XwT
dalnin Cubuql 'a willow shoot', XwT, Chg Cubuqg, Tkm €1biq 'rod, switch’,
Az Cubug id., twig', MQp, QrB C1ibik, Chg ¢ubuy ~ Cubug, XwT cubug, Tk
cubuk 'rod, branch', Ggz ¢ibig ~ cubug, CrTt, Qmq, ET Tr {R1} cubug,
ET, Uz €iVviq, Qzq, Qq, Nog §1b1q, VTt £bbba, Qre €1b1q, StAlt é1bIg, Bsh
sbbbq 'switch, rod (NpyT, XxBopocTHHa, poara), Uz Cibiq ~ €iwiaq, Xk,
Shor sImMIX, Tv $IBIQ 'rod, switch (MpyT, XBOpoCTHHa), Tv d. SIGPIr id.,
Qmn C1bug ~ CIibux 'twig, rod', Yk sipax 'e small willow (TanbHHK) with
twigs used in loops for catching birds'. Stems with Cub- are due to the

analogy of NPrs g2 CUb 'wood (material), tree, log' and to the

labializing infl. of *-b- and the ending *-uk § Cl. 393, 395, TL 118-9, Rs.

W 106, RI. III 2099-2100, 2185, Sg. 401, Dr. TM III #1059, Sg. 401-2,
Rh. 733-4, GRM 552, 554, BN 32, UzR 519, BT 182, Sht. 235, KrkR 745,
NogR 419, KumRS 360, RKB 505, 551, 686, TatR 643, BR 487, Jud. 880,
B DK 269, B DChT 166, B DLT 223, BIG 207, TvR 585, 587, JkR 360,

Pek. 2472 § Compensatory lengthening of *I (evidenced by Tkm) is due
to the loss of N *K and *§ (N *CikPV and *Ci5Pa > *c1:b|p-).

294, *C'a'1V (= *¢'a'1V?) 'cold' > IE: NalE *°kt01-d- (x N *KEL,H,V
‘cold, g.v.) > SI *%01db n. 'cold' (gen. *)01da) > OCS XAAA b, Blg xnan,
SCr, Slv hlad, Cz, Slk chlad, P chtdd, R, Uk 'xonon (gen. 'xonona)
§ ESSI VIII 57-9, Vs. IV 256, Glh. 262-3 || D *¢al- 'cold > Tm cali
'cold, chilliness', Kn, Tu cali, cali, sali 'coldness, cold, coolness',
Krg talli 'cold', TI cali 'cold' (n.), Gdb alandi 'cold rice serving for
breakfast', Knd Ssalan 'cold, cool', Ku salma 'cool'; (xN *f:’aTLUJgV
'snow' or 'hoarfrost') Kn cali 'snow' 99 D #2408 | | A: NaT *col'icicle'
> AlY/TIt/QK {RL} €o0lid., *°¢0lda- > TIt ¢olda- 'zu Eiszapfen gefrieren' 9
RL 11 2022-4 <> The IEand D cognates point to a N vw. *@ in the first
syll. The NaT vw. *0 still needs explaining (regr. as. in N *C'a'10?7) <
On N *C- as a possible source of NalE *k"- see s.v. *casi'dV 'to
advance with effort'.

295. *€el€ 'to peel' > K: GZ *c1- v. 'peel' > OG, G C1- vt., vi. 'peel' (of
fruit peel, skin), Mg rc(Ww)-, Lz prc- id. { Sv UB/L Cil 'bark, crust, skin' §
K 225, Q 313, = K2 263 (Sv cil «¢ Sv cel-/cl- 'tear, strip off' [actually
{TK} 'tear asunder, split" or {FS} 'cut', see N *lfa'i,_E'iJU 'to split, to
cut']), TK 473, 837, GP277 || HS *vs1 (de-affricatization *s- < *c-) >
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SC: Kz {E} Sil- v. 'pluck bird, C &> Mb {E} -5110 'bare, naked' § E SC 180
(s.v. *sil-v. 'strip bare') ||'S *» v 81- +ext.: CS *»/SIX v. 'skin' > Ar
v"S1X G v. 'skin (sheep or other animals), take off clothes', JA £lh G

{Lv.} 'ablegen, ausziehen', {Js.} 'throw off, undress, flay', {SL} 'remove
clothes, flay', SmA v~ &1h 'strip’, Sr v/ &1h G 'doff, take off, strip off

(clothes)'; BHb N2 'Selah 'hide’, MHb N1 'clah, JA RNIW Zil'h-3
{Js.} 'hide, fresh skin', Sr wxe £a'lah, luhe Z=1'h3 'hide, skin', Plm
= 1h 'skin', Ar 'C.J.w saly - 'peau quand elle est 0tée d’un animal écorché'

9 KB 1404, HJ 1142, Tal 897-8, Sl. 1147, Lv. IV 558-60, Js. 1580, JPS
578-9, BK I 1121, = MiK I #1.244 (* + OAk, Ak mas1d 'leather bucket;

hide [used for wrapping]) || 2 CCh: Bem {Sh.} §ilare, {ChL} sulari, Mln
{ChL} §ira, Bt G {Mch.} &Tre 'skin' § JI II 297, ChC, ChL || 1E: NalE
*skol- 'peel' (n.) > Gmc *sk01j0 > Gt skalja 'képapoe, tile' ({KM}: <«
*'Schindel, Schuppenartiges'), OHG scala 'shell, scale (patera)’, OSx
skala 'Schale, Muschel', NHG Schale 'skin, peel, shell', ON skel, AS
sciell 'Schale, Muschel, Schuppe', NE shell | SI: R A ckanmHa 'bark’,

RChS CKOABKA skolbka 'shell' (< IE *skelH- v. 'split' < N *¢ai,E5,0 "I
[q.v.]) ¥ Fs. 427-8, Vr. 488, Ho. 277, Ho. S 65, Schz. 257, Kb. 865, KM
633, Uhl. G 127, # Mn 1173 || U *€el|Je '(rub\scratch in order to) get

the skin off', v. 'bark' > Lp N {N} ¢&ll&--1-v. 'rub the antlers against
sth. to get the skin off', Lp L {LLO} tjalla- 'abkratzen, abschilen,
abreiflen’ ||Sm: Ne O {Lh.} $e1a- 'das Geweih von der Haut reinigen, die
Rinde von einem Baum reiben' 99 UEW 35, LLO 1130, Lh. 436 || A: NaT
*cefd1 'film, thin skin' > TIt C&1 'film (on an egg\meat\eye)', Qrg Cel
'film on the inner side of skin; wall-eye', Qzq S€1 'thin layer of
epidermic fat; wall-eyed', Brb {Tm.} cdl 'placenta’ ¢ Rs. W 103, Jud.
856, Sht. 233, MM 395, RI. IIT 1975, Tm. 236, TL 392.

296. *CETV 'be quiet, wait' > K *°cel- > Mg cal- (cal-eba, da-cal-eba,
aor. Va-cal-i) {Q} v. 'give time (AaTb BpeMs), wait' § Q 369 || HS: SES
*»s1b > Mh, Hrs, Jb, Sq v sS1b v. 'wait' § Jo. M 348, Jo. H 110, Jo. J
228 | | U: FU *¢ U]V 'be quiet\still' > pPrm *¢371 'quiet’ > Z uoe (3v
'quiet' (adj.), n. 'silence', Z U/V €31 n. 'silence, quiet', Yz €01, Vt uan
¢al 'without noise, silently' (acc. to Lt., before 1pPrm *J yields Vt a) ii
Hg csillapod- 'become silent' § MF 117, LG 310, Lt. 129, SZ 416. Acc.
to IST 164, U *U > pPrm *J under certain conditions (including the
position before *1?).
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297. , *co1|IV 'be\make empty’ > K: GZ *Cal-/*C1- v. 'empty; be idle'
> OG mo-cal-/mo-c1- v. 'be idle', G cal-/cl-, Mg €01- v. 'empty; have
spare time', G calieri 'empty, idle' § K 227, K2 269, FS K 406, FSE457-
8, Q 366, Chik. 377-8, DCh. 1587, 1596-7, Chx. 2012-5 || D *20]]- 'be
empty, carious' > Tm collaj 'that which is decayed, worm-eaten,
carious', Ml collu 'stunted, worm-eaten', Kn jollu 'unsubstantiality,
emptiness, state of being without stuff', Tu colle 'cripple', Tl sollu
empty' 99 D #2864 || HS: 22 4dS of S *» 811 v. 'take outlaway' (< N
*SelV ‘take away\off, destroy, pull off").

297a. *caXo1V (or *[EUXEITV?) 'to wind (round sth.), to tie' > HS: S
*os|Sahl- > Ar sahl- 'ficelle', v"shl G 'faire de la ficelle' § BKI 1062 ||
WCh *C'V1- ({0S} *cal-) 'rope’ > BI {Stl. « 7} coli, Ang {Flk.} 531 'a
tree supplying bark to make ropes from' |i CCh: MIn {ChL} 31U, Bcm
{Sk. in ChL} salike - salake 'rope' § ChL, ChC, Flk. s.v. s31 99 OS RPV I
67 || U *¢oT]V 'bind, tie', *€oTJme 'knot', v. 'bind' > FU {UEW} *¢oIme-
v. 'tie', *éo]l]me n. 'knot' > F solm1 'knot', solmi- v. 'knot, tie', Es
s&1m 'knot, loop' | pLp *€0Im3 'knot' > Lp: S {Hs.} tjuolme, L {{LLO}
tjuolima, N {N} duol'bma / -lm- id.; L {LLO} tjuol'ma- 'knupfen,
knoten', S {Hs.} tjuolmedh 'zubinden, zuknoten' | pMr *$ulmb > Er
cionMo SuImo, Mk cronMa Sulma £ Sulma 'Knoten, Biindel', Er/Mk
clonMa- '(zusammen)kniipfen, (zu)binden, stricken' {i Hg csomo
'knot', 'Knoten, Bundel' || pY {IN} *Z313- 'bind, add, HagCTaBnN4aTb
(patch on?)' > Y {IN}: K &olo-, T &ala- id. 99 UEW 38-9, Lr. #194, Legc.
#765, Hs. 1346-7, Ps. sL 60, Ker. I1 149, IN 216, Ku. 316 || A *¢‘,ali >
NaT *¢all- v. 'wind' > Qmn {B} €all- vt. 'wind round, entangle (06BWTb,
ganyTtatb), QK {B, RL}, Tit {RL} call- 'embrace, entangle (0bHATH,
ganyTatb), Kr cal-, VTt {Bu.} £al- v. 'wind', Qmq €al- v. 'plait; &> NaT
*¢al-ma > Chg xv €alma 'stripe of cloth wrapped round the head', MQp
XIv [CC], OOsm xvI Calma, Tk galma 'turban’, Alt, Qmn, TIt Calma
loop', VTt uanma £alma, Kr calma 4 €alma 'turban' § CI. 420, Rs. W
97, KRPS 611-2, B DK 266, B DLT 220, RI. IITl 1880, 1892, Bu. I 464, TL
395 || Ko {MLC} Cari- v. 'tie up tight'; cp. also pKo {S} *CArA V. 'hang up,
strangle' > MKo E:/\F/\, NKo ¢ari- id.; MKo {’3/\\YE], EI/\\F/\\, E/ir, NKo ¢aru
'handle' § MLC 1376, S QK #726, Nam 412, 416 99 Rm. SKE 24, KW 421
99 Hardly here (for phonetic reasons) M *Cilbu,yu, 'bridle, rein' (>
MM [HI] €ilbur longe', WrM cilbugur, HIM uynbyyp 'long leather
cord attached to the headstall of a halter or bridle', WrO culbuur
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'rein, guiderope, lead; halter', Kl uynsByp Cculwlr 'Leitriemen,
Leitzugel', '(bridle) rein, 4eMbyp', see Ms. H 47, MED 182, Krg. 649,
KRS 640, KW 433) <> If we could have taken for granted that Orél and
Stolbova's rec. of the WCh root as *Cal- 'rope' is reliable, we would

have assumed that the pN initial cns. was either *C or *€; but in my
opinion their WCh rec. is highly qu., because even the primary source
(in the case of Bl c0Tli) is still to be checked, and there is no ev. of the

initial cns. being emphatic. IS I 200 reconstructed the U as *Solme,
and this V served as one of the arguments for his hyp. about N *€ (his

*C) yieldings U *§. But in view of recent research both the U rec. (£
UEW 38-9) and IS's hyp. must be revised.
298. , *Ci1XV 'to defecate' > HS: S *°v/sTh (or *°v/STh) v. 'defecate’

> Ar v slh G 'defecate' (of a person) § BK I 1120 9 An alt. etl.
conjecture connects this verb with EC *sa@l- 'cowdung' (Bl. 100, Ss. PRC
32, Ss. B 164) and Mb ki-salo 'mud; dung of large animals' (E SC 326),
but it fails to explain the absence of the reflex of HS *h in EC | | A: T [1]
*ocIla > OT {ClL} €113 'dung; [2] *¢Ii- v. 'defecate’ > OT {CL} €13
'urination, defecation', MT [AH, IM] SIC- v. 'defecate', Tk s1c-, Kr {RL}
s1€-, QrB C1€-, Qzq TeIL— tI§-, VTt Thiu— tb&-, QK {B} $I5-, StAlt {B),
Qmn {B} €1€-, Tel/Alt {RL} SIS-, Chv SIS/Z- id.; here T *-1(-) < **-1-y(-)
with *U going back to a sx. § Cl 418, 430, Rs. W 414 (s.v. syct-), Sht.

207, Rl. III 2094, 1V 657, 661, B DK 271, B DLT 227, BT 184.
299. *coLKV (~ *colLkV) 'to advance with effort (to creep, to

crawl, to climb, etc.)' > IE: NalE {P} *slenk- (~ *sleng-) 'creep, crawl',

{Mn.} v. 'crawl, trudge, amble’ > MBr lencr ‘'glissant' ({P}
'schleichend'), as well as possibly a Brtt word for 'intestinal worm(s)':
W llynguyr pl. 'intestinal worms', MBr Inquernenn, Br lenker(n)-

enn 'intestinal worm' {{ ?20L lumbricus id. (unless < IE *slend"-
'crawl’) ii OSw slinka 'kriechen, sich schmiegen', AS slincan 'creep'
> NE slink; d.: OSx, OHG slango, NHG Schlange 'snake'; OHG {Kb.}
zuo-slingan 'to slide away', MHG slingen 'to crawl along', {Lx}
'sich schlangelnd winden, kriechen, schleichen', AS slinzgan {Sw.} 'to
worm one's way', {Ho.} 'sich schlingen, winden, kriechen' !i Ltslenku
/ slinkti 'creep, crawl' (of a snake), 'move slowly', 'slink' {i OI
[Dhat.] srarik- 'go, move, creep' § P961-2, Mn. 1210-1, MW 1095, M

K 1II 554 (considers OI srank- ~ srang- not fit ["nicht geeignet"] for
etl. comparisons), Ern. 362, LP § 63, WH I 831-2, Ho. 299, Ho. S 67, OsS
818, 823-4, Kb. 906, Lx. 198, KM 653, Frn. 832-3, unc. o: EI 607 (*slenk-
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'turn, twist [like a snake]') | | HS: CS *»slk > BHb P20 v s1k 'ascend’,
BA, Sr v“S1k v. 'ascend, climb', SmA v slk 'go up', Ar {Fr.}+v’slq G
'un', TD (pf. tasallaga) 'climb\scale (a wall)', ? (with deglottalization)
Ar vslk v. G 'travel, go along' § KB 716, BDB #5267, KBR 758, Fr. II
344, Tal 592-3, Br. 477, Ln. 1410 || 2.0 K: G slikin- 'gleiten,
schlittern, rutschen' ¥ Chx. 1268 || A: 276 M *°Colgi- > WrM colgi-,
HIM uonruv— 'come to the surface, emerge', M *o¢glgi-la- > WrM
colgi-la, HIM uonruno— v. 'hasten, rush' § MED 197 || D *Cokk-
({8GS} *$- or *s-) v. 'climb' > Klm Sok-, Nkr Sokk-, Prj ¢o-pp-/¢o-tt-/
Cokk- id., Ku ho?- (p. hott-) id. 99 D #2828 < The IE var. ¥ *sleng- and
M *Colgi- point to a N var. *CoLkV at the pN level (progressive as.
from *COLKV?). G s- (for the expected C-) may be due to a
desaffricatization in the precons. position.

300. *[I:Ei'[gv 'lean, thin' (of a body), 'reduced’ > HS: S *°v/s[51k (as.
*s.k<*s. . k[<N *CI...g]) > Ar [Qam.] {Fr.} musallak- 'tenuis, gracilis
(homo)' § Fr. II 346 || C: HEC *»/Clk (xN *Cd]V 'feeble, lean; to
shrink, to diminish'?) > Hd {PB} éerak- 'mager, dunn, schlank sein’',
Ceraka 'mager, dinn, schlank' (Hd -r- < EC *-1-; HEC *¢- goes back to
both emphatic and plain vl. affricates) § PB 179, =~ AD SF 120 || K
*°[;|[‘;ga1- > G cqQal- 'grow lean, abmagern' (reg. mt., creating a "harmonic
complex" *°Cl¢g-) § Chx. 2208 || U *°€4kV (or *¢&¥]V) > ObU *CElay
'thin' (xN *€d1V) > pVg *Ca1a% 'thin' > Vg: T (313w, LK $317, MK/UK
311, P $31iv, Km (NV) $31i, 1L é31a, UL/Ss $aliy; pOs *Celay ({JHL}
*€alay)id. > Os: V/Vy Eelay, Ty éd]av, Y £a1ay, D Cela, Nz éela, Kz éeli,
O $e19 Ht. #77, HL. rHt 71, KrT 907-8, Stn. WV 177 || D (in SD) *Cakk-
({3GS} *C|f:-) lean' > Kt €ak 'lean' (of meat), Cakn 'lean man', Tu cakka
'stunted, short, lean', cakke 'a weakling, lean person' § D #2268 | ] 20
possibly also D **Cirk- (> *Cink-/*Cikk-) v. 'become thin, meager' > Tm
cinku v. 'diminish, wane, decrease', cikal v. 'diminish, decrease,
perish', Kdg Cikk- v. 'become tired', Tu tirkani v. 'be lean, weak',
tirkv, cirksa 'fading, weakness', tirkota 'a lean\weak man', Gnd
sirana v. 'grow thin', Knd Sik- v. 'be reduced (as body)'; D 4> plnA
*sikka-/*singa > Prkr siriga- 'lean, thin' §9 D #2503.

301. *éa'i,_E'iJO 'to split, to cut' > K *Ccel- v. 'mow, cut' -d> *cel-
'scythe' > G cel- v. 'mow', Cel-i'scythe' (b> Mg cel-iid.), Mg cal-i id.,
cal- v. 'mow', Lz (n)cal- id. (Lz (n)cal- v. 'sharpen' may go back to a
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derivative from Z *cal- 'scythe') | Sv {K2} cel-/cl- 'tear, strip off', Sv IB
{TK} Ti-ce1 msd. 'tear asunder, split (gobqg3e, gobmngRos, godmdos), Sv
UB/L {FS} Ccil- (msd. 1i-cel) v. 'cut, cut asunder' §9 IS 1 196, K 223, FS K
396, FS E 445-6, GM S 77, # GM S 313, TK 473 || HS: CS */"s15 v. 'split’

(4> *'sal V,5- 'a cleft in the rock' [~ 'rock']) > Ar glw v7S15v. G
split, glw 5a15- ‘cleft in the rock’, Hb 19D 'selas, JA R19D sil's-3
'rock' § KB 715-6, KBR 75, Tal 591-2, Js. 996 || B: Sll {Ds.} i-sli
'rocher', Izd {Mrc.} i-5311i 'grosse pierre’ § Mrc. 353, Ds. 250 || Ch:
WCh {Stl.} *sV1- v. 'cut' > Gera $a113-m1 id., Gw $ara id., 'reap', Hs 5ara
'fell (tree), chop, cut' (Hs {Ba.} sUTUTD 'a handleless knife', adduced in

Stl ZCh, is qu.) | Bd {Gr. « ?) salo v. 'cut' § Stl. ZCh 179-80 [#319], Ba.
903, Mts. G 106, Gr. LAS51 [#2] 99 IS1 196 adduces some C words: Bj
sal- (misunderstood as an adj. 'sharp', but actually being a verb with
the meaning 'sharpen', /4 Rop. 231), Xm si1l- 'knife', Q s&l- v. 'be
sharp'. In my opinion, the meaning of these words is too remote to
justify the connection; besides, Bj sal- and Q {R} s&l- are likely to be

loanwords (maybe from Amh fAA sale v. 'sharpen' going back to the
EthS root v/ sh1, see Gz b sahalaid.) || 1E *skel Hx,-/*sk] Hx,- 'split’,
{EI} *skel- 'split (apart) > Ht igkalla(i)- v. 'slit, slash, split, tear' || Gk
ox@AAw Thoe' {{ Arm glipnLJ chel-um T split' (C"- < IE *sk-, as shown in
Me. EAC 32), Arm uljuhdJ skal-im v. 'open the chinks, split, gape,
crack' ii Clt {RE} *skol1t- v. 'split' > OIr scoilt- v. 'split, divide up',
scoilt 'fente, fissure', Brtt: W holtti, ?¢ Crn falsa, felja [{Vn.}
felZal, 2¢ MBr feutiff, 2¢ Br faoutar 'to split, W hollt, 2¢ MBr
faout, faut 'fente' (Clt *sk- > Crn, Br f- is still to be explained) | OIr
sceilimv. 'slice’, scailt 'fente' {{ ON skilja'to split, to separate’,
AS 3-scéiellan, to-séiellan 'to separate, to divide' i} Lt skelti
(prs. SkeliTj) v. 'split', Ltv %Kei‘t (prs. skelu) 'split lengthwise' | Sl
*skdla 'rock, splitter' > OR CKAAA, R, Blg cka'na, P skata 'rock', Uk
A cka'na 'stone', SrCr skala 'rock, slice, bit', Slv skala 'rock, chip',
Cz skdla 'rock', A 'Steinbruch', Slk skala 'stone, rock'; SI *sCelb > R
wernb (dim. weén—-xkxa), Uk winb, P szczelina, t szczel 'cleft,
crevice, chink, slot', Slv élféllja n. 'split' 99 P 923, Pv. I-II 413-5
(invokes Arm Sskal-im), EI 538-9, F II 715-6, Vn. S 29, 48-9, RE 134, Vr.

492, Ho. 277, Frn. 800, Kar. II 347, Vs. IIl 630-1 and IV 501, Bru. 543,
ZVSZ 383-4, Glh. 552-3, GK 552, SIt. 105, = Ach. III 225 (derives skal-
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im from Iranian *Sik-), 452-3 ” U: FU (in Prm) *¢alV- v. 'cut off,
separate’ > pPrm *¢al- v. 'cut off, split off, separate'’ > Z wannbbl—
¢aiis- ‘cut off (e.g., the upper green leaves of cabbage)', uanec ¢ales
‘bran’, Z UV €algad- v. 'cut off, separate’, Prmk Cald3t-~¢aydst- 'split
off' § LG 301 (adduces Er uanra- calga- v. 'brake [flax, hemp]'
[obviously a sd. from €alga- v. 'tread', see ERV 737]) || A *CaL'U'> T
*cal(u)- v. 'knock down, beat (in order to split, to break, to slaughter),
mow' (xN *€alV 'beat, knock down, fell', q.v. ffd.) § T *-1- (for the
expected *.1-) is inherited from N *€alV || Tg *c¢alu-~*¢01L- 'cut off >
Neg ¢01i- id., 'trim', Ul €alu- ~ cali- 'cut, cut off, Nn Nh Cali-, Nn B
cali-, WrMc coli- v. 'cut’ § STM 11405 99 The M forms quoted in IS I
196-7 and DQA (after KW 420) are qu.: WrM cali (adduced by Rm. as
a cognate of Kl calj~ calj 'Scharfe, scharf') is not confirmed by
standard dictionaries of WrM (Kow., Gl., MED) or by the main sources
of MM. The Kl {Rm.} word calj~ calj is cognate with Brt canum— 'be
pointed" and canurap 'pointed (gespitzt, OCTPOKOHeYHbIH)' (Chr.
383) and goes back to M *Cali,y,- 'pointed, sharp', without reliable
semantic cor\me\:ction\ with the mean\in\g o\f the \N\ \ - The latter i§ true also
of pJ {S} *turu,n ki 'sword' (> OJ turugii ~ turukii, J T curugi, see S QJ
#1586, Mr. 557) (adduced in DQA) 99 DQA #267 (A *¢“alu 'sharp; to
cut') ” D *Cal-, {GS} *sel- v. 'cut, split (x N *§&1,V,qU 'cleave, cut
asunder', q.v. ffd.). D *1 (rather than *] < N *T) is inherited from N
*§§1,V,qU < Cf.1S1195-7 (IE, K, HS, A + unc. U *§[8ale- ~ *§[84Te- v.
'cut, split' [= {UEW} *$ale-, UEW 459-60]). In view of the fact that there
is no other known v with U *$- or *3- from N *€¢ (= N *c- in the
notation of IS), I prefer to adduce here FP *éaTV-.

302. *c"i?A'mV (or *CiyAmV) 'c grass' > K {K} *Cam-/*Cem-
'grass' > OG, G cam- *'grass' (in OG, G cam-al- 'medicine, drug'), Lz
(n)am- 'medicine, drug', Sv UB (TK, GP), Sv Ln/L {TK} ¢em ({K2} Sv CEm
with an err. £?) 'hay' 11l Compound stem GZ *1el-Cam- 'reed Arundo
donax' > OG ler-cam-, G ler-cam- ~ lel-cam- 'reed’, Mg larg¢am- ~
lar¢em-; the first component of the cd. is GZ *1el- 'reed Phragmites
communis' (K 120-1) 111 26 Mg (r)em- 'pubic hair', Sv K} ¢imaid. 99
K 121, 249, K2 306; FS K 457-8 and FS E 518-9 (both: *Cam- in G and Sv
without Zan), Q 314, = Rog. C V, TK 861, GP 280 || HS: S *samm- 'grass'
(2 in descendant 1lgs. 'medicinal grass, perfume, etc.') (infl. of N ?
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*€CamVEV  'get sour\rotten' ??) > Ak Zammu 'plant, grass; hay,
fodder; herb, medicinal plant', BHb O30 sam'm-7m 'spice (used in
incense)', 'spices (Spezereien), MHb 080 sam, JA R0 sam'm-3 'drug
(healing or deleterious)', JEA {S1.} RO sam'm-3 'drug, medicine, dye',
Sr sam'm-a 'drug, poison, pigment', Ug smm 'perfume', Ar samm-
'poison' (¢b- Aram?) (> Mh, Sq sam, possibly Jb E sem, Jb sghm
'poison'), Ak LB («b WS?) sammutu 'fragrance' § The SV belongs

here unless it is *$amm- (as tacitly suggested by BDB) § CAD XV 120
and XVII/1 315-21, Sd. 1167, BDB 702, KB 716, OLS 404, Js. 998, SI.
817, Br. 479, Jo. M 350 || 26 B *»“smmv. 'be sour' (if « 'sour\bitter

grass', cp. S) > Rf, Izn 3smam 'aigrir, fermenter, &tre aigre', SIl ismum
'sour', Kb ismum 'be sour', Ah ismam 'be bitter', Zng {TC} §érgurg (Z
§emur[]) 'bitter', pf. yeSmem 'il a rendu amer' § Fc. 1836, Rn. 318, Ds.
10, DI. 776, TC D 8, TC Z 308 § Semantic infl. of N ? *¢amV(EV 'get
sour\rotten' cannot be ruled out || Eg fP sm.w 'plants, herbage;
vegetables; pasture' § EGIV 119-20, Fk. 225 || C: Bj {R} se'yam ~
si'yam 'grass' |} SC: ? Kz ¢cemal-iko 'straw' § R WBd 207, E SC 201 ¢
OS #395 adduces Irq camo 'kind of grass', but I have not been able to
find the word in the available sources || ECh: Mkl Sémi 'hay', Smr {J}
semde pl. 'grass' |i ? Hs Cawré (regularly from *camr...) 'e a tall, coarse
grass' § J LM 172, ChC, Abr. H 881 99 Hardly here Ak samidu ~
simidu 'e spice plant or vegetable' (CAD XV 114-5) (the stem pattern
in Ak samidu suggests that this is an adj. from the root * smd
[=*"cmd], making the connection with HS *C'i'm- 'grass' implausible)
99 OS #383 (*camid- 'grass': Ak, Smr), #395 (HS *cim- 'grass, plant':
Eg, Mkl + erroneously interpreted or dubious seeming cognates in S, Ch,
and C), Tk. PAA 3 (Kz, Hs) || A: NaT *¢1:,m 'sod, turf > OT &Im 'turf,
peat', Az €im 'turf, sod, Osm {Rh.} €im id., 'grassplot', Tk cim 'grass,
greensward', ET ¢im 'turf, peat (AEpH, Topo), Uz cim, Qzq, Nog sSIm,
Qrg CIm 'turf (A8pH)' Y Cl 421-2, Rs. W 111, Az 395, Rh. 747, BN 31
|| D *Camp- ({3GS} *3|5-) 'c reed, elephant grass' > Tm campu
'elephant grass, Typha elephantina', Kn jamb- 'e reed or sedge, Typha
angustifolia', Tl jambu 'a bulrush, sedge' 99 D #2347 99 D *-p- may
go back to an original sx. < K *C-, Kz ¢-, and Hs C- < *c...?- & The

vowel(s) of the N word are not clear. It may be tentatively suggested
that there was a pN word-internal sequence *-i?A- or *-iyA- (still
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preserved in Bjas -igya- ~ eya-, but contracted into a, €, i, or I in all
other descendant 1gs.).

303. (,?) *ér01mH2E 'to smear, (?) to stroke' > K {K2} *cwem-
/*Cwm- v. 'smear with fat' > Sv {TK} msd.: UB li-cwm-en-i, L Ti-cweni,
licwieni, Ln li-cwem-i 'to smear, to grease', UB {GP} li-cwm-i 'to
plaster (stucco); &> GZ {K2} *c w,mel-, {FS} *cm-el- n. 'fat'’ > OG cme]l-
id. (Lev. 8.25), G cmel- {FS} 'Fett, Schmiere', Mg C3mu- & cimu- 'fat,
scum (Schaum, Hakunb)', {Q} c3mMu- 'fat (>kMpb, TYyKb), Lz cimu-Iuy-
'overripe figs' (Tuy- 'figs') 99 K 225, K2 265, FS K 396-7, FS K2 577 (K
*cem- v. 'smear’), FS E 446, TK 475, GP 183, Q 373 || IE: NaIE *smg- ~
*smei-d- v. 'smear, stroke' ({EI} ? *smeid- 'smear') > Gk inf. oufjv, aor.
ouficat 'smear, wipe' i Arm dh& mic 'mud, mire, dirt' (< *smidio-) i}
Gt bi-smeitan 'emuypleLy, to smear upon', ga-smeitan id., 'to
spread on', OHG bi-smizan to smear upon, to soil, smizan
'(an)streichen, schmieren', AS {Fs.} be-sm1itan 'to smear upon', {Ho.}
smitan 'to soil, to dirty', NEsmite {i ?6 SI *smédb, *smédjb 'dark-
coloured" > ChS ¢cMEABL sm&db 'Lavpde, péAac', SCr smed 'brown',
Slv smed, OCz smé&dy, OP smiady 'dark-brown' (as well as Cz
snedy, P Sniady with n due to the infl. of hnédy, gniady 'brown');

see also NalE *(s)meru- 'fat, ointment' (# s.v. N *Sa&mi 'fat') § WP II

685-6, P966-7, EI528, FII 748, Ch. 1027, Fs. 95, Schz. 262, Ho. 302,
OsS 834-5, WW 266, Kb. 919, KM 663, Vs. III 684, Mikl. L 866, Bru. 533,

Glh. 565 9 The initial ™s- (rather than *sk-) is due to the
preconsonantal  position and possibly to the unfluence of the

synonymous NalE *smeru- 'fat, ointment' (< N *Sd@mirV 'fat") ” 20 D
(in KK) *°¢8mp- ({3GS} *s|5-) > Kui hGmb- v. 'rub, stroke', Ku Kt hombali
£ hombinai v. 'scour, scrub' § D #2879 || HS: Ch: BI {Lk} sam- v.

'einreiben' ¥ Lk. PVBII 138 || C: (+ext.) Bj {R}v €mt pcv. 'grease the
hair, smear butter on it; anoint, rub (pomadisieren, frottieren, reiben)'
(Is: p. 'agmit, prs. a¥am'mTt) § R WBd 216 § x N *CixmV 'far? <
Without the K cognate we would have reconstructed here an initial N
sibilant *§-. The absence of traces of the N Ir. in NalE *smeid- (unlike

*SME- < IE *SmeH-) still needs explaining.

303a. ? , *¢vVmgU 'e fruit, berry’ > K {FS} *cimgw- 'strawberry or
bilberry' > G cmgva, Mg camiwa, cimiwa 'strawberry', Sv UB {IK}
cinga, UB {GP}, LB/L {TK} cinga, Sv Ln {TK} cinaga 'bilberry’; N
**maRuy,V €VmgU (= K *maRuy,V ‘'berriess + N *¢Vmgl) >t K
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*marcgw- 'strawberry’ > eNG {SSO} Joc{/yz marcgw-i, eNG, G
do®7y30 marcgv-i, Sv UB/Ln bdsgi, Sv UB/LB bésg id. 99 £ K 224
(*cingwa), FS K 400, FS E 450, TK 838, GP 277 || Hs: CS (mt.)
*§VK,V,m- (*Suk,V,m-?) ~ *Sawk,V,m- 'sycamore' and possibly
'sycamore fig' > BHb pl. O*'NRW Sik'm-Tm, JA XRRW Zik'm-3, Sr
Sek'm-3, ChrPA Swkm 'sycomore', Ar Sawgam- 'figuier d’Adam,
figuier sycomore', Aram > Gk ouxduivoc 'mulberry’ ¢ KB 1516-7, BK1
1109, Fr. 11 817-8.

304. , *¢"WAEY or *f:”u’rlcv 'to crawl' > K: GZ *C0C- 'crawl, creep,
clamber' > G c0C- v. {Chx.} 'creep, crawl' (err. {K2} 'climb"), Mg CoC- v.
'clamber' (# {K2} 'climb"); Zan b> G C0C- 'clamber, drag on', Arm A
{K2} choch- 'crawl, creep' § K 230, K2 273 (GZ *coc- 'climb'), FSK 413,
FS E 465-6, Chx. 1945-6, 2023, Q 651 9§ The semantic interpretation
'climb' (in K2) may be due to inaccurate rendering of the R polysemic
verb nezTb || U *€uinV > pSm {In.} *¢bNV 'kriechen' > End. Is
aor. {Cs.}: En X toddonaro, En B toddonado id. i} Sq Ke {Cs.} d. 1s
aor. canzonnar), Kms {KD} d. 1s prs. t‘8n3ralamid. § Jn. 31, Cs. 145,
243 & Assimilation *C...€ (or *¢€...c) > *C...c (for K) and *€...€ (for V).

305. , *C|CindV 'e mouse' > A: Tg *¢indV-kV 'e small rodent' > Orc
cubduki 'harvest mouse (Micromys minutus),, Ud cundiH3, {Krm.} ¢undg
'shrew-mouse', Lm OI/B/P ¢ldbya, Lm Pkh ¢Ldaga 'arctic spermophile
(Citellus)', Lm KO gid'r]a 'lemming' 9§ STM II 390, Krm. 312, Ci. 89-90
(on Tg *U) ” D *Cunt- ({3GS} *c[¢-) 'e mouse'’ > Tm cuntan 'gray
musk shrew', cuntan 'Mus urbanus', Ml cunt-eli 'mouse, musk-
rat, Kn sunda, Tu sund-eli, Kdg Cind-e1i 'house-mouse, field-
mouse', Tl cuncu 'mouse, musk-rat', Klm EinQrag 'musk-rat’, Gnd CUCI
'musk-rat', A EUU 'small rat', A EO’QE 'mouse', Krx Eottﬁ 'mouse' Y9 D
#2661.

306. *cunV 'to know' (< 'to have seen'?), 'to see' > HS: Eg L swn
({EG} Sswn) 'know, recognize', (with the prep. m) 'von etwas wissen' >
DEg swn, Cpt: Sd COOYNsoun, B CWOVEN souen 'wissen' § EGIV 69,
Ve. 201 || B *-sin- / *»“wsn 'know (savoir)) (xN = *€Ti'?'d'né
'recognize, know [connaitre]', q.v.): *-Sin-> ASgr aor. -sin, *»“wsn >
Ah 3ssan, Ty, ETwl a533l], Gh 3ssan / pf. issan, Gd ssan, Izn/Rf/SrSn
{Rn.} asn / pf. issan, Sl {Ds.} issan~assan / pf. issan, Kb assan / pf.
issin, Tmz {MT} ssan/isinid., Zng {TC} essan/ pf. yassen 'savoir'; the

cns. *W is reflected in the gemination of *S and in the vw. U of the Ah
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caus. 5-Usan g ABs. LBV 97, Fc. 1837, GhA 176, DI. 782, MT 647, DIh.
Ou 300, Lf. 1245 and II #223, DCTC 285 || Ch = *c'i'n/*cun or {AD}
*s,"i'n/*s,un know' > Hs §ina, sani, (with an object) San, Gw {Mits.}
§1naid. | DfB {J} sun, Bks {J} §ani, Kir {J} sien, {IL} S€n | Wrj/My {Sk.}
s3n, Cg {Sk.} s3n, Kry/Jmb {Sk.} $3n, P> {MSk.} stne, Sir {Sk.} s3nTwi,
Mbr {Sk.} s3ni, Dir {Sk.} £3nid. |} Cb {IL} z3ndi, {ChL} zuNL, Hb {ChL}
zin, Hid {ChL} stnL, Wmd {ChL} stnt id. | HeNk {ChL} stnata, HeG {ChL}
sUNagsy, HeF {ChL} Stn3¢i, FIG {ChL} stnaki, F1J {ChL} s{, FIB {ChL} $Ln,
FIM {IL} $7n id. | Mtk {ChL} suna?, {Sb.} s3n id., pMM {Ro.} *s3n (>
Mada/Myn sal, Mkt s3°, Hrz sendika, Mlk sar, Gzg S3n, Mofu s3rada,
Glv {Rp.} 53t 'know', Mf {BLB} s3n- 'reconnaftre, découvrir') { Db {Lnh.}
stn, Kola {Sb} -530- 'know' | Gdr {Mch.} s3n id.| Lgn {Lk.} $3n id., Bdm
{Lk} hin T know' | ?6 Mrg Sini 'know, remember i Ll {Grgs.} sen
'wissen, kennen' | NdD {J} h3na, Tmk {Cp.} han 'know' | Mkl {J} sliné id.
Y Dir E3n suggests a pCh initial affricate; the original vw. is likely to

have been * i, while forms with *a are likely to go back to a derived *a-

imperfective (suggested by Gr. and J) § JI 1 107 and II 216-7, ChC, ChL,
Ba. 896-8, 940, Ro. 278-9 [#405], BLB 323-4 || EC: gmp Or SEna

'memory' (unless d. from SEN- v. 'enter' or belong to N *'§"afla 'word,
say' - 'think' [q.v.]) § Grg. 354, Brl. 371 (sena 'ricordo, memoria') §9
OS #2198 (HS *saniH-~™siniH- 'know, remember'), #2294 (HS ™*sun-
know"), Tk. 1128-9 || U *€u'nV > Sm *sbnb 'see, look' > Ne T d.
caygo 'a glance, look', T O {Lh.} sany 'Blick', Ne F {Lh.} xannu id.,
X+nntred 'sieh’, Ng {Mik.} d. s3niiréa 'see, look', En X {Cs.} d. s6naro?,
En B {Cs.} soninado? 'sehen, betrachten', En {Mik.} senid 'see', Slq Tz
{KKIH} sana- 'try, check' ('nonpoboBaTb, npoBepunTb'), Mt {HL} *sid-
(7) 'see’ (Mt: T {Mll.} schischaguram 'video', M {MIlL} ingu'ms/iéi
'non video' [inguim- 'Tdo not']) || FU *¢[Sun¢V (or *-ns-) > pVg *Suns-
v. 'look, glance' > Vg {Stn.} T $6ns-, LK Sons-, MK sons-, UK/UL/Ss suns-
99 Jn. 133, Cs. 91, Lh. 397-8, KKIH 168, Hl. M #875, Stn. WV 275, MK

AT:T T

575 ” K: GZ *Can-/*cn- 'know, learn, recognize' (xN = *€'i'?d nd
'recognize, know [connaitre]' [q.v. ffd.]) O DQA reconstructs pA

*li‘fr]U 'listen, consider', presumably reflected in T *tInla- 'hear, listen'
(> OT tipla-, Tv tingha-, Tk dinle-, Az, Tkm dinle-, etc.; it may be
derived from the Chinese loanword <b Chn t‘ir], MChn t‘en 'listen'), in
M *Cinla- 'listen' (> WrM cingla-~cingna-, HIM warsga—; to my
mind, may be a loan from T), and in Tg **3 11 'consider' (in fact, WrMc
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%in ~ 3in 'exactly, just' < Chn Al 'completely' and\or Zen 'just,
exactly'; in other Tg lgs. the word is a loan from Mc). This alleged pA

root (based on controversial phonetic hypotheses) cannot be taken into
consideration 99 = DQA #238. Cl. 522, MED 190, STM 258, Z 982, Is.

93, 190, 230 O 1S 12012 [#42] (*C ina 'know": K, HS).

307. *ciingVv 'finger, finger knuckle' > U: FU *¢'U'nV, {UEW} *CEnV
'finger, (finger) knuckle' > Prm {LG} *¢EfAi > Z uynb Cuf, Vt uMHbEI
Cifi+ 'finger', Yz €UA 'finger, toe' ii Os: D ¢Onen-ux id. (uX ‘'head'), Kz
§0nan 'finger knuckle' i Hg csuid, A ¢lid £ Cug £ Clig £ €6¢ 'pastern (of
a horse), foot (of a bird)' § UEW 49, LG 314, MF 129, EWU 238 || D
*Cunt-~*Cutt- ({3GS} *s-) v. 'point at with the finger, indicate' (x N
*€GdV 'point with a finger', q.v.) > Ml cuntuka 'to point at, to aim’,
cuntal-viral 'forefinger', Tm cuttu 'to point out, to indicate', Kn
suttu, Kui sUta 'to point at with the finger', Kui sU{a van3u, Ku hita
Vwan3u 'the index finger, Tu tunduni 'to aim, to point at', TI
jutta-vrelu 'forefinger' 99 D #2658 | | HS: S *°'s'ing- > Ar sins- 'os
de la paume de la main qui joignent les doigts a la main; poignet a
I’endroit ou I’avant-bras se joint a la main, os du pied ou la jambe se

joint au pied' § BK I 1152 & ADb. MSR 22 [#33] (U, D).

308. *c|c'a'nKV 'to break' > HS: WCh {Stl.} *cink- 'break (ec.g. a
stick)' > Hs C_i’nké v. 'snap (a thread, a rope)' | SBc: Dw C30 vi. 'snap (a
stick)' 9 Stl. ZCh 182 [#344], ChL 1 227, Abr. H 885-6 | | U: FU {UEW}
ft|§'6'lr]kv, {It.} *¢enkd 'break' > Er §iVe- vi. 'break, brechen, abbrechen'
Prm *éeg- > 7 uer- éeg- vt., vi. 'break, break off' (‘cnoMaTtb, -C4,
OTNOMHUTb, NepenoMnUTb'), Yz Cig-id., Vt umrbibbl £ig3- vi. 'break’
(‘cnoMaTbcs, nepenoMnMTbed') ii pObU {HL} *SgEnk-, {Ht.} *sénk- > pVg
*sank- > Vg: Vg T sdng-, LK/Nz sank- 'brechen', P sank- 'schlagen'; pOs
{Ht.} *s6nk- ({JHL} *s3nk-) > Os: V sink-, Ty/Y sank*-, D/Kz senk-,
Nz/O sen- 'schlagen' i Hg szeg- 'cut (bread), break (the neck)' ¢ Coll.
117, UEW 31/2, Sm. 549 (FU, FP *Sanki- 'cut, break', Ugr *S&nkI-),
LG 303, Ht. #598, HI. rHt 71, MF 575-6 || A: Tg *°cen > Ewk PT ¢3ndit-
/¢3ndic- 'tear (clothes), tear out (a piece of sth.)' § STM II 421 <
Hardly here G Cvnik- 'zerkleinern' (Chx. 2157), because it is certainly
derived from cwvnik-i 'klein, winzig, Menkni' (Chx. l.c., DCh. 1676).

309. , *CVr|J_1V 'to cover', 'roof, a covering, shelter' > HS: CS (+ext.)
*/'spn > BHb v/ spn (pf. c. 1981 wayyis'pon) v. 'cover, lay a table', 198
sip'pUn 'ceiling (of a room)', Pun mspn 'roof (?), 2 IA v Spn v. '(?) care
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for, respect' (<« *'protect’ ¢ *'cover') ¢ KB 722, KBR 764-5, HJ 666,

798 || IE: NalE *(s)kep- v. 'cover' > Gk oxémac (gen. OxEmaog) 'a
covering, shelter', Gk A/l axémny id., 'protection', Gk OXETMW, OKEMAW,
oxemalw v. 'cover, shelter' [i Lt kepure 'cap', Ltv cepure 'cap, hat';

Blt b> F kypdri, kypara 'helmet, casque' i Sl (originally dim.)
*Eeprb 'head cover, cap' > OR Y€NbUb Eepbcb 'head-dress, head
cover, R ue'niey, & 'uenuwk, P czepiec, Cz cepec, Slk ¢epiec,
Slv &epec, HLs &&pc, LLs copc £ cepc 'cap', SCr t‘épac '‘cap (of
women)' § WP II 559, P 930, F II 724-5 (sceptical about the Gk-BSI
connection), Frn. 241, Bern. I 143-4, ESSJ IV 58-9 (no IE et. of the Sl
word), Srz. 1499.

310. *¢EQV (= *€dgV?) 'to jump' > K *°cag- > Mg €0%- v. 'walk in a
jumping gait' § Q 371 ” HS: S */nsk (or *+"n§k), prm. *-nsak- > JA
[Trg.] v/ (n)sk (ip. -ssak, imv. sak) 'go up' [JEA (BbV) sak'kd lig'lam
la'wat rabu'k6n 'get you (pl.) up in peace unto your father' - TrgO
of Gen. 44.17], Sr v'nsk (~.:|.__.n:|..19 na'sek 'ascendit’ - Peshitta, Apoc.
14.11); *n- goes back to a px. of intransitive verbs § Lv. T I 116-7, Lv. Il
409, Spr. BA 1 76, Js. 918, PS2401 || U: FP (+ext.) *Cdkfe- 'jump, leap
(springen, hupfen)' > pLp {Lr.} *¢EkE3- v. 'kick', 'FuBtritte geben, mit
dem FuB stoBen' > Lp: N {N} &iek'®&-/ -VvE-, L {LLO} tjektja-, Klt P
{It.} Ci€x:Ce-id, S {Hs.} tjiektjedh 'kick with the foot' i Prm *Celt-
({LG} "‘lf’lg‘té-) 'get up, (¢ ?) 'jump up' > Z yeuubi— Ce¢C+- 'get up',
yeuubluTbi~ (eEC+St4- jump, jump up', Vt TaTubi— tetl+ (t- due to
dis.) § UEW 612-3, LG 304, Lr. #149, Lgc. #604, Hs. 1316-7 || ?c A:
NaT *¢iIk- 'g¢o out, come out' > OT ¢1q- id., Chg ¢I1q- 'come out, rise',
Tkm CIQ- 'go out, appear, climb', VTt ubIlr— éby-, Qmgq ¢1q-, Qzq, Qq
§IE|/V-, Alt ¢1Q- 'climb up, ascend; go out, appear (on the surface)', Nog
§IE|- 'go out, appear' g CIL. 405-6, Rs. W 107, MM 401, Sht. 237, TkR
745, BT 183.

310a. *cigU 'e small rodent (mouse?)' > K: GZ *Cigw- > G cigv-i
{KEGL, Chx.} 'squirrel', {DCh.} 'loir (Glis glis, coHg-non4ok), G mcigv-i
id., {DCh.} '"KUTHHK, mus agraria’, Mg CUK-i 'mouse' 9 In Mg CuKi the
intervocalic cns. -K- may be due to contamination with N L. *CEKV
'small' and with the GZ source of G M cukana 'very small') § KEGL VIII
634, DCh. 923, 1596, Q 393; K2 316 and FS E529-30 (both: Mg Cuk-i +
G M cukana 'very small', likely to belong to N L_.*CEKV 'T' [q.v.]) | | HS:
S: Gz {L} sak®ank%an ~ sak¥ank"en 'field mouse, € lizard, crocodile'
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LG 562 || D *2ikk- ({3GS} *¢-) 'mouse' > Kdg €ikn, Gnd @ikk@lid., Tu
cikkeli 'a small variety of mouse' Y9 D #124-5 O Mg G- and Gz S- are

due to assimilatory gllottalization.

311. *CarV (or *carV) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough
surface’ > K *°cer- > Lz {Marr} cara 'hard unfertile ground' ¥ Marr 214
| | IE: NalE *sker- '= hard\dry skin, crust' > NNr, Sw skare 'hardened
surface of snow', with exts.: ON skrd (< *skrah®) 'piece of dry leather',
MLG, MDt schra 'durr, mager' |i Lt skresti (Is p. skrendau),
skresti (Is p. skretau) 'get covered with a dry crust of dirt' (<
*skr-end-, *skr-et-) i Sl *skora > OR CKOpa, R A ckopa 'hide',
'‘ckopka 'crust of bread', Uk 'ckipa, 'ckipka 'skin', Blr 'ckypa, Cz
skora, P skdra 'skin, hide' (4> R wxypa 'hide'?), HLs skora, LLs
gkora 'cust, Slv skora, skorija 'skin' § P 933, Hlg. 928, Vr. 500-1,
Frn. 816, = Vs. Ill 650 and IV 451, Srz. 11 381-2, Ma. CS 447 || U xN
26 *CAR V,y¥V - *CAYRV ‘'freeze, feel cold' [q.v.]?): FU *¢arV- 'hard,
firm; frozen hard surface layer of snow' > Lp N {Fri.} cdarrok 'rigidus,
asper', {N} dares / darras- 'coarse’ (of wool); stiff (of hair and
bread), Lp L {LLO} tja(r)rés ~ tjarris 'difficult, coarse' i Prm: [1]
*Corit (LG} *ni"grit) 'hard (TBepabi) > Vt uypbin Curid, Z uopsin
Cor+d, Z US Cwrid, Yz 'Curdt; [2] Z ¢aram, Prmk c&'ram, Yz ¢a'rim 'ice
crust on the snow', as well as Z Cars 'hard ice crust on the snow' ||
Possibly Sm {Jn.} *Sir@ 'snow' (xU *§TrV- or *¢T'rV- '[crust of]
snow\ice' < N *Z'|_7;ri1RH2V - *Z’S’ri1H2RV 'be very cold', q.v. ffd.) 99
Coll. 7, UEW 30, 464-5 (ties in Hg A szirony ~ szilony ~ szirogy
~ s5z1logy ~ sziroty ~ szityor 'frozen surface layer on the snow

after melting weather' and reconstructs *$arV [in spite of Prm *C-]), IG
302, 310, Lt. 68, Jn. 140, Ter. 574, Cs. 66, 91, 274, 303, Lh. 412-3, HI.
M #891 | | A: T: Alt, Tel {RL} ¢arim 'hardened surface of snow'; acc. to

Ps., Blgh &> Z ¢aramid. § TL 30, BT 176, RI1. III 1865, LG 302, Ps. ES 184
(Blgh > Z), UEW 464-5 (rejects Ps.” hyp.; supposes that Z Caram is from
U *$arV 'frozen snow, ice crust on snow' with a "sporadic phonetic
development” *$-> (-), see s.v. N *Z _7;r11RH2V - *Z ?;ri1H2RV 'be very
cold || M *¢ar > WrM car, HIM, Kl Lap 'hardened layer of frost on
the surface of snow', Kl {Rm.} car 'crust, hard surface (of snow, of

melted fat)', ? WrO car 'scabs, mange'; the abscence of a final vw.
suggests that the word is borrowed (from an unattested T source?) 9
Merger with N *VR?V 'hoarfrost' is not ruled out § MED 165, KRS
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625, KW 422, Krg. 621 99 KW 422, Vv. AEN 15 (suggests that the M
word and TIt €arim 'layer of frost' are loans from Tib ?’khyag.rum in

modern Tib C pronunciation, /£ Jischke TG 7) || ?6 Tg: Ewk ¢3r7
'excrescence (HannbiB) on the bark of a birch-tree' b>|¢b Yk Cari ~
€&rTid. § STM II 421 99 DQA #287 (pA *¢‘eralo 'crust, snow crust’) || D
*Cara- ({3GS} *c|¢-) 'rough on surface’ > Tm caracara 'rough on
surface’, caral, caralaj 'gravel, laterite', curacura 'be rough,
have a rough surface', MI caral, carakkalu 'gravel', Tu caratee
'what 1s coarse', Kui Sr0gu 'a rough surface' 99 D #2354 | | HS: 76 WS
*carnalis-at- ~ *curna/is-at- 'scab, e skin disease' (originally a cd.?) >
Hb NLAX Qﬁ'raﬁa‘g 'e skin disease', JA XDTIX cur's3 (em. XNDTMX
curs?t-3 ~ RNUAN cirs?'t-53), and SmA srSt ~ swrSt 'leprosy’
(< *car'rastu ~ *cur'rastu < *car'nastu ~ *curnalis-at- due to the infl. of
the derivational pattern *Ca'C:aCt- of nouns of diseases), Gz Sarnasat
'scab, malignant ulcer', Ak {Sd.} sennettu ~ sernettu, {CAD}
s_enrﬁ‘tu ~ sirnittu 'e skin disease' § KB 989, Tal 744, JA 1272, L
G 564, Sd. 1090, 1588, CAD XVI 127, MiK I #1.257 O If we accept the

Lz cognate and reject the questionable comparison with S, the N rec.
must be *€arV, but if the S cognate rather tham the K one is

recognized, the rec. is *¢arv < IS 205 [#45] *Cara (= *Carv) < 1t is
also possible that there were two N words: one beginning with *€- and
meaning 'hard, rough' and the other with *C- (*c|¢-) and meaning
'crust', 'skin', or the like, both words coalescing in those lgs. that lost
the difference between N *C- and *C_l[‘._-, which brought about the
meaning 'hard crust' and sim.

312. *¢ERV 'small, little' > K: GZ *m-cir-e 'little, small' ({K} d. with
the derivational pattern *m(e)-...-e that builds nomina of quality-
bearers, ~ K 131) > OG, G mcire 'little, small, few', Mg cira 'girl' § K
140-1, K2 129 || u: FP *€ErV 'small' > Chr H {Rm.} Car4 'sehr fein, sehr
dunn', Chr L {MRS} ubIp 'small', 'short' (of time), {U} UbipbiK I"biHa
'a wee bit, yyTouky' | pPrm {LG} *Cir- > Z Cir 'tiny particle\grain
(MenbYyaHwaa 4dacTuuwa, Kpynuua)', Prmk tu'run-€ir 'feines Heustreu',
? Vt ubIpbl Cir+, ubipbi-mibIpbl Cir-pird, Vt Kz €3r(i)-psri
Kleinigkeit, Kleinsachen' § UEW 615, MRS 685, LG 306-7 || IE: NalE
(att. in Gmc only) *°SE||<EY- (+exts.) 'lean', v. 'shrink, wrinkle, shrivel
(x N *liUFV 'narrow' [q.v.]) > NNr skrana (< Gmc *skraxnan) 'to
shrink (verschrumpfen)', MLG schra, NGr NrF schrah (both from
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Gmc *skréxa-) 'durr, mager', ON skra (< *skraho) 'thin leather', NE
Ork (<¢b- NrGmc) skrue 'MaB von Trockenheit', Nr A Skranta 'become
lean (mager werden), Nr skrinn (< ™*skrenBa-) 'durr, mager,
unfruchtbar', MLG schrade 'dunn, mager, kimmerlich' § = P 933, Vr.
500-1.

313. 26 *cURV 'to move (go, swim, fly) away (or from one place to

another)' > HS: WS *-slir-~*sir- 'go away, leave' > BHb -SUr- 'leave,
deviate', Hb/Ph/Pun v Swt Sh 'remove', ?0 SmA v/ swr 'turn aside',
26 JA v"SwWr G {Js.} 'turn around\away, go astray', JEA v Swr G {Js.}
'turn aside', Ar v Syr (ip. -Sir-) 'go, walk, go away, leave', Ar NY v Usr
(ip. -Sir) 'go', Mh {Jo.} v/syr (pf. s3ylr, sbj. Yssyer), Hrs {Jo.} v syr
'g0' § KB 706-7, HJ 781, S1. 797, Tal 576, Js. 969, BK 1 1174-5, Bns. NJ I
200, Jo. M 355 99 # Tk. PAA 3 (Hb v swr Hiph‘il 'remove' =+ Irq -

cawar- '‘choose') || K: GZ *cur- vi. 'swim' > OG cur- id., G cur- v.
'swim, slide', Mg (n)cur-, Lz (n)ur- ~ (mcvir- ~ néir- ~ meévicr)-
swim' § K 230, K2 273-4, FS K 414-5, FS E 466-7, Chx. 2031-2 || A: Tg:
Lm c¢ordun- vi. 'gallop' (of animals), WrMc curyun 'flight (of birds
from place to another)' § STM II 409, 417.

314. *c'awe'rV 'finger, hand' > K: GZ *CE€r- 'thumb' > G cer-, Mg
€an(3)- id. (Mg -a- pointing to a pK *E) § K 228, K2 271, FSK 414-5 ||
HS: %6 S *°v/ slSwr > Ar siwar- (pl. slr-) 'armring’, ?aswar- id. § BK I
1163 || 20 WCh {Stl.} *sarV 'hand' > AG: Su {J} sar, Gmy 53, Ang {ChL},
Kfr {Nt.} sar | BT: Krkr, Bl, Ngm, Maha sara, Krf $ara § JI I 178, Stl. ZCh
179 [#314], ChC, ChL || A: NrTg *caratkT 'toe, (?) finger' > Ewk caratkT
~ ¢irat-kT 'toe!, SIn {Iv.} ¢a'ratki, Neg {PSchm.} €ayatlT 'finger' § STM
11385 || D *¢8r- ~ *@&r- ({8GS} *c-) 'handful' > Tm c8raj id., c8raj
'palmful (quantity that can be held in the hollow of the palm)', Kt de‘r
'handful (with open hand)', Kn sare ~ se(:)re, Tu se(:)ra 'the palm
of hand bent so as to receive\hold anyth., TI cera 'the hand hold so as
to contain anyth., c&r&du 'handful', Gnd\Ku hera, Knd S€ra id. §9 D
#2821 <> In addition, one shoud pay attention to S *°v/ 8¢5 > Mh {Jo.}
§3'rayn 'leg', {Nak.} 'Srayn (pl. §3'rant3n) 'leg, foot', Sq {Jo.} '$3ri3han
legs' (Jo. M 182, Nak. 9). If S *°/ §r§ belongs here (?5), but Ar Siwar-,

aswar- and WCh *sara are not, the N rec. may be *€aRSV (with N *§
responsible for the length of the vw. in K and D, but the quality of the K
and D vw. *& remains unexplained). Ar v“ SWwt and WCh *sara rule out a

pN *€- (N *€- yields WCh *C-, see items ##448, 458, and 465a). For
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semantic reasons WCh *sarV 'hand' and Ar Siwar-'armring' are
preferable as cognates (more than the SES root for 'leg'), therefore we
have to reject a N rec. with an initial *€-.

315. , *C&@iRV 'to burn sth.' > HS: S *0/ S5 (or *°/ §5r) > Ar v/ S6r
(pf. sasara) v. 'kindle' § BK I 1091-2 || u: FU *Ear- > obU *E8r-
'verbrennen' > pVg *€arvy- > Vg T Cirdy-, IK $aray-, MK/P/NV/LL
§aray-, UL $ary-, Ss dariy- id.; pOs *¢Bray- ~ *€Bray-, *CBrv ({JHL} *-i-)
> Os: Nz éﬁruil_.]-, Kz $3ri-, O §ari- 'verbrennen', Nz $ara, Kz $ar, O $ar
'verbranntes Stuck' § Ht. #84 ” K: AdS (accounting for the meaning
'fever') of OG, G CXro- 'fever', Lz cecxur- 'fever < K (GZ) *CXro- 'cold,
fever' < N 726 *CAR V,y¥V = *CAYRV 'freeze, feel cold', 'fever' § K
232-3, FS K 418, Chik. 236-7, Q 369.

316. *€0H,,V,rV 'to drip, to leak, to flow; drops' > HS: WCh {Stl.}
*CVHVY 'dew' > pAG {Sch.} *s3y3,f id. > Su {J} $3¢3f, Ang {Sch.} s3r
({Hf.} swur, {Flk.} stir), Kfr M s3y3tr, Gmy {Sch.} s3r id. {i BT: Krkr
{Sch.} s3w3r, ? Bole {ChL} sinsori, ? Nem €in&ir, Gera {Sch.} sinsiri id.
{{ SBc: Gj sisil, Plc sisir, Buli, Sy sisire, Dw susdr id. § Stl. ZCh 183
[#347], Hf. AG 20 [#107], Sch. ChV 48 || S: Ar sariy- (pl. ?asriyat-,

suryan-) {Ln.} 'rivulet, streamlet' ¥ Ln. 1356, Fr. I1 313 ([Qam.] 'rivulus
qui ad palmas deductus est'), BK I 1086 ('rigole creusée au pied d’un

palmier pour 1 arroser') || K *cwar-/*cur- 'drip, flow' > OG cwar- /
Cur- v. 'drip', Sv {Zhgh.} Ti-clir-e 'to flow'; *Cwar- 'drop, drop of dew' >
OG cwar- 'drop, dew', G cvar- 'dew', Mg cun3-i ~ cund-i 'dew', Sv cwar

'drop' (< pK or «b- G) 99 K 224, K2 265, FSK 399, FSE449, GM S 451,
Q 371, Zhgh. SP79 || u: FU *€orV 'leak, flow, drip' (x N [?] *€0FV 'to
drip, to trickle’) > Fsoro 'a falling drop', sorotta- v. 'drip’ {i ObU
{Ht.} *¢Vray- > pVg {Ht} *Cliryv- 'flow, leak, drip' ({MK} 'flieBen,
rinnen, tropfeln', {BV} 'Teub, counTbCcqa') > Vg T €ork-, K Sory-, Yk
(vxr.} arj-~&irj-, P Surr-~$§iirr-, Ss clopr— $ury-; pOs {Ht.} *¢oray- v.
'flow' > Vy ¢0ray-, D ¢ara & cBra-, Nz §6riy-, Kz §6ri-, O éari- | Hg
csorog-, csurog- v. 'flow, drip', csordul- 'spill, overflow',
csurran- 'spill, pour out, drip' § ~ UEW 40 (U *¢orV), MF 123, Ht.
#87, MK 607, BV 111 9 Hardly here (<& UEW and IS) Sm: Ne T
ciopMbachb 'to run', Slg N Sormba- 'tropfen, flieBen', etc., because

they go back to pSm {Jn.} *kiir(b)- run' (Jn. 79-80) || A: [1] NTg
*eUrg,T,- > Ewk ¢UrgT- vi. 'drip, leak’, cUrgT n. 'drop’, Lm CUrgb- vi. 'drip,
flow' 111 [2] A *¢Ur- 'pour, stream' (x N [?7] *€0ofV ', q.v. ffd.) ” D
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*COr-/*Cor- 'trickle, pour, flow down' > Tm cOr- vi. 'trickle down,
drop, ooze out', cori v. 'flow down, rain, spill, Ml coruka vi. 'flow,
ooze, tickle, leak', coriyuka vi. 'flow down, pour, shower', Kt %0°r-
'run in streams', Kn sOvr vi. 'drop, drip, trickle, ooze', sur1 vi. 'flow,
drop, pour (as tears)’, Kdg A COr-, Krg 30ri vi. 'leak', Tl soruni vi.
'leak, ooze, run', Gdb cor- '‘pour' (of water), Gnd 3’0ree 'the flowing of a
liquid', Krx Eurx- vt. 'pour, let fall in drops, leak', MIt Eurge 'ooze out,
fall in drops', Brh currin vi. flow, gush'; the meaning 'flow' may be
partially induced by a paronymous reflex of N *?;ﬁt"rﬁ.' 'to stream' ||]cp.
also D *¢0r- 'trickle, drip' (< N [?] *€0FfV 'T) 99 D ##2883, 2893 < IS 1
198 [#35]. N *¢- regularly yieds U *C- (& IS, who considered this reflex
an exception). If Ar sariy- 'rivulet, streamlet' belongs here (which is
highly doubtful), the N Ir. must have been *? or *h.

317. %6 , *cVR_ V,¢V - *cVYRV 'freeze, feel cold', 'fever' > HS: S
*o,/8|§9r 'fever, painful heat' > Ar $aSr- 'douloureux, cuisant', v/ S5t (pf.
safara) 'communiquer la maladie D'un a l'autre', 'briiler, causer une
douleur cuisante' (influenced by the homonymous root v/ S§t 'ignite'),
SuSr- 'contagion, miasmes', Sasr-at- 'toux' § BK I 1091-2 ” K: GZ
*CXro- {K2} 'cold, chill; shivering' > OG, G CXro- 'fever' ({DCh.}
'nnxopaagka', {Chx.} '[Wechsel-]Fieber, Malaria'), {Kz} 'chill, shivering',
Mg CXUru n. 'severe cold', Cxur-iadj. 'cold', Lz CeCxur- (< *Cxe-Exur-)
'fever' ({K2} lit. 'fever-shivering'); (xN ? *¢VR?V 'hoarfrost’) (mt.) K
*ofx|gar- > G T €xar-i 'hoarfrost' (‘Rauhreif') § K 232-3, K2 277, FS K
418, Chik. 236-7, Q 369, Chx. 1961, 2258, Ghl. 668 || see also U: FU
*#arV- 'frozen hard surface layer of snow' (from N *€arV or *carV
'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' [q.v.]?) > Z caram,
Prmk cé'rsm, Yz ¢a'riim 'ice crust on the snow', as well as Z ¢ars 'hard
ice crust on the snow' || cp. also Sm {Jn.} *sird, {HL} *stra 'snow’
(from N *z’|§’i‘RH2V - *7 _7;r11H2RV 'be very cold' [q.v. ffd.] xN *€arV
or *carV "M [q.v.]) 99 LG 302, UEW 464-5 (ties in Hg A szirony ~
szilony ~ szirogy ~ szilogy ~ sziroty ~ szityor 'frozen
surface layer on the snow after melting weather' and reconstructs
*§arV [in spite of Prm *¢-]), In. 140, Ter. 574, Cs. 66, 91, 274, 303, Lh.

412-3, HI. M #891 < If the Ar root v/ SSF is rejected, the initial N cns.
may be reconstructed either as *C- or as *€-, and the 1Ir. is *X|y. Not
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here IE *srig- 'cold', HEC *sirga 'cold', and the abovementioned Hg
word (see s.v. N *§VRixka 'cold.

317a. *cGR'k"a 'watch, (?) watch over' > IE: NalE *swerg," - 'watch
over, be concerned about' > ON sorg, OHG s(w)orga, AS sorg
'sorrow, care (angor, cura)' (> NE sorrow), ON syrgja 'to be
concerned about', AS sorxian 'to grieve, to be anxious about', Gt
saurga 'sorrow, care’ i Pru but-sargs ‘'householder’,
absergisnan 'protection’, OLt, Lt sérgé‘ti (prs.: OLt sérgmi, Lt
sérgiu), Lt A sergé'ti 'to guard, to keep (behuten, bewahren)', Lt
sarga '(Schild)wache, (Ob)hut, sargas 'Wichter, (Be)hiter',
'guard’, Ltv sargs id., Pru absergisnan accus. 'Schutz’ i OI
surksati 'takes care of' § The IE variation *-we-/*-€- is explained by
a kind of Schwebeablaut (*-we-/*-e- < **-ue-/**-eu- with loss of the
glide before a sonant < N *ulU) (see AD NVIE and NGIE) Y = EI 636 (IE
*swerHK- 'watch over, be concerned of'), M K II 495, Kb. 1007, Ho.
307, En. 136, 155, Frn. 762-3, 776-7 || K (reg. mt): G cker-/ckir-
blicken, schauen' 9§ Chx. 2034-5 || U: FU *'€VrkV 'look' > Chr L
uypre Curge '(look, stare) fixedly, intently' {i Prm *33rk- > Z 30rg+-
'look\stare vacantly (as a new-born baby)', A 30rg+- 'stare at one point,

fix one’s eyes', Vt A 3urkk+ uck- 'stare at one point, look vacantly (as a
new-born baby)'y LG 92, MarR 679.
318. *c'd'FV 'dirt, dung, excrement, rubbish; defecate (cacare),

excrete' > HS: S *°v/ " syr > Mh v syr T (pf. 'satysr) 'have diarrhoea', ShT
(pf. 3st3yur) 'gso to stool, to excrete' g Jo. M 355 || IE *sker(-dh)-
'defecate (cacare), excrete; dung, excrements', {partially according to
El} *'SUEE- (gen.  *s(e)k'n-0s) ‘'excrement, dung' (metanalysis
reintepreteing -r- as a heteroclitic sx.?) (x N *cUyrV 'rot, stink' [q.v.])
> YAv sairya- 'dung, manure (Dunger, Mist)', MPrs Sargen, NPrs

o=y sd@rgin 'dung' | OI sardhaté 'farts'; ? chr'natti,
chardayati 'vomits' {i Gk oxdp, gen. oxatdc 'dung' |i L muscerda

'mouse-dung' (metanalysis mus-scerda > mus-cerda, whence
bucerda 'cowdung', ovicerda 'sheep-dung, etc.) ii MIr {WH, P «?}
sceirt- v. 'spit out, vomit {i ON skarn, MLG, MDt scharn, OFrs
skern, AS s¢earn 'dung, manure', NEsharn ii{ Ltv sarni pl. 'slag,
dross, rubbish, faeces, menstrua', Lt éérvas, pl. Xarvai 'placenta,
menstrua' | Sl inf. *sbrati / prs. *serg ~ *sefq 'defecate' > SCr srati /
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sérem, Blg ce'pa, Slv srati / sérjem, Cz srati / seru (3s
sé¥e), Psrac /siore (2s sierzesz), Rcpartb/ cpy (3s CpET ~
'ceperT)id; R sor 'rubbish' || ? Ht sakkar (gen. sak-n-as) 'faeces'
99 P 947-8, EI 186 (IE *'SOEE- [gen. *s(e)k'n-0S] 'human excrement'), VI.

I 284-5, M EI1557, = M KI1409 and = Il 310, Brtl. 1568, McK 74, Sg.
677, F II 746, WH II 133-4, Vn. § 39, Vr. 485, OsS 781, Ho. 274, = Frn.

966, ~ Kar. I 156, Vs. Ill 720, 740, Glh. 573, Ts. W 67 || U: FU *tarv
'dung' (x N *$ihafu dirt, earth’, q.v.) > Os: Nz §3r '(reindeer’s) dung',
Kz §3r 'dung' i pMr {Ker.} *$ara- > *§&ra- 'defecate’ > Er §effie-, A
§4ffa,-, Mk $dfafids- id. § UEW 405-6, Ker. 11 138 || D *Catap-
‘cowdung' > Prj €arpi, Gdb sarpi ~ sadpi, Gnd sarapi, sarapi ~ sadapT,
Knd, Png, Mnd rapi, Ku ¢fapi ~ rapi id. 99 D #2402b.

319. , *CEtV 'to cover' > HS: WS (with ext.) *»strv. 'cover, hide' >
BHb +"str N 'hide, conceal', JA [Trg.] v str D id., SmA v " str G 'hide

oneself', JEA {SL} v'str Sh 'conceal', Sr }..-l::..n:l sa'tr ps. prt.

'concealed', Ar v Str v. G 'veil, conceal, hide', Gz v str 'hide, conceal
9 KB 728-9, BDB #5641, Js. 1032-3, Ln. 1304, L G 518, Sl. 834, Tal 614,
Br. 503, IPS 394 || 1E: NaIE *(s)ked- 'cover > OI A 'chadati, OI

cha'dayati v. caus. 'covers, wraps', cha'd-is- n. 'lid, cover', Av
sadayanti- 'e part of garment' {{ ? Gmc (without *S mobile): MHG
haz 'garment, cloth', NGr Sw hd&s, gehds 'Kleidung, Wische', AS
hea&teru pl. 'clothes', NEhater § M K1403, M EI 554-5, Ho. 146,
OsS 377, Lx. 82, = WP 11 558, = P 919 { IS I 198-9 [#36].

320. *cowV 'look at, look after, protect\guard' > K: GZ *Cew-
/*Cw- v. 'protect, take care, watch' > OG cev-/cV-id., G (da-)cav-/cv-
'protect (verteidigen, schiitzen)', Mg C (W )- v. 'preserve, keep safe; take
care; hide', Lz C(V )- v. 'watch, wait' 9 K 229, K2 270 (unc.: + Sv 1i-1Ce,
actually Sv UB/L 1i-1€e, Sv Ln li-1e€e msd. 'preserve, defend, guard
[watch over]'), Chik. 372-3, FS K 405-6, 417-8, GP 158, Chx. 1971, TK

440 | | IE: NalE *(s)kew- 'worauf achten (beobachten, schauen)' > Arm
gnLgwubdJd chuchanem v. 'show, indicate, point out, gnjg choych
'showing, indication' {i{ Gk Hm {Ch.} $vo-oxdoc 'prétre qui examine les

sacrifices' || ON skoda 'to behold, to inspect, WGmc {Vr.} *skauwdn >
OSx skauwon, MDt scouwen, Dt schouwen 'to inspect, to view',
OHG scouwon 'to see, to look' (> NHG schauen), AS s¢eawian
'look at, behold', NE show ii{ Pru au-schauditwei 'vertrauen',
auschaudisnan, auschaudisnan * "Zuversicht, Treue, Hoffnung"
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111 without *s-: L cav&- 'be on one’s guard, beware, take care for' ii OI
ka'vi- 'wise, skilful; seer, sage, poet', a-kuwvateé 'beabsichtigt' ii Gk
x0éw 'I notice, hear' {{ ? S1 *C{i-ti (Is prs. *Clij-0) 'to feel, to perceive' >
OCS vo¥yTH Cuti / Yoykr cujq 'feel, notice, learn (noscere)', OR
YETH Suti 'to feel, to hear, to understand', SCr uti, Uk uyTK 'to
feel, to hear', Blr uyub, Slv ¢uti, Slk po-Cut’ 'to hear', Blg uysa 'l
feel hear', Cz ¢¢it,Pczucd 'to feel', R uyw 1s T feel' & inf. UysiTb

'to feel'y P 587-8, Ch. 448, 551, Slt. 268-9, Ho. 275, DM 638, Vr. 496,
Vr. N 62, Skeat 559, Kb. 890, M K I 187-8, WH I 186-7, En. 148, Tp. P A-

D 161-3, Vs. IV 390, ESSJ IV 134-6, Glh. 182 | | D *Eﬁv-/-pp- v. 'watch,
notice’ > Kn s0Ovu, sohe 'trace, mark, sign', Tu sOovu 'spying,
watching, observing secretly; trace, mark, sign', Kui %ﬁpa v. 'watch over,
guard, lie in wait for' 99 D #2892 O IS MS 367 s.v. *Eawan 'cTepeyb'.
321. *¢aw'h'V 'to cover, to dress, to put\hang (on)' > K *Cw- v.
'put on\in\into, wear, string\hang (on)' > OG Cw-, Sta-cw- v. 'put on',
ay-Cw- 'hineinstecken', Se€-Cw- v. 'string (on sth.)', G CV- 'put on,
string', Mg cun- {FS} 'verschlieBen', mo-Cun- v. 'put on', 0-Cun-
'darinstoBen', Lz 0-c0n- 'auffiadeln, aufreihen', do-cun- 'hineinstoBen', Sv
®a-Cw-e 'er hangt es daran', Sv UB li-Cw-em 'to hang (sth.) on the
back', {GP} 'to shoulder (sth.)' 99 FS K 396, FS E 448, K 226, K2 264,
Chx. 1994-6, 2048, GP 183, TK 475 || HS: S **»“swuy > BHb ngn
mas wg 'covering, veil, hull', MHb N10N mas'we {Js.} 'cover, sheath’',
Pun (pl.) mswy?t 'clothing, dress'; BHb SU-t* 'garment' (+ppa.: N0
sU't-0 'his garment'), Ph 5wt 'garment', Pun *swuyh (cs. swyt) 'veil,
curtain (?)', SmA 100 msw, 110N mswhn. 'veil' § KB 572, 707, KBR
605, 749, HI 663, 780-1, Js. 804, Tal 573 || Eg s {EG} hier. *'ein Tuch',
{Gard.} hier. *'folded cloth' § EGIV 1, Gard. 507 [#S-29] || C: Ag {Ap.}
*sd-: *sd-t- v. 'dress oneself', caus. *S8-5- v. 'dress so." > Bln {R} s&-r-,
Xm {R} s1-t-, Km {Ap.} sey-, Aw {Ap.} SEt-/SEl_.]-/Si’t- 'dress oneself', Bln
{R}s&-5-,Xm{R} si-5-,Q{R} s&-5- vt. 'dress' i} SC: ? Irq {Wh.} -Ci-1-
'wear', {Mgw.} -[;_1‘-’[- v. 'dress', -QT-t-fS v. 'clothe’ § R WB 291-2, Ap. AV
18, Wh. SI, Mgw 103 99 = Tk. PAA 4 (treats Irq and SC *C as c) || IE
*(s)k.h,euH- ({EI} *(s)keu(H)-) 'cover, wrap' > NalE *(s)k"eus- ~
*(s)kPBU3- v. 'cover' > Arm ght chiws 'roof, tiling'; from *kPeu-: Arm
funLg xuch 'cot, hut, cell, small room' {{ Gk EML-0KUVLOY 'the skin of
the brows which is knitted in frowning', r gxuvia pl. 'eyebrows', gxiAog
'animal’s skin, hide', ? xdac (pl. xWea) 'fleece' ii Gme: [1] AS scu(w)a



375

'shadow, darkness, protection', OHG scuwo 'shade (umbra)’, ON
skuggI id., 'mirror', Gt skuggwa 'mirror', ON skja-r 'transparent
calf skin used to close windows', 5skj& 'window closed with a
transparent film'; [2] ?? ON sky (< *skeuyo-) 'cloud, clouding', OSx
skio 'Wolkendecke', AS scio 'cloud' (unless + OlIr céo 'fog') ii Sl
*¥ova- v. 'hide; take care of' > Cz chowvati id., Slkk chovat’'to feed,
to keep (livestock)', 'to conceal, to keep', HLs chowac 'to keep, to

conceal, to hide', OP, P chowac 'to hide, to conceal; to feed; to bury',
OR XIV XORATHCa (Rt ZAKONE CROEMT) 'to keep oneself (in one’s
religion)' (sc. 'to remain faithful to one’s religion'), R S/W/Psk/KI
x0o'BaTb 'to bury, to hide, to conceal', R Tv/Rz Xy'BaTb 'to hide', Uk

xo'BaTu, Blr xa'Baub 'to hide, to keep, to bury', OCrt K hovati 'to
put, to place' ii OI [Dhat., Bhatt.] sku- v. 'cover', skunati 'covers',
KhS {Bai.} bu-skve 'covered', khauca 'covering, face' § Mayrhofer
(M K III 508, M EII 751) rejects the connection of the Ol V sku- with

words for 'skin', because skunati 'covers' is "vereinzelt und jung",

but the late attestation of the OI word does not rule out its ancient
origin (confirmed within IIr by the KhS cognate) § WP II 546-8, P951-3,
El 134, MW 1257, Bai. 76, 301, FI 541, Ch. 360, Ho. 279, 284, Ho. S
66, Vr. 506, 508, Kb. 902Fs. 435, Slt. 338-9, ESSJ VIII 86-8 (all of them

do not mention the connection of Sl *X0V- with the IEY in question),
Srz. 1I 1377 § NrGmc and Gt Verscharfung (ON -ggj-, Gt -g8w-) points
to the presence of a Ir. | | D *Cavali 'cloth (x N *€'a?u'ba 'cloth, sack',
q.v. ffd.) < The NrGmc and Gt Verschiarfung (yielding ON -gg]- and Gt
-ggwWw-) points to the presence of an IEIr., which is likely to go back to
N *h (a Ir. liable to be lost in HS and K).

322. 76 *éaloxﬁ '= mix, process grains' > K: GZ *cex- v. 'thresh,
knead', {K2} remove stubble' > OG sa-ceyu-el- 'mowing board', {FS}
sa-cexX wl- 'flail', G I/G {Chx.} v. Ce&X- 'husk (e.g. maize), cruck (rice)', G
{DCh.} cex- 'thresh', {K2} CEX-fremove stubble', Mg Cax- 'knead' ({Q}
'MbBcuTb'), {K2} 'grind, crush' § FS K 397-8, FS E 447, K2 264, Chx.
1994, DCh. 1994, Q 370 || HS: C: Bj v“Swy {R} 'mix, add'" ({R} Is: p.
a'sawi ~ a'sau, pgpf. 'iswa, prs.esu'wi ~ '88wi)JR WBd 218-9
|| 26 S: Ar v shh 'flog, strike' § Ln. 1313 ” ?c |E: NalE *SKEu-
'poke\rake\stir (the fire)', 'stochern' > OI {MW} sku- 'pluck, pick,
poke, tear: Vd coskuyate 'stobert auf, bringt durcheinander,
stochert', OI [SB] & skauti 'verkleinert durch Stochern', [Ap.] danta-
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skavana 'das Stochern in den Zahnen', KhS buskuta 'burst’ {i ?c
AdS of BIlt *skli- ~ *skut- 'scrape, scratch, peel' (mt. from NalE *kes-

/*kseu- v. 'scratch, comb' < N *ka'€'U 'to scratch, to scrape off scales',
q.v. ffd.) 9 WPII 552-3, P954, M KII 508, M EII 751, MW 1257, Bai.
300 O Qu. (loose semantic connections).

323. *c"i"XE 'sweep, rub\scratch away' > HS: CS */ shy 'sweep
(away)' > Ar v shy 'sweep away, BHb NnB + shuyw N (ip. 3pm
yis'sa hl) 'be swept away', v“Shwly D 'sweep away', sa'hT 'litter', SmA
v" shy G 'wash', JEA {SL.} v/ shy G 'wash oneself, bathe', JA, SmA v shy
D 'wash, cleanse, bathe' 9§ KB 707, Sl. 797, Tal 576-7, Js. 971, BK 1
1063-4 || R: Tg: Ewk ¢T- 'scratch away, clean away' § STM 11388 || D

*CT- ({3GS} *c[¢[s-) > Tm cT v. 'sweep off, brush away, wipe off, ciy
'sweep', Gnd heyana £ hey- £ hay- £ ey- id., Krx ¢i:€- 'rub with sth. soft
for cleaning, wipe away', Mlt {Drs.} cice v. 'wipe, clean' §9 D #2599 ”
IE: 70 Ht sanh- 'sweep, wipe away' § Frd. HW 182, Ts. W 70.

324. *ca or *ca (= *Hic|ca?), a marker of relative constructions (in
descendant Igs.: - sx. of adjectives and singulatives [- diminutives]) >
HS: C: EC: Or -iCCa £ -iCa, sx. of snglt. m., Brj -acco, -i¢co, -co, -CCa, Sd
-icCo, -icCa, -€o, Kmb -(C)Cu, Alb -C0, Hd -V(€)Co, Dsn -(V)C id. ii ??
Dhl -3e id. 9§ It belongs here unless it goes back to *-ay-t- (snglt. *-ay-
[as -ay- in Bj: ta'wTg-ay- 'a mosquito' «> taweg 'mosquitos'] + HS snglt.
*-at- > pS *-at-id., Sa -t-id. [{R} adam-to 'a man', etc.]) ¥ Zab. MNPC
3, 21, 125, 133-4, 219-24, To. DL 75 || I1E: NaIE *-isk-, sx. of relative
adjectives: Gmc *-isk-, Lt -iSka-, S1 *-bsk-: Gt mannisks 'mannlich’,
OHG 1irdisc 'irdisch', Lt deviskas 'gottlich', OCS NEBECLCKL
nebesbskb 'himmlisch', as well as ? Gk -Loxo- dim. (matdioxoe 'child'
[dim.]) and possibly gmp Arm gen.-dat.-abl. pl. -g- -c"- 9 Brg. KVG 327,
Me. EAC 71-2 || U *-€V, qualifying sx.: F karitsa 'lamb' (cp. karja
‘cattle'?), Mr kurcéa 'shoulder yoke' (cp. Prm {LG} *ker 'beam' > Z ker, Vt
kor), Chr L kUwb1¢ b 'hen capercalzie' (a qualifying sx. used to denote a
female), Os: O épéi, Kz apéi, Nz apaéa 'younger brother, nephew
(younger than ego)', as well as Vg: N/ML {MK} ﬁpéi ~ apéi, Ss aricm
apéi id. {MK} «b- Os) (cp. Vg: N/ML apt+y¥ ~ ap+ty, Ss amnbir" 'nephew,
grandson') || Ne -¢, -€e, dimin. sx. 99 SSA 1313, Lh. 206, 212-3, Stn. D
150, MK 46, BV 17 || A: NaT [1] *-¢, sx. of diminutives and forms of
endearment: OT 0gUCUM 'mein Mitterchen' (¢d G¢ 'mother'), atacim
'mein Viterchen' (¢d ata 'father') (Gbn. ATG 59), atac 'das Kind, das
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den Vater spielt', anaC 'Madchen, das die Mutter spielt' (Rm. EAS 1I
215), etc.; [2] *-¢a/-¢d, diminutive and intensive > OT: anca 'ein Paar',
azrag-ca 'ganz wenig' (Gbn. ATG 59-60, Deny § 517) (acc. to IS), [3] *-
¢I/-¢1, sx. of n. agentis (trade, etc.) (x N *€"i" 'that of..., that which') (9
SIGTIM 144-6, Kon. GJTRP 84-6, Gbn. ATG 60) || Tg = *-¢can: Rm.
mentions Nn diminutive -Ca (amaEa, abaCa 'Viterchen', mamaca
'Mamachen' [mama 'old woman']), but in grammars and dictionaries of
the Tg lgs. I have found only Nn {On.} mamacan 'old woman' (dim.) + Ul
{Sun.} mama-cta(n) 'old woman', cp. also Ewk -¢ikan (including Tg dim.
*-kan, e.g. orongikan 'young of a reindeer' «d 0ron 'reindeer') § Rm. EAS
I1215-8, On. 256, Sun. UJ 212, Vas. 797 || Ko {Rm.} -Ci: apadi [abaZi]
'Viaterchen', a1ma161 [a1ma1§1] 'Mitterchen' 99 Rm. EASII 215-8 OIS
204 (N *-Ca) O The N rec. *Hic|ca is based on the presence of *iin E
*-isk- and in BC = *-iC-. It is quite possible that the N pc. *c'léa (=
*Hiclca?) goes back to the N noun *H,i€XV = *-G- (= *H,icT|hV)
'father, head of a family' (q.v. ffd.). A semantic parallel: Ar ?abl 'father

as a marker of relative constructions, as well as the use of words for
'son' in similar constructions in Hb, Aram, Berber, and Chinese.

325. , *G & 'away, downward' > K: GZ *ca- 'downward, away' > OG, G
Ca- pv. 'away', Mg, Lz CO- pv. 'downward'; &> GZ *ca-re- (~ *ca-le-?)
adv. 'downward' > OG preverb car-, G adv. care, Mg, Lz caley *-reis a
morpheme of adverbs of place, e.g. GZ *ga-re 'outside' (> OG gare, Mg,
Lz gale)§ K59, 241-2 || IE: NaIE *°sk- > SI *sb (+ gen. [< abl.]) prep.
'downward from' > OCS, OR ¢t sb,Rc /ca, OCz, Cz, OP s /se, SCr s
/ sa, (xSl *jbz 'from'): Uk z, Pz / ze, Slkk z / zo; preverb *Sb-
'downward from sth.! > OCS, OR ¢b- sb-,Rc—/ co—, Uk c—/ 3—, P
ze-/ s5-,0Cz, Cz 5-/ se-, Slkk z-/ s-, Slv 5-, Blg c— i} possibly Arm
gen.-dat.-abl. pl. -g- -C"- (x IE adjectival suffux *-isk- < N *ca - *ca, a
marker of relative construﬁctions [q.v.]) § Me. EAC 71-2, = Vs. IlIl 540
(unc.: Sl *sb < NalE *kom 'with'), = ESISI-SGZ 1 244-6, 249-55

(unjustiied rec. of *-n in SI *sbn), Rcz. 437.

326. *c|ci or *€|€i, a marker of verbal frequentativity\iterativity >
IE sx. *-sk-, a marker of iterativity\frequentativity > AnlE: Ht iterative
sx. -s k- (denoting iterative and durative stems), Lw, HrLw, Pal -55-, -5-
'id. (?)' || NalE *-sk- > Tc: B -5K-/-55-, A -5-, caus. sx. (€ iterative-
intensive): Tc B {KT} rittdssdam 'verbindet', 3p rittdskem
'verbinden' vs. rittetdar 'palt sich, ist verbunden', also without caus.
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meaning: {Ad.} dnadskem 'we breathe' | in most other branches of NalE
*-sk- functions as a marker of the ip. aspect ("present"): *grrg-'sE-eti
({Bks.} *g¥*m-'ske) 'goes, is going' > OI 'ga-cch-ati, Av (3s) jasaiti
id., Gk (1s) Bdoxw id., NalE *gnd-sk-0 ({Bks.} *gnh,-'ske) T recognize,
know' > L (g)nosco, Gk Ep yvwoxw id., OPrs Xsna-s-atiy 'noscat’,
NalE *prE-'sE-ﬁ T ask' > OI pr;l:'l:hémi id., L posco 'T ask, request’,
OHG forscon (> NHG forschen) 'to explore, to inquire', NalE *is-
'ske-ti 'he requires, looks for' > OI ic'chati 'requires', fossilized as
part of the stem in SI *jbskati 'to look for' (> OCS HCKATH iskati, R
mc'karb, etc.), Lt iegkoti id., OHG eiscon 'to require’ (> NHG
heischen id.), AS ascian 'to ask, to require’ (> NE ask) 99 Brg.

KVG 519-620, Szem. EVS-70 253-4, Bks. 228, Bks. VT 271, 274, Kb.
280, Vn. A 86, Ivn. OPA 139-72, Bn. TIE 96, KT 174-5, Ad. H 76-8, Ad.

292, ESSJ VIII 238-9, Frd. HEB I 140-1, Mer. SGA 330-1 || u: FU *-{e-,
sx. of frequentative verbs: F -tse (with partial loss of clear
frequentative semantics): ruoskitse- v. 'flog, whip', 'give a terrible
beating' | Lp Vfs {Lgc.} -S-, sx. of durative verbs and verbs of state:
g w’a'rya'Sitv. 'lie' (cp. g0rbyet 'lie down') | Mk -§3-, Er -5e-, sx. of
frequentativity: Mk mor-$3- v. 'use to sing, pﬂ-ée- v. 'saw frequently’,
Er yak-Se- v. 'stop frequently', {Ps} sov$e-ms, suv§i-ms, frq. from
suvams v. 'go in, enter’ i ObU *'¢'> Vg N {Rmb.} -§-, -5-, sxs. of
durative verbs: pOYak5(a)- v. 'pray' (sc. 'be begging, imploring' [<d-
poyk(u)- v. 'beg, implore']), wanks(a)- v. 'be crawling, nonsaTb' («d¢
wank(u)- v. 'crawl [in a certain direction], NonA3TH'); ObU compound
sx. *¥-C1-, marker of durative and iterative verbs > Os N -§1-: Tgulaslem '
am waiting' (durative of 1laullem 'T wait'), Vg UL {Lh. [¢ Mu.?]}
Eryesle?im 'l sing now and then, I often sing' (¢d Eryi- v. 'sing') ¢
Lh. PUAS 218-22, Srb. IMMJ 229-30, Sz. 106, Rmb. 172-3 || A: M *-¢i-,
sx. of verbal intensivity: WrM kemke-ci- v. 'break into pieces' <«d
kemke 'into pieces', compound sx. *-Caga-/*-cege-, marker of
polypersonality: WrM -caga-/-cege-, HIM —uraa-/—-uroo—/-uras-—
/—uree—, e.g. WrM uyabucaga- v. 'walk\go' (of many people) <d
yabu- 'go, walk' § Pp. GWM 63, 66, Snz. SMJ 66 || Tg *-¢i-, sx. of
intensive and durative verbs > Nn X0la-Ci- v. 'go on reading', Ul gup31-
Ci- v. 'shake (many times)', Lm tan-¢i- v. 'draw (with effort) § Bz. 119,
Pt. UD 71 || HS: possibly (but not certainly) the S root-extension *-C-,
e.g. CS " Spc D (>JA, MHb Y81 + Spc D v. 'repair'), cp. CS *v Spy
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v. 'sweep bare' (> MHb N8 v Spu, Ar v"sfyid.) < This N pc. is likely

!

to go back to some aux. verb (forming a construction that meant '=
used to..., tries to...), e.g. to the N verb *€ih"i' '= carry, bring' (q.v.

ffd.) O IST1206 dE, U, A), = Gr. 1 206-9 ("conative SK"in IE + qu. FU
{Sz.} *-sk- of frequentativity, intensivity, etc., + err. Tg conative *-KSi,
7?7 ChK, EA).

327. *CoXibV 'belly' > HS: S */chb > Jb C sahb 'belly under the
navel' § Jo. J 237 ” U *¢oywa ~ *€owuya 'belly, stomach' > pLp {Lr.}
*€IVUEid. > Lp: S {Hs.} tjoadjjie, L {LO} tjai've, N {N} Eoaw'je / -
wi-, Kid fovvy id. || Sm {In.} *¢teywd ({Jn.} *tlejws) 'stomach’ >
Ne: T TwB, T O {Lh.} t5i'Bid., FL {Lh.} €ie'p 'Pansen, Inhalt des Pansens';
Kms {KD} §l]1_§ 'Magen, Bauch, Inneres', {Cs.} S6UyG 'das Innere' ¥9 Coll.
CG 401, UEW 40, Lr. #180, Lgc. #667, Hs. 1326-7, JIn. 156-7, KD 66 | |
D (in GnD) *°Cipp- ({$GS} *s|$-) 'upper belly' > Gnd Ch sipi id., Gnd B
STpi 'the part over the liver', Ku Sipa-daki £ hipa-daki 'chest' (cp. Kui
daki 'breastbone, chest) § D #2620 < D *-pp- < *-Xb-.In U the variant
*¢owuya (in Lp) is due to metathesis.

328. , *Cijub,V,gV 'dip in' ([in descendant lgs.] = 'dye), 'immerse'
> HS: S *»/ chy v. 'dye, dip' > BHb, IA, BA 112N +/chs G, NNEA v sb§ G
v. 'dye', Ar g v $DY v. G 'dye, dip, Sr v 5b G 'dip, moisten, dye',
JA v'sbs G 'dip; dye', JEA {SL.} v sb% G id., 'moisten’, SmA v sbS G
'wash, rinse', Md v"sb? G 'baptize, immerse, dip in; dye', Gz v"Sbx G
'dip (into a sauce), Sq {L} v/ sb¢< 'paint, Ak NB s3bu 'dyer’; (x N
*CE,y,pV 'sink, immerse; swim; flow'): Ak fOB sabd 'to soak, to

bathe' § KB 937, 1768-9, KBR 998-9, HJ 958, Tal 720-1, Js. 1259, Lv.IV
165, SI. 951, JPS 472, Br. 620, DM 388-9, BK I 1307-8, L G 546, CAD

X1 45-6, 55 || BC {Ss.} *cub,V §- ({ISs.}*d;ubs-) v. 'dip in' > Or {Ss.,
Th.} Cup-/Cub- id., {Grg.} EUp- (= CUP-) v. 'dip', Dbs tupas- v. 'swim', Ya
tob- v. 'sift’, HEC: Brj {Hd.} CUb-, Ged {Hd.} CUp- 'immerse' (infl. of HEC
*GEp- v. 'immerse’ < N *CE,y,pV '1") {i 22 Bj {R} -dif pev. 'dye' (Is: p.
a'dif, prs. an'dif) 9y Ss. PEC 30, Grg. 89, Th. 72, Hd. 184, 235, # Hd.
83 (Brj, Ged < HEC *CEf-), R WBd 73 || B: Izd -zubb 'plonger la téte dans
I’eau’ ¥ Mrc. 196 99 But HEC *5_89- v. 'immerse' 1is to be kept apart,
because it belongs together with FU *CeppV- v. 'immerse, drown' and M
*¢ibki- v. 'dive, dip' from N *¢E.,U,pV (q.v.) ” A: NaT *¢iib"i't" > OT
QU [MhK] {CL} €lwit, {DTS} Ciwit '(e) dye-stuff’, Tk civit 'indigo,
ultramarine', TIt {RL} Cibit 'ochre' ¢ CL 395, RL I 2155, TL 399 || %6
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Tg *¢OpV = *¢obb- v. 'drown, dive' > Ewk ¢Op0- id., Neg ¢Op tik- v.
'disappear (in water), drown', Orc ¢UbD3- vt. 'drown, immerse' § STM II
408.

329. *¢(dV 'point with a finger', (=) 'true, just > K *»/¢cwd > Sv
v"m-cod in Sv L magwdi 'right, innocent, found not guilty’ § Dn. s.v.
mcod || HS: WS *»"¢dk, *-¢cdak- > Hb +“¢dk G (c@'dak / -cdak-) 'be
right, be in the right, be just', IA Cdk G 'be (considered as) just, Amr
{G} v"sdk 'be just', JA v cdk G 'be right, true', JEA {SL}+ cdk Sk 'make
right\legal', Sr v"cdk D (Sr cad'dek 'justificavit), SmA v sdk 'give
charity', Ar v"8dq G 'etre vrai, sincere', Sb {BGMR} sdk v. (D ?, Sh)
'perform\fulfil (a duty\obligation), justify', Qtb {Rk.} sdk v. D ? 'grant
one his due', Mn {MA} sdk id., 's’acquitter d’un devoir', Gz v"sdk G (js.
yasdak) 'be just \ justified\ righteous \ true'; WS *'cid,V k- (~
*!cad,V k-?) > BHb 'cedek 'rightness, righteousness, justice’, Ph/Yd/OA
{HI} sdkK 'correct \ justifiable conduct', legitimacy', Ug {OLS} 'justicia,
legitimidad', {A} sdk 'Zuverlassigkeit, Tugend', Amr {G} sidk-um
justice’, SmA sdk 'righteousness, justice', Ar §1dq- 'veritas, sinceritas’',
sadg- 'truth' (b> Mh sadk id.), Sb sdk 'right, justice, justification,
truth', Qt {Rk.} sdk 'goodwill, concurrence, favour', Mn {MA} sdk
'droit', Gz sadk 'justice, righteousness, truth'; BHb R*TX cad'dik 'just,
righteous', JA {Js.} cad'd7k, caddT'k-@ 'virtuous, just, pious man', IA, JEA
{S1.} cad'dTk 'righteous, righteous man', SmA sduyk 'righteous', Ph sdk
'legitimate', Pun sadyk 'correct\justifiable in conduct, legitimate', IA
sdyk adj. 'being entitled to, having the right', n. 'just\righteuos one',
Ar sadiqQ- 'amicus, amicus sincerus' § KBR 1003-7, BDB ##6659-66, HJ
961-4, A #2305, OLS 414, G A 34, Js. 1262-4, Sl. 952, Tal 724, Fr. I 488-
9. LG 548, BGMR 141, Rk. 133-4, MA 93, Jo. M 35, Siv. GAG 269 || D

[1] *Cutt- / *Cunt- ({3GS} *S-) v. 'point at with the finger, show' (x N
*éUniV 'finger, finger knuckle', q.v.) > Kn suttu 'point at with the
finger', suttunbe 'the index finger', Kn, Tu cuti, Tl sutiI 'aim', Tm
cuttu v. 'point out, show, designate, indicate’, Ml cuttu 'pointing’,
cuntuka v. 'point at, aim', Kui stitav. 'point with a finger', Ku hUt-
4 hitali v. 'point out' 111?26 [2] *Cutt- / *CUt- ({3GS} *s-) 'clever’ > Tm
cuttiI 'intelligent person’, Ml cutti1, Kn stuti1 'smartness, quickness',
Kn suti 'clever, able', Td suim 'cleverness, skill', Tu cuti, sut1
'smart, clever', TI sut1 'clearheadedness' JJ D ##2656, 2568.
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330. 7¢ *ca,”E,dV 'hunt, hunt for, wish' > HS: S *»cyd 'hunt, hunt
for' > Ar v“8yd G 'chasser, prendre 2 la chasse (une béte fauve, etc.)',
JEA v Cwd G 'catch creatures', Sb v"syd G 'hunt, perform a ritual
hunt', d.: Mh pf. 3st3yld, Jb E/C 35'tad v. 'fish'; WS *'cay,V,d- n. 'hunt,
hunting' > BHb "X 'cayid, JA RT*NX céd-3, Sr say'd-3 id., Ar sayd-
id., 'killed game', Md said 'Jagd, Fischfang', Ug sd 'killed game', Pun
sd (??) 'sacrifice of game', Sb {BIl.} sd ~ syd 'hunt; game, hunted
animals', Mh sauyd, Jb E sud, Jb C sod, Sq {Jo.} 'sod3h 'fish'; d.: JA RN
cayya'd-3, Sr sayya'd-3, BHb “1'X cay'yad (¢b Aram) 'hunter', JEA
{SL} cayya'd-a 'fisherman', Ak sayadu {Sd.} id., {CAD} 'stalker,
stalking (hunter)’, Mh $3yyod, Ar sayyad-, Sb syd 'hunter’, Jb E
s3b'bedi, s3b'di, Jb C $Ed 'fisherman' § KB 956-7, HJ 959, A #2302, OLS
414, Js. 1274, Sl. 953, 959-60, Ln. 1753, BK I 1389, BIl. 421-2, Jo. M
369, Jo. J 243, Sd. 1075, CAD XVI 66 || Dhl {E} tatiku8- 'long for' |i SC:
(here?) Qz {E} salim- 'want, need' § E SC 226 (SC *tﬁd 'want, need')
” K *cad- v. 'wish, desire’ > OG, G cad- v. 'wish, desire', Sv had- /
hd(w )- 'wish' (inf. Ti-hdw-1) 99 K 242, K DE, K2 306, FS K 457, FSE 517-
8 || u *¢ada- v. tut' (xFU *¢a@Ba- v. 'run, race' [of animals] < N
*daqri‘dv 'to advance with effort', q.v.) > FU: F suota 'group of
mares which are in heat', suoti- v. 'rut, be in heat (BF *0 < *@) { Lp: N
N} Euodde-~d- v. 'go outside the herd to look for female reindeer'
(of a weak male reindeer), &uoddeli- 'set off to look for female
reindeer' (of a male reindeer in the rutting season) | Prm: Z Vc tusd-,
Stz uyar-HbI fuav-ni, Z Ud fual-, Yz ¢u'lal- v. 'rut’ || 2 Sm: StNe T
ca”e—, Ne BZ/W {Ter.} sarye-, Ne E/Y {Ter.} saye-, T O {Lh.} say'e- v.
'rut’ (of mammals and birds) 99 Coll. 58, UEW 28 (Lp N misquoted with
c- for &-), SK 1120-1, N 1428, LG 312-3 99 {UEW}: Z *-3d-, -al-£-av-
are Sxs.

331. *Cas'i'dV 'to advance with effort (run, climb, etc.), to step' >
HS: WS *+¢qd v. 'step, climb' > BHb TUX +/¢5d G 'stride solemnly, walk
along (sth.), climb', 'casad 'step', Ar v 8%d (pf. sasida, ip. -sfad-) v.

'ascend, step' (‘'monter par degrés, monter sur une échelle; marcher
d’un pas affecté et saccadé, marcher sur une pente; aller, se diriger

[vers un lieu]'); possibly also ??cd.: OYmn s<d ({Slw.} guqd) 'tripod
(cooking-stand)', Ar Y gusdid., Ar D gusd 'atre fait de trois pierres', Ar

B {Stace} gusd 'cooking-stand for pots', Amh {L} tade 'put a

kettle\griddle on the fire (on the cooking-stand)' 9 GB 688-9, KBR
1040, BK 1 1337-8, Slw. 133, Lb. 2131, Stace 40, LEDGIII 612 || ?¢ C:
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SC: Trq {Wh., Mgw, Wd.} -cas-am- 'climb, Irq/Alg {E} -casam- id.,
'mount' ¥ Wh. SI, Mgw. 104, Wd. #381 99 = Tk. PAA 2 (SC + Hs caya
stand') || 26 1E: NaIE *kPad- or *khad- '= go, walk' > Gk xdlopat 'go
away, draw back, retire' {i SI *x0di- v. 'walk', n. act. *x0db > OCS, OR
X0A b, Blg, R xono, SCr hod, Slv hod, Cz chod, P chéd n. act. of
'walk’; OCS XOAHTH, Blg 'xomsi, SCr hoditi, Slv hoditi, Cz
choditi,Pchodzid,R xo'ouTb 'to walk' § F II 1061, Kzl. GSC 384, =
ESSJ VIII 48-52 (unconvincingly connects the Sl root with IE *sed- 'sit'),
FII 1061 (no cognates of the Gk word) || U: FU *¢a6a- ({UEW} *taBa-
~ *§a8a-) v. 'run, race' (of animals) (x U *¢a6a- 'rut' <N ?¢ *¢a,?,EdV
'to hunt for, to wish', q.v.) > FU: Lp I {It.} '€1a6 68 'Renntierstier, der
besiegt wurde und der danach die Flucht ergriffen hat' { Prm: Z A Culav-
v. 'elapse, vorbeigehen' (of time), Prmk Eulav-, Prmk N ¢ulal-, Prmk In
Cuav- ~ Cuvav- 'vorbeigehen, voriibergehen (z. B. an einer Kirche)',
'pass, be over, elapse' (of time, winter, etc.)' ii Hg szalad- v. 'run,
flee' 99 Coll. 58, UEW 28 (Lp N misquoted with c- for c-), SK 1120-1, N
I 428, LG 312-3, KPR 547-8 99 {UEW}: Z *-al-2£-av- and Hg -ad- are sxs.
99 Lp and Prm data suggest (or are compatible with) the rec. of U *¢-,

!

while Hg 5Z- requires a special explanation | | A: Tg *¢id4- v. 'run' (of
animals) > Neg ¢Lda- id., Ul €Ldu- ~ ¢idu- v. 'trot, gallop' (of horses) 9
STM 1I 389-90 < NalE *khad- or *khad- belongs here if NalE *k"- may go
back to N *G- or *G- (cp. NalE *kMar- 'pointed, sharp', [?] 'rock'
probably from N €0rV 'tip, top, edge' and NalE *°k"01-d- 'cold' probably
from N *C'a'1V [= *c"a'1V?] 'cold).

332. *Cuyyd 'thorn' > K {K2} *cxwi- id., 'arrow' > Mg 0-CXVa-CXVi-
n-aia 'thorny, burning' ({IS} 'needles of cereals') (IS: < *sa-CXWe-CXW-
in- with rdp. of *CXWw-), Sv: UB/LB/Ln CXWwi,LCXU 'arrow' 99 IS1197,
K2 26, TK 843, GP 277 || HS: S (+ext.) *»/¢Sn> Ar mugassan- 'terminé
en pointe, effilé' (se dit, par ex., des oreilles de quelques animaux) § BK
11340 || 1E: NalE *sk"wei,a,- 'thorn', {EI} *'skwEi-S (gen. *sku'u-0s)
'needle of a conifer, thorn' > pAl {O} *skuna (with a secondary *n-sx.
from earlier *skuya) > Al T hu 'stake, pole, ox-goad, penis', Al G ht,
(with the article) huni 'penis' i{i Clt: OIr scé (gen. pl. sciad <
*sk,",wiy-at-) 'thorny bush, haw (Crataegus)'; Brtt *spiiat- > OW dir
ispidatten'up to the thorny bush', MW yspuydat '(bark of) haw',
W {Vn.} yspyddaden 'Spinus albus, Spina acuta', ysbyddad 'Santis,
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Leucacanthe', Crn spethes, {Em.} spedhes 'thorny shrubs', MBr
spezaden snglt. 'groseille' |} Lt skuja 'meedle of a conifer, Ltv
skujas (f. pl.) id. | SI *8voja ~ *XVv0jb 'meedles of a conifer' > OCz
chvojé, Czchvoje,R 'xBos id., Slv hﬁja 'fir-tree, conifer', Pchoja
'conifer, pine-tree', Blg 'XBOs 'pine-tree'; SI *XUjb 'penis’ > Blg, R Xyn,
Pchuj 9y P958, EI 80, Frn. 821, Vn. § 37, Ern. 642, O 150-1, Bern. I
408, ESSJ VIII 114, 125-6 | | A: NaT *cliy(d) 'needle of a coniferous tree;
coniferous tree' > Alt €@ 'young coniferous forest', ET I Cild 'penis', Nog
§ly, VTt 6y, Bsh SbY 'nail, wedge', Tkm €Uy 'wedge', Tk Givi id. (<
*oliy-i < [as.] *eu’y-4) || NTg *¢Tyela > Ewk ¢Ty3, Ewk Nk ¢iya 'needle of a
coniferous tree (fallen out to the ground); an animal hair (that has
come out)', Neg ¢iya 'dog’s hair (that has come out)' § STM 390 || D

*€7,ya,- ({3GS} *s-) 'thorn' and *CT,ya,-kkay 'soap-pod' (lit. 'thorn-pod")
> Tm ci-kkay, ciya-kkay 'soap-pod wattle, Acacia concinna', MI
ciya-kkayi, cikka-kayi 'Mimosa abstergens', Td Si-X 'Acacia
dealbata, Acacia melanoxylon', Kn sige 'e a climbing prickly shrub;
Acacia concinna', Tu sigae, sige-kayi 'pods of Mimosa abstergens
reduced to powder and used as soap', Tl si-kaya 'Acacia concinna',
Knd STko 'soap-nut tree' 9§ D #2607 (a) < IST1197 [#34] (*cujhaon
the basis of K, IE, Tg, and D) < The S cognate points to a N voiced cns.
*§ or *y, while the presence of *X in K suggests that it was *y. In K
there is assimilation *C (from N *€) + *y > *cx-.

333. *cak,E,SV 'c snow, ice-crust, hoarfrost' > HS: S *//ck¢ > d. Ar
sagqis- 'hoarfrost’ § BK I 1353 || C: Ag {/Ap.} *cag-/*cag- (= *¢3k-
/*Cak-) 'rainy season' > Bln §30, {R} £iqg, Xm {R} %3, {Ap.} a-ra, Xm T
{CR} Zar ({AD} =Cay?), Km Savi, Q {R} 53ge, Aw €3v¥ 9 Ap. AV 20, AD
SF 103-4, 205-6 111S 2 *s|Sakt- > Ar saqi- 'snow, dew' 9 Hv. 326 || u:
FU *€aka 'drift-ice; thin ice' > pLp {Lr.} *¢0KE 'ice-crust on snow' > Lp: S
{Hs.} tjudgie id., L {LLO} tjuohke 'ice-crust on the ground', N {N}
guokke / -gg- 'ice-crust on pasture' || ObU: pOs *Coy > Os V {KiT}
’EUV 'thin floating ice (before freezing of a river), Vg ML {Mu.} sal
'drift-ice' | Hg A zaj,szaj,saj 'EisstoB, Eistreiben; dunne Eisdecke auf
der Wasseroberfliche' § UEW 29, Lr. #190, Lgc. #755, KrT 898 |11 U
*Cake(rV) > FU: pLp {Lr.} *¢Ek3r 'winter pasture for reindeer' > Lp: S
{Hs.} tjiegére, L{LLO} tjiekar, N {N} &iegar, Kid Ciyar; Lp b F
kiekerd id. | ObU *¢Vyar > Vg: IK §0r, UL $ivr, Ss Sayr 'trampled
snow'; Os: V t’+yer 'snow-drift, Schneewehe, cyrpob’, Y‘Eéyer, O §axar
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id., 'winter pasture (with trampled snow) for reindeer and elks' || Sm
{IJn.} *sekV(-rV)- > Ne T Sehe 'large snowball, hard snow', $eheri
'allgemeiner Winterweg' 99 Lr. #147, Lgc. #608, Ht. #820, Trj. S 492,
Trj. VD 195, = Resh. NEN #1 (err. adduction of Kms {KD} S3r 'reindeer

pasture', while in fact Kms *S- is from *K-) || A: OTg*¢iaga 'thin ice-
crust over snow' > Ewk ¢€¥a, Lm ¢akay, Lm A ¢akay id., WrMc {Z} caqza-
v. ‘arise'’ (of ice-crust over snow), {Hr.} cagza- 'verkrusten',
cagzaga-bi1 'hat sich verkrustet, ist an der Oberfliche gefroren'
(Schnee) § Tg *-ia- is likely to go back to N'§ STM II 381, Hr. 135 || M
*Ca,y,-sun 'snow' > MM [MA, IM, IsV, L] €asun, WrM casun, HIM
uac(an), Kl casan, MMgl [Z] €asun, Mgl {Rm.} ¢0sun, Dg €as, Dx casun,
Ba €ason, Mnr H {SM} €‘idss, {T} Case, Mnr M {Pot.} uaxce, 4acyH,
{Rkh.} chekseu, Mnr H {Pot.} uacs1 § MED 166, T 378, KRS 626, KW
423; -X- and -k- in Pot.'s and Rkh.'s records of Mnr M are likely to
point to M *y. KW 423 connects this M word with WrM can
'hoarfrost', cai- 'become white', and ca-gan 'white' (4 MED 158, 160,
164), which is possible, but still qu. If Rm. is right, this will corroborate
the assumption of a pM V¥ *Ca 99 DQA ##304 (A *E‘laga 'cold, frozen
snow' > T, M + unc. pK {S} *EhA-cold) < The HS glottalization **K >
*K is due to the infl. of *§ and/or that of the initial *C-. Tg *-ia- is likely
to go back to N *-a...E- (see AD AVD) O Resh. NEN #1 (A - U).

334. L *¢EKV 'small' > K: GZ {K2} *Ciku- 'tiny, wee; small things', {FS}
*Cik- 'small' > G T ¢ik-U-y 'very small, crumb', G K ¢ik-0-mak-0 {FS}
'winzig kleines Stoffstiick', {K2 < Ghl.} 'small things', G Kzq Cik-a-mak-a
'ganz kleiner Kram, Kleinigkeiten', ? G M cukana 'very small', Mg Cik-U
'small' § FS K 465, FS E527, 529, Fn. KW-4 37 [#75], Ghl. 702, K2 313
| | HS: Om: SOm: Dm {FL} Cekk-3nd 'small' f. {{ NrOm: Male {HLw.} Ciko
small' § Fl. 00 320 || D {tr.} *Cikk-, {GS} *€ik- 'little, small' > TI
cikicikl id., Tm cikka 'in brief, Ml cikkini 'young, small' (of
girls), Kn cikka, ciga 'little, small, young', ciku 'smallness', Kdg
Cikk-adake 'very young, tender areca-nut', Tu cikka 'little, young,
small, short', Tl cikiciki 'small, little', as well as possibly words for
'mouse, muskrat': Kt ¢ikn 'mouse’, Tl cikkeli 'e small variety of
mouse', Gnd Cikkal £ ¢ikkal 'muskrat’, ¢ikkal 'mouse’ 99 D #2495, GS
122 [#317] || A *¢“e'ka > M *Caga (< *¢‘'e'ka by as.?) > MM [S] {H}
Caga 'child', WrM caga, HIM uax 'small child, infant', WrO {Krg.}
caya-s 'child(ren), infant(s)' § H 23, MED 166, Krg. 614 || T: [1] *¢ek-
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> OT €ekiin 'the young of the marmot' 1[2] (?) T *¢aglga (< *¢“'e'ka by
as. <b- M) 'child' > OT U [IS] €aya 'boy, young dancer', Chg {Bu., Shaw}
CLQLA caya 'nestling', Chg {Rs. « ?} ¢aga, Osm Caya 'little boy', Tkm
yara €aya 'child' § Tz. UIS 87, Rs. W 96, Bu. I 458 || Tg: Ewk ¢3kS3
'tarbagan (Marmota sibirica)' (o= OT Cekin) § STM II 419 || pKo {S}
*¢iak- ~ *Ci3k- 'small' > MKo €iak- ~ €idk-, NKo Cak-, Ko: Ph Cak-, Sl
¢hakla, PhN ¢akla, Hmg éa_kla, Chj takla, Chs €ogIn, Ks £3,81n, Kw £ayiIn
9 S QK #79, Nam 419, 425, MLC 1386 99 DQA #309 (pA *@‘iak‘elu or
*C‘ek‘a 'small: T, M, Tg, Ko), Rm. SKE 20, Rm. EAS 1 64 < Sp chico

'little, small' (phonetic similarity without etl. connection with N
*CEK V) confirms the ideophonic character of the N word.

335. *CETV (*¢eyTV?) 'to jump' > HS: S *°-¢l1- ~ *»/ 11> Ar v sw]
(ip. -8U1-) v. 'dart furiously upon' (of beasts), 'assault’, ??c BHb '33_';!3:
calacal 'locust' (h.l., Dt. 28.42), Jb C+ s11 (pf. sell, 3m sbjn. Yass3l)
'be startled, jump in fright; run fast' | deglottalized: ? MHb +"s11 D {Lv.}

'sich hin-\her-schwenken, sich erheben' § Fr. II 533-4, Hv. 410, KB 965-
6, GB 685, Jo. J 238, Lv. III 532 || C: HEC: Kmb {Hd.} ¢al-, Hd {Hd.} €&ll-,

calal- 'jump' | SC: Kz {E} cal- v. 'fly' § Hd. 86, 273, 312, ESC 194 || Ch:
Hs callg 'jumping' |} ECh: LI {Grgs.} €&l 'jump' 9§ Abr. H 875, ChC s.v.
jump' 99 OS #411 (*caral-“cawal-), Tk. PAA 2 (SC, Hb +"s11, Hs)
| | IE: NalE *(s)kel- jump' > OI éala'bha-h 'grasshopper’, $3ltra-h
'frog', Ol A 3Salu-, galuka- id. {{ MHG schel ‘'aufspringend,
auffahrend' i} Lt $uolis, Suolgs 'Sprung, Auf-\Emporspringen', Ltv
s0lis 'step' § WP II 600, P 929, = M KIII 313, M EIl 616 (mentions OI
sala'bha- without et.), Lx. 181, = Frn. 1035 ” U: FU *CET]V- or
*CeyllvV- (IS} *€e1V-) jump' > pLp {Lr.} *¢€13- id. > Lp: L {LLO} tjall5t,
K {Gn.} ealled id.,, N {N} &a1lot / -&1- 'make long jumps\bounds'

Z Ss {Wc.} €il- in €il-n mun-n+ 'vom Wasser zuriickprallend hiipfen
(Stein, wenn man "Seejungfern" wirft)' (-n+ is a sx. of inf.,, mun-nt 'to
go') ii Hg Sz csillai- 'jump (ckakaTb); LG 305 mentions Hg
csillen- 'obckakaTb, nepenpbiraTtbh' (= 'outgallop'?) (< ?) (not found

in standard Hg dictionaries and in the dialect dict. UMT) ¥ The vowel
corrs. within FU are irreg. (Lp points to *€ or *€, while Z and Hg suggest

*T); a possible solution is to postulate pFU *€eylV ¢ Lr. #129, Lgc.
#540, N I 454, Wc. FUAA 192, We. SW 300, # LG 305 (connects Z Cilnt
munn+ with Z amnrbi— 'cast [a disk, etc.]) O IS 1 203 [#44] (*celn).
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336. *CO1V 'stalk, stick' > K *¢wel- 'dry stem, straw' (- 'staff)) >
OG cwel-i 'stalk(s)' (Mark 4.28) (in the Gk text Yoptoc_'fodder', but K
243 translates it as ‘'cTebenb’ ['stalk']), 'a straw (Strohhalm)', G Ccvel-i
'chaff', {FS} 'straw', Mg CU- id., Lz CU- 'straw (stalks), stem', 0-Cval-€
'barn of chaff (MAKWHHKK)', {FS} 'Scheune', Sv UB/LB/L cuw, cwi {FS}
'straw, stalk(s)' ('Stroh, Halm'), 'stem of a plant', Sv UB {GP} Cwi 'blade
of grass' 99 K 243 (GZ *cwel), K2 294-5, Q 382, FSK 443, FSE500-1,
Chx. 2154, GP 279, TK 856 || HS: B *-zil,y,- = *-zul,y,- 'branch' > Ah a-
zal (pl. 1-z1-an) 'branche', ETwl a-Za1 (pl. i-zal-an), Ty a-zal (pl. agl-an),
Gh agal (pl. iglan), SIl ta-zaly-it (pl. ti-zaly-@) id. 9 *iu is
reconstructed on the ev. of ETwl and Ty ™*a, because pB *a yields
ETwl/Ty *b [= *@], while ETwl/Ty *3 goes back to pB *i and *u 9§ Fc.
1955, GhA 221, Ds. 45 || 26 S *°'¢'i11- = *°'c'ull- 'thorn' > Ak OB/OA
sillum, Ak OB sullum id., 'pin, needle'; a deglottalized CS variant
*salw- ~ *sall- ~ *sull- may be suggested by BHb 1138 sal'lan 'thorn’,
JA [Trg.] {Js.}, JEA {SL} 190 sil'w3, JEA {SL}, Sr sal'w-3id., and Ar
sulla?- 'épines du palmier' § KB 714, KBR 756-7, Js. 993-4, Sl. 804, Sd.
1101-2, CAD XVI 193-4, BK 1 1117 || u: FU *¢ii]Vv ~ *€u]V 'stalk,
stick' > Chr L ubinbik £b1bK 'a thin twig\rod used to clear pipes', Chr
H ubIinbik €alak 'a pipe of the Cheremis Dudelsack', Chr L UbINbIM
Eblbm 'pipe’ |} pOs *€8]V ({JHL} *€U]V) > Os Kz $0]i¢ 'Knitttel beim
§2°r-Spiel, Kniittel zum Schleudern von Zirbelzapfen', SLH]LHW 'Knuttel
beim $3°r-Spiel; eigens zum Abschlagen von Zirbelzapfen hergestellter
Stock' § U 251, MRS 684, Ep. 141, KrT 907 || R: 26 Tg: SIn {Iv.} ¢olc0'su
'transverse perches of the roof' § STM II 406, lIv. 34 (4onuoxy), # Vv.
AEN 14 (rejects the SIn cognate as isolated within A; misquotes Iv. by
ascribing a non-existing length to the first 0) ” D (xN *€(4LV 'stalk,
branch' xN *$§|§uTV 'trunk, log'??): [1] (in SD) *Cu]ikke ({3GS} *cl¢-)
'stick' > Tm culikku 'pikestaff, sharp-pointed stick carried by
travellers', Kn culike 'a stout stick to beat cotton with'; [2] *Eu]]-
({8GS} *C-) 'stalk, branch' > Tm, Ml cullt 'dry twigs, branch,
brushwood', Knd €ulk long pliable stick, stalk' § D ##2701, 2706 &
AD NM #85, S CNM 4 (++ NrCs, ST).

337. *¢'0"TU (or *ciTU?) '~ entire, intact, pure'’ > HS: WS */ ¢l
'purify' > Ar v 811 G (ip. -Sull-) 'clarify (a beverage), clear wheat from
dust', Pun {HJ} sll 'purified’, BHb D98 v¢11 G {Drv.} 'be cleared
(gate) of traffic’, MHb {Js.} v/ C11 G 'settle, be cleared' (of liquid),
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clarify', pp. 219X c&'ldl 'clarified', JEA v ¢11 G 'be clear', JA [Trg.]
pp. 3"2X calil 'clarified’, Sr v sll D 'cleanse, purify', pp. G sa'l1l
'limpid, élear, transparent' (of air, water), 'clarified' (of wine, honey,
ointment), Gz v“S11 G 'percolate, filter; be filtered' § Hv. 402, BK I
1355, HJ 568, Drv. HH 62, Js. 1284, Sl. 965, Br. 627, JPS 478, LG 556
| | U: FU (att. in FP) *¢ili1V or *¢i[i]V 'entire, pure' > pChr {Ber.} *Cila >
Chr: H umna ci'la, L ubina €b'la 'whole, all, all kind of (Becb,
BCskui), UF/B €bla 'alle, alles' | Prm {LG} *¢i1- or *¢01- > Yz &if
‘entirely, quite', Vt {Bor.} ubinkak, Vt Sr (+1k-ak 'im ganzen, rein',
{Wc.} C+1k+t 'rein, klar' § UEW 613, Ber. 7, MRS 660, Ep. 138 (Chr H
umna), LG 306 || A: M *Culu '~ entire, pure, monolithic' > WrM {MED}
culu, HIM uyn 'pure, unmixed; solid, monolithic; monochromatic',
{Kow.} WrM culu 'compacte, qui n’est pas vide; fort, inébranlable', IM
{MYC} €ul £ cul 'pure, unmixed', KI {Rm.} culy 'ganz (nicht gelochert,
nicht hohl), kompakt, komplett, ungemischt, lauter', Ord CU‘lU¢ 'qui

présente une masse compacte, massif', Brt cyna Brt cyna 'entirely’,
'robust'  (of health, healthy person), ‘'pure (CnnowHoH) (e.g.
'CnAoWwHoe M™M4Aco, meat without bones'), Mnr E {MYC} cul 'pure,
unmixed' § MED 207, Kow. 2205, KW 433, Ms. O 719, Chr. 396, MYC
581 < If the N etymon is *CiTU, the first vw. of M *€UTU is probably

due to as. < ~c6,0 Blz. LNA #7 (N *€iTu 'all' > FP, M).

338. , *CVLV 'bend, incline' > HS: WS (or CS) *»/Clw > JA v/ Cly ~
v Clw G (pf. "2 ca'lé ~ XIN ca'ld) v. 'turn, incline, bend', JEA v ¢y
G {SlL} 'turn aside, incline', Sr Ij& 53'13 'se inclinavit, inclinatus est;
flexit', Md v~ 517 'bend, incline', Ar Y sala prep. 'in die Richtung auf, zu,
nach', ??26v" 81y L (pf. §@la, ip. yusali) 'be opposite\vis-a-vis', OYmn
{Slw.} v'sly (L ?) id. (unless + Sb slwt, slw 'facade, portico'), ? Gz
v"s1w (pf. salawa) v. 'listen, incline (the ear), g3alawa Tabb

'inconsistent, non constant' (lit. 'inclining [his] heart'), ?cSb slt
'‘prayer, supplication' § Br. 628, Lv. IV 191, Js. 1283, Sl. 964-5, LG 556,
Slw. 134-5, BGMR 143 || 1E: NalE *skel- 'bend, be bent\twisted' > Gk

oxoALdc 'curved, winding, twisted' | pAl {O} *SCala > Al calé& 'crippled,
lame; wrinkled' {i OHG scélah 'sloping, squint-eyed' (> MHG
schelch 'scheel, schielend, quer, krumm', NHG scheel 'squint-eyed'
> NHG scheel 'envious; @@ MHG schilhen 'schielen, blinzeln', NHG
schielen 'to squint, to be cross-eyed'), AS sceolh 'wry, oblique', ON
skjalgr 'schief, schielend' | 76 L scelus / gen. sceleris 'crime,
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evel deed' || 20 Arm jubin xe? ‘crippled, maimed', g9bk| Sel'squint-eyed,
goggle-eyed' § P 728, Mn. 1155, Mn. AHG 38, FII 723-4, WH I 492, Vr.
495, Ho. 275, OsS 787, Kb. 874, Lx. 181, 183, KM 640, 647, O 49, SIt.

350-3, Bedr. 280, 547, = EI 142 (unc.: adduces Pru culczi 'hip,
haunch', Lt kulnas 'heel', and Blg xynka 'thigh' and hence
reconstructs *S- mobile in *(5)kel- 'crooked').

338a. *¢05,V,1/IV 'small' > HS: S *>¢§1> Ar safal- 'état de ce qui
est mince', $a%1- 'qui a la téte petite est le cou mince' § BK I 1340 | | K:
GZ *cw1-1i1- 'little, small' > OG (m)culil-, curil- 'small, little, narrow', G
GVFil- 'small, Lz GUTU- 'little, small' § K2 295, Abul. 552 | | D *€u]- 'light
(not heavy)' > Tu culaka, Ku sUlkara id.,, Kn culaka, culuku
'lightness of temper', Tl culuka(n) 'lightly, with slight or disregard,
easily', culukant 'light, easy'; (x <b- InA: OI sulabha- 'easy'): Tm
culuvu 'ease’, Kn, Tl suluvu 'facility', Kt Eu]v 'easy work, easy'. The
cns. -]- proves that these words are not simply loans from InA, but have
a D source as well 99 D #2703 || A: M *°@d7iyi- v. 'decline, diminish'
and pKo {S} *CUr- v. 'shrink, grow less' (x N *€U?"i1' W,V 'little, small',
q.v. ffd.) < = Blz. KM 130-1 [#2] (K, D, M, Ko).

339. *cdilyV 'to prick, to wound' > K: GZ *¢gal-/*¢gl- v. 'wound' >
0G, G ¢qal-/cql-, Mg €qol- id. § Schm. 157, K 254, FS K 468, FS E532 | |
HS: WS */ 19 (and with deglottalization: *»”s19) > Gz sals ~ $3l§
'abscess, wound, ulcer, sore', Tgr v 51§ (pf. selfa) v. 'be wounded',
salas 'wound', Sb {BGMR} ols S19 v. 'quarry stone, dig', Ar v/sS1§ v. G
'cleave, wound' § L G 554, BK I 1124, Hv. 331, BGMR 138 || SC:Irq ¢il-
v. 'sting', Kz {E} cal- v. 'stab', cel-et-v. 'drill' § ESC 193 || WCh: Su {J}
sul 'dig', Mpn {Frz.} suT 'pierce, make a hole', Sha CuUl- 'durchbohren,
erstechen' § J S 82, Frz. DM 57, J R 284 99 Tk. PAA 5 (SC, Sb, WCh) ”
D (in SD) *Cul]- ({3GS} *3[3-) v. 'prick'’ > Tm cul, cullu 'pungency’,
cull-itu v. 'prick', Ml culucule 'with sharp pain', culuculukka
'feel hot, irritated by the touch of nettles, piercing pain', Kn Cr %u]]u V.
'‘prick' § D #2699.

340. *¢iTHA (= *¢iThA?) 'be wet\moist', 'moisture (water, etc.)' >
HS: S *°CV11- 'heavy rain, moisture' > Ar §al1l- 'pluie abondante', gall-at-
'terre humectée', gull-al- 'reste\résidu d’eau dans un vase', 'mollesse
des viandes trempées et humides' § BK I 1355-6 | | IE: NalE *sk1g-k- /
*skla-k 'wet', ‘'splash, sprinkle’ > ON slag 'NiBe (von Regen)',
sleginn 'wettened', Nr slagen 'moist', MLG slagge, Sw slagga-
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vader ‘'schlackiges, regnerisches Wetter', MDt slagge 'rainy
weather', NLG slack 'large heavy drops', NHG Schlack 'rain with
snow', schlackig, schlackerig 'rainy, wet, sloppy, slushy' (of
weather), NE A slaggy, slack 'swamp' {i Lt $1akas 'drop, spot,
splash (of)', Xlakéti (Is prs. %laku) 'to drip, to dribble, to drop',
21Ekti (prs. %lekiu) 'to sprinkle', Ltv slaka 'drop, besprinkling',
slacTt 'to (be)sprinkle, to water, to asperse' § WP Il 602-3, P 957, Vr.
512, Paul 508, Frn. 998, Kar. 11213 || A: NaT {CL} *¢T1a- v. 'moisten’ >
OT {CL.} C1la-, {DTS} &ild- ~ &1la- id., Tk An Cile- v. 'drizzle, be moist',
VTt {dRL} Zplan- 'befeuchtet \ bewassert \ naB werden', £plat-

'bespritzen, begielen, nall machen, bewidssern' § Cl. 418, DTS 146, Rl
III 2055, 2085, 2135-6 || ?? Tg: WrMc cilci- 'rise' (of water during the

rising tide), but Nn Cilkan 'flood-time' belongs to Tg *tilkan id. § STM II
180-1 | | ??0 K: GZ *cqgal- 'water, well' > OG, G cqgal-i 'water', Mg Cgu-
'well', ¢qu-rgil-i 'spring’ § Mach. K91, FS K455, # K 159-60 (*rcga-
'water') || A possible D cognate: D *Cil- {3GS} *C|f:-) v. 'flow' (xN
*S5i1V 'to be[come] liquid, to melt, to flow', q.v.) > Tm cilucilu v.
'rain gently', cilu-nir 'raindrop dripping from the leaves' (nir
'water'), cilumpu v. 'flow\gush out', Kt €ilk v. 'drizzle', Kn
cilkunTru 'water in fine drops, jilipu v. 'ooze', Krg ¢ilbi v. 'splash
water', Tl ciluku vt. 'sprinkle, shed', vi. 'be spilled, cilacila i
(imitation of flowing), Ku Silk- vi. 'splash'; D $> Prkr cilicilia
'shower' 99 D #2569 99 But D *¢i1- ({3GS} *s-?) 'pond, brook, river'
hardly belongs here, because its initial cs. is likely to be *S- (see N
*$iZV 'stream, small body of water [lake and sim.]'); for the same
reason it is dangerous to adduce here D *Cele ({3GS} *s-) 'spring of
water' (D #2785) < The only N laryngeal that both can disappear in S
and produces vowel lengthening in IE is *h O It is possible that *CQ-
may go back to **¢..?- (cp. K *tqu- < N *ti?'0’ 'two') < N*¢...'"h"" O =
Blz. KM 132 [#4] (equates the K root with IE *skol- 'wash', D *Cel-
'spring', and T *¢d1dk- 'bucket, pail').

340a. *¢"i"LhV '(char)coal, soot' > K *°cajol- > Mgr cola 'soot' § Q
381 || HS: EC *gith- ({Ss.} *d,ilh-) ~ *Cuth- > Sa diTh-eno 'charcoal’,
{R} dilheno 'live coals', ?? Rn {PG} §11ah 'burning charcoal, glowing
coal' (xN *30,hV,TyV [or *3uhV,TYE] 'to smoulder, to burn'), Or
'€ile?, {Gre.} Ei1E, €iNattT, {Th.} Eile, {Brl.} il&, Or H {Ow.} {118, Or
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B {Sr.} Cilg, Ci1EtT, Or O/W {Sr.} CilatT (< **Cile-E < **Ci1h-E?), Kns
(B} 'di1-3, Gdl {BL} 'diTh-3, Sml quhul, Ya {Ss.} tEh0 'charcoal’, ? Gwd
dili v. 'burn' {i Dhl {EEN} t’i1iha, {E} ti'like, {To} tilike (pl. tiliha)
'embers' |} AdS of SC: Irq Cirih- v. 'glow' (< N *{era 'to heat, to roast,
to fry')§ BL. 202, 215, Ss. PEC 22, 30, R S II 106, PG 167, Grg. 82-3, Th.
68, Sr. 281, Ow. 256, To. D 148, EEN 17, ESC 175, EPC #127 || Om:

SOm: GlI {FL} €i1Si 'charcoal (used in smithy)', Hm B {FL} €i15i 'sheep
with black skin' |{i NrOm: Gm {Hw.} cicinci, 20 Kf {C} 'CiEing
'charcoal' § FL OO 317, C SEIV 419, Hw. EG || 776 S **»/c[8Th > Gz
5 T13h 'filth, dirt, mud' ('dirt' < *soot, charcoal'?) § LG 555 || A: M:
LM cilden gara 'jet-black', HIM umnnoax xap 'black as soot' (gara,
xap 'black'), Kl {Rm.} ffﬂrTc] xarag marn, {KRS} umnmM xap MBpH
'kohlschwarzes Pferd, absolutely black horse' (xara mérn, xap MepH

'black horse'). The word may have been assosiated with the system
represented by LM celber sagan, HIM uanbsx uaraasH 'white as

snow' § MED 171, 183, KW 440, KRS 650 < The K vw. stil needs
explaining & = Blz. KM 130 [#1] (Mg, HS + unc.: D *Cul]]-/*Cl]-
'fireplace' [see N *30,hV,T¥V or *3u,hV TYE 'to smoulder, to burn']
and T *cul 'heat").

341. *CEmV (= *€EmMV?) 'to maim, to torment > K *°cam- (or
*ogliam-?) v. 'torment' > G cam- id., Lz cam- id. (¢ G?) § Chik. 392-3,
Chx. 2102 | | HS: S: [1] WS *v"cmy > Arv”$my 'tomber roide mort, &tre
tué sur place' (x v~ $My 'tomber a I'improviste'), Sq {L} same v. 'die' §
LLS 353, BKI 1373 1[2] 2 WS *» ¢cmm 'have a damaged ear, be deaf' >
MHb O*RIR cum'mim,ORIX cum'mam 'a person whose auricles are
a shapeles mass', Sr sam'm-3 'deaf and dumb', Ar v"Smm G (pf.

samma) 'become deaf', 'be obstructed' (ear-hole), Gz v smm G 'be
deaf\dumb' 9 Js. 1268, Br. 631, BK I 1366, Hv. 404, L G 320, MiK I
#2.64 | | IE: NalE *skem- 'mutilated, hornless' > OI 'Sama- 'hornless’,

'Samala-m 'stain, spot, fault' |i Lt Smulas, Ltv smauls 'hornless' |
Gmc: [1] ON skammyr, AS sé¢amm, OHG scam 'short' []] [2] NalE
*oklkolam- OHG ham (aadj. hamm@&r) 'mutilated’ 111 ?¢ NaIE *kolam-V1-
> AS hamola 'one whose head has been mutilated or shaved', OHG
hamal 'mutilated; wether', NHG Hammel 'wether', ON hamla 'to
mutilate', AS hamelian id., OHG hamaldn 'to castrate' i Sl
*komolb(jb) 'hornless' > R ko'MoneiA, Slv komol, OP komoty, P
gomotyid., Cz komoly 'truncated, tailless, hornless', komoliti 'to
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mutilate' § P 929, = M K III 208-9, M E II 610, Vr. 207, 482, Sw. 81, Ho.
171, 271, OsS 368, 776, Kb. 866, KM 286, Frn. 1015, Vs. 11 304, Ma. CS

216, # EI 273 (*Eem- 'hornless' without taking into account OI) || 76 A:
M *€imad- > WrM cimad- v. 'reproach, blame; be dissatisfied' § MED
184 || pKo {S} *¢Amh- 'endure, bear' > MKo ¢"Am-, NKo ¢"am- ¢ S QK
#727, Nam 448, MLC 1571 || pJ {S} *tamar- 'endure' >J T tamar- § S QJ
#650 99 = DQA #268 Q If Lz cam- is of G origin, the pK word is to be
reconstructed as *°c/Cam-, hence the N etymon is *é_Emv (sc. either
*CEmV or *¢EmV). If the Lz word is not borrowed, it points to a pK
*ocam- < N *¢EmV < IS MS s.v. 'yBeunTb' *cama. IE *k (for the
expected *K) in *kolam-V 1- needs explaining.

342. *¢"I'mV ‘eyelid’, 'to blink (eyes)' > K *cam- 'a blink' (>
'moment, instant'), 'eyelash' > OG cam-i 'a blink', 'eyelash', G cam-i
'moment, second', Mg CUM-1 'minute, second', aka-cun-s 'in a
minute\second', Sv UB/Ln cam, L cam 'moment' ({Dn.} 'Mur,
MrHOBeHHe'), cam-cam 'quickly'. The pGZ word *kamcam- ({K}
*camcam-) 'eyelashes' (> G cam¢am-, Lz kam¢am- id.) may go back to a
word group, cp. D: Kn HI kenzeme ‘eyelid' (D #2545) with the first
component D *Kanf- 'eye' (D #1159, Zv. 42, 116, 171) 99 K 242, K2

292, FS K 439-40, FS E 496-7, Chik. 45, Chx. 2103, DCh. 1634, NCh. RKL
I 515, Mol. AGG 225, Dn. s.v. cam, TK 851 || D *¢imV ({3GS} *§-2) v.

'wink', 'eyelid' > Tm imaj v. 'wink', imail 'eyelid, cimir v. 'wink,
blink', Ml 1ma, cima 'eyelash', imekka v. 'blink', Kn Ime, eme

'eyelash, eyelid', cimutu v. 'twinkle\wink with the eyes', Kdg cimm- v.
'twinkle', Tu ima2, simas, simmaeae 'eyelash, Tl cimutuv. 'wink' 99
D #2545 || HS: C: EC: Brj {Ss.} €immiy- v. 'close\cover the eyes', Kmb
(Hd.} timb7?-, Ged {Hd.} himmi has- id. (has- 'do) |} Bj {R
Ssimbehani ~ gimbani, {Rop.} Samba'hani 'eyebrows' (unless to
N *$§dm,V,qV '[lock of] hair, fine hair' [q.v.]) §J Ss. B 48, Hd. 42
(reconstructs C *1-), R WBd 215 (equates Bj with Bl Sebka 'hair'), Rop.
238 || 26 S: Gz saml1at 'bleary-eyed, who has no eyelids', Tgr Gemtele
'be bleary-eyed', Tgy Cemtele 'be blind, lose an eye' § Likely to go back
to a cd. with the first element **C Vm- 'eyelid' § L G 557 < Blz. DA 154
[#16] (D, C). .

343. (,7) *camgV 'cold > U: FP *°camKV- > Z UV €amgi- 'begin to
freeze hard' (of frost) § = LG301 || HS: WS *“cnn > MHb, JA, ChPA
v CNn 'be(come) cold', JEA {SL} v/ cnn D vt. 'cool', BHb Cin'ng* (att. cs.
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NiaX cinnat 'coolness'), SmA NIX cnh, NJ1X cwnh n. 'cold’, JA XNIX
(~ XN1'X) cinna't-3 id., Qtb (ArSc) &at sannat,i, '(goddess) of
coolness' § GB 688, KB 972, Js. 1278, 1292, Sl 968, Tal 737 || WCh:
DfB {J} €yen 'wind, air' § J R 213 99 = OS #119 || A: 26 M *Cap
'hoarfrost' > WrM can, HIM uau(r), Ord €‘an, Brt caH (with puzzling
3), Kl u,ay id., Kl {Rm.} can 'Reif, Frost § MED 164, KRS 625, KW 421,

Chr. 403, Ms. O 694 9 The word is not attested in MM and has a strange
phonetic shape (no final vw.), which suggests borrowing.

344. *GEmpV (or *C-?) 'bent, crooked' > IE: NalE *(s)klkemb-
'crooked' ({IS} *(s)Kemb-, {EI} *(s)kamb-) 'curve’ > Gk oxaupoc
'crooked’ ({IS}: < *oxapic < *sKmb- with reintroduction of u due to the
infl. of different words of the same V) {i OIr camm, W cam 'crooked'
9 ~ P 918, EI 143, F I1 716-7, Vn. C 28-9 || u: FU *¢EmpV (IS} *¢impa)
'~ (sth.) bent; to bend' > pLp {Lr.} *¢imp€ > Lp: N {N} &ibbe, U {Schl.}
tjibbee 'knee' (¢ 'bent'), L {LLO} tjibbee CLbbe 'lower part of the
human leg' | 20 Chr L ¢am'bal 'hummock, tussock' (irreg. € and the vw.)
{ Prm: Z %ib / %iby- 'a salient height, hillock, hill', ban 3in 'the salient
part of a cheek' {I ObU *C&mpal > pVg *C&mpal > Vg Ss §ampal
'Schwebung', éﬁmpmm- 'sich nach beiden Seiten neigen (die Ente, beim
Herabfliegen)', ? Vg N {Mu.} sampelali 'hin und her drehen, erwigen'
(x gampelti 'drehen'); pOs *¢dampla > Os D/K/Kr/C ¢ampla
'schwankend, schaukelnd' (Boot) 9§ LG 90, Lr. #137, Lgc. #566, 11O
1151, Ht #78, MK 587 || HS: S: Gz v“snpw (pf. sanpawa) 'twist,

disturb', Sanpaw 'distorted, twisted' (unless <« /s_npw 'crush', Sanpaw
crushed, shattered’) § L G 561 < 1S 1206-7 (*Cimpa: IE, U).

345. *CefV 'tie, bind, plait' > K *°'C'an-/'c n- v. 'wicker' > G (da-)can-
/tn- v. 'plait, wicker', cnuli 'wicker-work' (e.g. 'basket'), 'Geflecht'; ?c
GZ *¢n-el- 'rod' > OG, G ¢h-el-i, Mg ¢in-i £ ¢an-i, Lz {inu £ ¢unu 'rod,
sapling (Rute, Gerte)' 9§ FS K 458, FS E 519, FS K2 660; K 252 and K2
307 (*c:ne1- 'rod"), Chx. 2187-8, DCh. 456, 1699, KEGL VIII 1160-2, SSO
1386 § K *'C'an-/"¢'n- v. 'wicker' is a legitimate rec. if in GZ *Cn-el- the
meaning 'rod' is from 'staff for wickering' || HS: CS *sinn- ~ *sann-
'basket' > JA {DI., Lv.} XiX C_in'n-é 'basket, wicker-work as container',
{Js.} R1"® cind ~ X1X cana 'basket of palm-leaves', JEA XIX can'n-3
'basket’, Ar Sinn- 'panier a couvercle dans lequel on met le pain', BHb
rdp. NINIX cin'cenet, SmHb san'sénet 'basket' § KB 973, BKI 1373, Sl.
967-8, Js. 1277 and 1290, Lv.IV 202 || WCh: pAG {Hf.} *]in v. 'tie' >
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Gm ¢in v. 'tie (e.g. a goat)’, Ang {Hf} Jin id., Su {J} din 'festbinden
(Tiere, Boote)', Kfr Jin 'tie (a goat, cloth round waist)', ? Kfr {Nt.} Jén
'tie up, bind' (pl. obj.) § Hf. AG 23 [#166], J S 64, Nt. 11 || u *¢enfiv
'tie, bind; a tie' > pLp {Lr.} *¢3n3- v. 'tie, bind' > Lp: U tjadna-tid, N
{N} £&4dné&-t / -n- id., 'fasten by tying; catch and tie (a reindeer)', L
{LLO} tjatna-t 'binden, fest-\an-binden', P {TI} €3nna- 'binden' || Sm:
Ne T O {Lh.} §a@n 'halter (in reindeer bridle)', $3@n, Ne T {Ter.} csH 'two

flat bones within the halter', Ne F P {Lh.} sanni 'Halsband, womit das
Argischrentier den vorangehenden Schlitten gebunden ist' 49 UEW 37,
Lr. #112, Lgc. #469, Lh. 429, Ter. 600 < The rec. of N *¢- is legitimate

only if GZ *Cnel- 'rod' is derived from the K verb for 'wicker' (which in
this case must be *CN-), otherwise we remain with an unspecified N *é_-
(= *clé-).

346. 76,0 *élclanlﬁv 'be of a shining white', 'be bright', 'moon' > IE
(+ext.) NalE *skend- ~ *skand- 'be of a shining white', 'moon', {EI}
*(s)kend- 'shine', 'moon' > L candeo 'be of a shining white, shine,
glitter' i OI 'candati 'shines, is bright, can'dra-h (in cds. -
scan'drah) 'moon', caniscadat 'shining billiantly' (RV 5.43.4)
pAl {O} mt. *ksanda > Al T héné&, Al G h&né 'moon' § = P 526, EI385,
M K I 372-3, WH I 151-2, Huld 24 (Al < IE *skan-neH), 150, O 146-7 (IE
*skend-) | | D *Cank- ({3GS} *3[5-) 'moon’ > Nk 3ango, Gnd 3ano ~ 3ango
id. 99 D #2287 || HS: Ch: WCh: Tng {J} sann 'bright, clear' | Ngz {Sch.}
8anu 'become light\enlightened', da 8an+-"gara 'it has dawned' (d3 'it,
country'’) § J T 141, Sch. DN 53, 162, Stl. ZCh 199 [#505] (pWCh *Can-

).
3417. , *caPV (or *caPKV, *¢caKPV?) 'stalk, pointed stick, spear' >

IE: NalE skep- 'stalk, spear' > Ltv élgé\ps 'spear, lance' ii OHG scaft
'spear, shaft', NHG Schaft 'shaft, handle', OSx skaft 'spear, shaft’,
ON skapt 'Schaft, Stab, Stange, Griff, NE shaft ii Lscapus 'stalk of
plants, weaver’s beam' § ME IV 32-3, Ho. S 65, OsS 772, Kb. 864, KM
632, Vr. 483, WH II 490, =~ Kar. 348, = P 930-3 || A *¢‘apkV 'spear,
pointed stick' ({SDM97} 'spear, axe') > Tg *¢apka 'fish-spear (harpoon,
ocTpora) > Ewk, Neg ¢apka, Ul Cagpa, Nn Nh €agpa:, Nn B ca(f)qa, Nn
KU Capqa id., Ork Capgaid., 'fork' § STM II 384 || pKo {S} *°¢ak- > NKo
Cak-sal, ¢ak-suni 'fish-spear’ § S QK #715, MLC 1387 || M *Caqu or
*Caga '= wooden prop, support, peg' > WrM caqu ~ caga, HIM uax
'prop, support', KI wax 'rack (k63nbl), {Rm.} caxa '"Zapfen, Pflock,
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holzerner Nagel (um etwas aufzuhangen)', Brt caxa 'wooden platform,
cross-beam serving as a rack for drying clothes' § MED 167, KRS 626,
KW 419-20, Chr. 386 || NaT *¢akV 'pointed stick, knife' > Osm {Rh.}

¢agl, Tk cakir 'clasp-knife, pocket-knife', Kr €agi 'Klappmesser', TIt
anx 'Pfosten zum Anbinden der Pferde' § RIl. 1834, Rs. W 96, Rh. 707
99 SDM97 s.v. *€‘apkV (T, Tg, Ko), # DQA #271 (A *Cap(V)-k'V <« A
*C‘ap‘aluli 'to chop, to hit', see N *c:ap_LGJa 'beat, strike, chop').

348. , *¢'i"pV 'mavel' > K *°Cip- mavel' > Mg Cip(e)-, Capan-, Lz cipa-
id.; Zan b> G Cip-iid. ¥ Lz ¢- is still to be explained (is Cipa- a loan
from an unattested G word?) ¥ = K 255 (reconstructs GZ *f::ip-, but
finds no explanation for the irreg. reflex of *C- in Zan other than a
"symbolic quality" of the word), Chik. 69 || HS: Ch: Hs €1biya 'navel’
(loc. form €ibT) (&> P’ {MSk.} sipiyaid.), ? Bg {Sh.} swap, ? Kir {ChL}
sapid. § Abr. H 139, Stl. ZCh 175 [#281] (*sapVw /).

349. Yo *C:ip_U(-FV) 'small bird' > HS: S: [1] CS *cippur- '(small) bird,
sparrow' > BHb 18X ~ 718X cip'pdr (pl. 8*19X ¢ipp?'rim) 'bird(s)’,
MHb 118X cip'pOr, Pun spr, SmA spwr, spyr 'bird, JA 78X
cip'por,em. RN8X cippa'r-a 'fowl, bird', JEA {S1} X189 cippa'r-
a ~ XMB'X cypwr? (unk. voc.) 'bird, fowl', DA spr, IA snpr 'e
bird, sparrow', Plm spr?, Sr ]:S; seppa'r-a 'bird, Ar Susflr-
'sparrow, small bird'; [2] *Qirpp’ar- > JA 18X cip'par, Sr ,.373
5_8]3']:1&11’ 'bird', Ak A sibaru 'e bird' (probably 'sparrow') (<&
Aram?) § KB 980, HJ 973, Js. 1298, Lv.IV 213, SI. 962, BK II 272-3, Br.
635, Tal 743, CAD XVI 155, Sd. 1097 || ??¢,6 Ch: WCh: Hs zabd, Gw
{Mts.} 3abuwa 'guinea fowl' | Mbr {Sk.} '€apur, Jmb {Sk.} 3@bur, Wrj
{Sk.} zabriyai, {Gw.} zabr iue, Cg {Sk.} sahun, Kry {Sk.} zabur, My {Sk.}
zaburky, {ChL} 3abtraku, P> {MSk.} 3avina, ? Sir {Gw.} zuhunchi, Dir
{Sk.} 3@vUnaid. | Bg {Sh.} §ap, Kir {ChL} §4pm, Tala {Gw.} zubben, Plc
{ChL} 2ibin, Zar {ChL} 2ubm, Zar K {Sh.} 2epm id. | Ngz {Sch.} zabanu, Bd
{ChL} savafinid. {{ CCh: Tr {Nw.} €ivanid. | Br {ChL} €+Vur, Mrg {ChL}
€4V, KIb {ChL} €ivir id. | HeF {ChL} z+Vv+inu, HeG {ChL} sbvUne id. i
Gude {ChL} zOv+naid. | Lmn {Lk.} z3v3naka id. | Glv {Rp.} Zebsra, Gv
{ChL} Zabura, Dgh {ChL} zavira, {Frk.} zav3ra id. | Mtk {Sb.} zapan, pMM
{Ro.} *3avan > Gzg {Lk.} €ivon £ cuvon, {Ro.} EuvUn, {Ro.}: Mkt zavdr,
Mada zavar, Myn, Mofu 3avar, Hrz savna id. { Db {Lnh.} zavinid. | Gdr
{Mch.} zavunaid. | Len {Bou.} safan id. i} ECh: Smr {J} §ib3¢i, EDng
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{Fd.} zopulo, Mgm {I} zob110, Mkl {J} subi10, Ig {I} zobo10, Brg {I} zobolo
id. § Abr. H 959, ChC, ChL, Sch. DN 181, JI I 84 (Ch *v"zbl 'guinea-
fowl') and II 174-5, Ro. 265, Fd. 393 § The vd. -b- and -V-in the Ch lgs.
still need explaining || IE: NalE *sper-, *sperw- 'sparrow, small bird' >
Gmce: Gt sparwa, OHG sparo, MHG spar, sparwe, ON spqQrr, AS
spearwa 'sparrow', NE sparrow; MDt spréwe, Dt spreeuw,
NLG spra ~ sprea 'starling', dimin.. MHG sperlinc, NHG
Sperling 'sparrow' (i ? Clt: Crn fraw 'crow', Br {P} fr&o, {Hm.}
frav 'crow, raven' (< *sprawa) ii Tc: A spar (nom. pl. sparan), B
{Ad.} spara- 'e bird ('sparrow'?), spara-yakre 'e bird of prey'
(‘'sparrow-hawk'?) (Tc < IE *spérweH) ii Gk [Hs.] (0)mépyouhoc

opvL3dpLov’@ypLov 'a small wild bird', Gk [Hs.] omapdgLov - dpveov ELpEpED
otpoud ¢ 'a bird resembling sparrow' (i Pru spurglis 'sparrow' § WPII
666, P 991, EI 534 (*sper-), Ch. 1040-1, Fs. 443, OsS 847, Kb. 930, Ho.
308-9, Vr. 540, Vr. N 684, Lx. 203-4, KM 724, LP§ 26, Hm. 297, En.
253, Wn. 460, Ad. 666-7 || (Wwo?. K: G R/Lch g¢ipia 'eben
ausgeschlupftes Truthahn- \ Génse- \ Enten-junges' ¢ Qu., may be
purely onomatopoeic, cp. R LBITINEHOK 'a chicken' ¢ Chx. 2174 || A:

Tg *¢ipi- 'small bird' > Ewk A/UL/I/Urm ¢ivkan, ¢ipkan 'small bird,
sparrow' (-kan is a diminutive sx.), Ewk PT/Y/I/Np/Tp ¢ipi¢a 'small
bird, Lm ¢LprL 'nestling (not fully fledged)', ¢Lptaka 'young of
partridge', Lm ¢iwka-can £ cuqa-can, Neg ¢ciwit-kan, ¢iw(ka)-kan 'small
bird', Ud {Shn.} éiwyau 'sparrow', Nn Nh €ipiago ~ -u, Nn KU &7faqo,
Nn B Cifqo 'swallow', WrMc {Hr.} cibin id. § STM II 398, Hr. 144 ||
pKo {S} Ej_§1p\1 'swallow' (x N *§ipV '[young of a] bird') > MKo 5l§1p\1,
NKo C€Ebi 'swallow' § S QK #183, Nam 425, MLC 1464 || ? NaT *cIbl
'young of a bird' > Qrg CIBI(Y) id.; rdp. L (Wo) NaT *¢Ib¢ik ~ *¢ImgeIk
'small bird, sparrow' > MQp fprfoEl,Bsh Sbpsbq, Chg [\fipffik ~ ¢imcCik,
{TL « ?) Eupf:’uq, 'sparrow', Tk cimcek / -gi 'e small sparrow', Kr
UMTIUMK £ UbIMTUBIK 'small bird, sparrow', UbITUBbIX 'bird', ? UMIIU3
4 yprmus 4 uumrnns 'chicken', Kr T {RL} €I1pCIxX, ET CipCik, Qzq $1b1d1aq,
Qzq/Qq $1ms1q, Qrg €imciq, Uz €uméug 'sparrow’, Nog SIMSIQ 'any
small bird’, VTt ubirmubik £bp&bg, Qmn {RL} €ibilfik 'e bird § TL
176, Jud. 880, NogR 422, TatR 646, RKazS, KrkR 748, RI. III 2098, 2155,
2161, KRPS 614, 617, 628-9, 637, Bu. 1 508 || ?? pJ {S} *tupa-mai/-ian.
'swallow' > OJ tubame,J T cubame § = S AJ 293 99 Rm. EAS1 63, DQA
#308 (pA *¢‘ip“U' 'small bird) || D (in GnD) *ETpp- (~*CTv-),
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*¢TppVr- 'young of birds' (x N *§ipV '[young of a] bird, q.v.) > Knd
sTpPi, sTpi 'chicken', Gnd €Tva 4 ¢Twa(l) 4 ivna £ civd 'young of
birds, chick', Kui sipa, Ku hippa & hipa 4hipa 'chicken, chick' § D
#2636.

350. *€0PV 'watch, look out, spy' > K: GZ *cap- {K2} v. 'study, learn'
> G ¢ap- v. 'teach, study, learn', OG, G m-cap-el-i 'leader', Lz COp- ~
NCOP- v. 'study, learn' § K2 293, FS K 441, FS E 497-8, Chx. 2119-20,
Chik. 402 || HS: S *»7¢pw v. 'watch, look at' > BHb 18X v/ ¢py (pf.
Qﬁ'gﬁ) 'watch; reconnoitre, keep a look-out; spy, look', Ug sp n. 'look
(Blick, mirada)', JA {Js.} "BX +“cpy D 'look out, wait', JEA {SL} "BX
v cpy G 'look', SmA 1/5_]3g G 'look, observe', Mh $3f01 'news,
information; knowledge', Jb E/C 'se'f3t id., Mh caus. pf. $3sf0, sbjn.
y353sf, Ib Ecaus. pf. $35'fe, Jb C caus. pf. $3S'fe 'gather news, find
out, Ak subbul(m ) 'mit Abstand ansehen'; the Ug variant \ v ¥py (<
*v"8pY) v. 'spy, observe' is irreg. § KB 977-8, KBR 1044-5, OLS 158-9,
419, Tal 741, SL 970, Js. 1297, Sd. 1082, Jo. M 359 || IE: NaIE
*oskfkep- > Gk oxémtopar T watch, look about, look after', gxomdg
'observer', OX0TMEwW, OXKoMEoMaL 'look at\after, behold, contemplate' ¢ cp.
NalE *(S)pEE- look, observe' < N *|J_rE1K_I,|V 'to track (game), to follow
the tracks of' (q.v. ffd.) § = P984, = Ch. 1014-5, and = EI 505 (all of
them believe that *°skep-is a mt. of *spek- 'spihen, scharf hinsehen',
but in fact both directions of mt. are possible), FII 725-6 || D *¢ov-/
*65|J|J- v. 'watch over, guard' > Tu sOvUU 'spying, watching', Kui %ﬁpa V.
'watch over, guard, lie in wait for' 99 D #2892 < On IE *sk- < N *€o-
see Introducltion §§ 2.4.

351. 0 *cap,5,a 'beat, strike, chop' > IE: NalE *skep H,- ~ *skeHb." -
'split' > Gk oxémapvoc 'carpenter’s axe' |i Lt skaplis id., skopti /
skapid (~ skopid), skobti / skobiu 'hollow\gouge out' ({Frn.}
'mitNdem Beitel, Schaber oder Dechsel [{AD} sc. 'Dachsel'l aushohlen'),
skaptas 'gouge, chisel', Ltv Sképele 'splinter' | Sl: [1] *skopiti 'to
castrate’ > OCS CKOMHTH skopiti, Slv skop/i‘ti, Cz skopiti, P
skopid,R ckonmTsb id., Blg ckors T castrate'; [2] *SCepa-ti 'to split,
to chop (wood)' > P szczepad, LLs S¢&pas, Blr we'nmaup id, R
we'rraTb ny'uMHy 'to chop up sticks'; 4> Sl *Scepa ~ SCepb 'wood
chips' > OR Wlena Z&epa id, R we'nia id., 'splinter’ (4> 'wenxa
'chip, sliver'), Slv éﬁe\p 'wood chips, shaving', P szczepa 'log, billet' §
F1II 724, Frn. 812, = Kar. II 348, Vs. Il 650 and IV 502-3, ME IV 32-3,



397

Bc. 1391, = P930-3 || HS: [1] WS */¢ps > Ar v/ §fS 'taper légerement
le derriere de la téte a quelqu’un; donner un soufflet', Mh/Jb {Jo.}
v"$f§ (pf.. Mh h3sfE, Jb E/C esfaf) 'make a rude noise with the tongue
protruding between the lips, blow a raspberry'; [2] IS adduces S roots
with *s- and ext.: *v"spk 'strike with noise' (> Hb v/ Spk, Ar v/ sf@) and
*vspd id. (Ug v“spd id., Hb and Ak v spd 'wail’), which is less
plausible, the more so that there are similar onomatopoeic roots with
*C: " Cpk (> Ar v sfq 'frapper avec qch. de maniere 2 faire entendre

un bruit', Mh {Jo.} v“sfk 'clap one’s hands'), etc., so that IS’s
conclusion about the S non-glottalized initial *S- loses its basis § BK I
1101, 1347-8, Jo. M 358, Jo. J 235, GB 549-50, A #222 || o u *€appV
'strike  with noise, chop; clap one’s hands' > Vp Eappa- 'schlagen,
dreschen; brechen (Flachs, Hanf)' | pLp {Lr.} *¢8pp3 'chop, cut, cut up'
> Lp: N {N} cuop'p&-/ -pp- id., 'amputate’, S {Hs.} tjuoppedh 'cut
(off), chop', L {LLO} tjuohpps- '(auf)schneiden, aufhacken (z. B.
Fleisch\Fisch zum Kochen)', K {Gn.} €thpe- 'cut, chop' | Mk [’:apa-
'schlagen', Er Capa- 'clap one’s hands' | Prm *Cap-kV- > Z uyanxbi-
[fapI<+- 'throw (for the object [a small stone, etc.] to fall flat)', Yz [’:apki-
'throw, hurl', Vt G {Wc.} éapk?- 'clap one’s hands', YarikbIHbI id.,
'strike with the palm of the hand' i} Hg csap- 'strike, hit, flap, slap' ||
Sm *sdp'pa- (or *sb'p'pd-) v. 'chop' > Ne T c&nd-cb id., T O {Lh}
sgp-a-, Ne F {Lh.} xahp-‘3- v. 'hauen, schlagen (mit der Axt)', Koyb {Sp.}
d. caborroBoemMb 'BobuBate', Mt {HL} *sabat/d- 'chop' (Mt M {Sp.}
cabbiobsaMb 'Noacekak’, cabarrte 'obpyban') 99 UEW 29, Lr. #203,
Lgc. #794, Hs. 1348-9, MF 113, LG 302, Lh. 399, HI. M #832, ~ Jn. 134
(Sm *s51t,p3 = *sbeltklspb without sufficient justification of 8 and tj)
| | A: T *¢ap(a)- v. 'strike’ > OT, MQp XIV Eap- id., Chg XV Eap- 'strike
with the sword, behead', ET f:’ap/b-, Uz E:’up-/b-, Qzq Sab-, VTt wab/ri-
éab/p- 'chop, mow', Tkm Cap/b- 'chop, strike with a sabre', Qrg Cap-,
Xk sap- 'strike, beat', Chv L gyri— Sup/b_- 'slap in the face', VTt qul Zab-,
Bsh qulsab-, Alt qo1 ¢ab-, Chv and c¢yri— 'clap one’s hands' (qul, goT,
ans 'hand') 9 CL 394, Rs. W 99, Jeg. 219 || M *CabCi- v. 'hew, chop,
cut (with a weapon)' > MM [IM] CabCi- 'hew, chop', [MA] CabCi- 'cut
(with a sword)', [S] {H} 'ab-\durch-schlagen, abhauen', WrM cabci-,
HIM pwaBum— 'hew, chop', 'blink', 'kick the forefoot\forefeet' (of a
horse)', Brt caBwa- 'chop, mow', Ord {Ms.} ‘3’_ab_E‘1- 'hacher, couper’,
Mnr H {SM} 3 9ab % i- id., 'clignoter (yeux)', Mnr H/M {T} CiaviEi- v.
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'hew' § Pp. MA 129, 434, H 25, MED 154, SM 76 || Tg *capeV- > Neg
¢8P¢a-~¢apel- v. 'destroy, break', Ewk capc¢a-ki ~ capgiki ~ ¢apeuki 'chip,
sliver (of wood)', Ewk Tmt ¢apeikit/¢- 'place of chopping wood', Ud
[’:ap(:a- v. chop wood', Nn Nh/KU EapEL-, Nn B cafcL- 'chop, split'; the
forms of Ud, Nn, and some other Igs. may be of M origin § STM Il 384
99 KW 437, ~ DQA #271 *C¢‘@p‘alli 'to chop, to hit' (T, M *+ Tg *capka
'fish-spear’ and pKo *Cak- id., see N *caPV or *caPKV - *cakKPV
'stalk, pointed stick, spear’) || D: [1]1 D (in SD) *CavVr- ({8GS} *c[¢-)
'cut (off, down)' > Kt ¢avr- 'cut down (standing plants, bushes)', Kn
savaru 'cut off side branches', 'chip, cut, cut down', Tu ta(v)uru-
ni 'to strip off, to cut away (leaves of a tree), to cut away brushwood';
[2] D *Capp- ({8GS} *¢-) 'clap hands', 'slap' (x N ot*Z2apV or *2aP?V 'to
strike' [q.v.]) > Tm cappani, Tu cappall 'clapping hands', Kn
cappate, cappali id, capparisu v. 'slap, pat, Kt ¢apat 'noise of a
hand-clap', Tl cappata, Nkr Eapat, Mnd hapar", Ku Sap[]t\"a slap of the
hand', Gnd Eapur L Eﬁpta 'a blow with the hand, slap'; D > OI
capeta- 'slap with the open hand' 99 D ##2335, 2390, Tu. ##4673,
4696 < Some of the forms (e.g. those meaning 'clap hands') may be of
independent onomatopoeic origin < IS 1201 [#41] (*€ap‘a) O S *s

may go back either to N *§ or to N *y, but N *P.V is hardly plausible
(this cluster of obstruents would have been assimilated almost certainly
to *by, while the approximant *§ does not usually cause as.).

352. *CEpSV ([as.] > *GEbSV) 'finger' > K *°clfip- > G M/X gip-i
'Verbindungsstelle zwischen Daumen und Zeigefinger' § Chx. 2146 ”
HS: S *¢'U'bas- (> *Puchas-) 'finger, toe' > BHb ?£¢bas, (TV) LANNK
?ec'ba% id. (in ItHb T [basis of the Masoretic BHb spelling] word-final
*-3¢ yielded -af rather than -a5 [spelled U - -a<], / Blau BNPA), Sr
s£h's3 'finger, toe', Ug #,5 b 'finger, claw', IA sb< (pl. sb<n) 'finger',
BA pl. 102NN ?echba's-an, pl. em. RNVANNX rechas-3't-d 'fingers, toes',
JA {Js.} DAXX ?ec'bas / em. XDAXX ?ec'baa, JEA {S1} XDAXX
?rac'ba<g, SmA °sbs ({Tal} = isba), Ar rigbas- (~ ragbas-, raghbis-,
?isbus-), Ar Cr suba$, Ar Hm ughas, Mn sb<, Sb ?sb<, OEth *?acbhast (>
Gz ?ashatt ?ashbast), Ter €3b§3t, Tgy pl. ?asab3iti 'finger, toe', Mh
{Jo.} §3'bas, Hrs {Jo.} ha-3bas, Jb C {Jo.} ?is'bas, Sq {L} '"esbah,
'sobeh id., Eb i&-ba-um (= {Krb.} ?ishasum), 2y Ak A nesbettu

'finger' § GB 61, 896, KB 79, 1573, OLS 55-6, Tal 720, Js. 110, Sl. 159,
Br. 620, BK I 1307, BGMR 140, MA 93, L G 45, LH 627, Bsn. 580, Jo. M
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397, Jo. H 126, Jo. J 5. L LS 70, 345, Krb. 18, Blz. EP, CAD XI/2 190 (Ak
neshettu < WS), Sd. 782, MiK I #1.256 || Eg fP 3b< 'finger' > DEg
tbs > Cpt Sd THHRE tEebe, Cpt B THR teb; Egd. zbS.t 'signet (on a
signet-ring)’ > BHb N2V tab'basat 'signet-ring, ring' and possibly B:
Gd {Lf} ta-dapwt (pl. t-dapwa) 'bague d’argent', ({Ro. > Tk}
'Fingerring'), ? Tw {Ro.} ta-dahot 'finger-ring' (not mentioned in Fc.) §
EG V 562-5, Fk. 321, Er. 625, Vc. 210, KB 353, WIf. EAW 48, Ro. SL 132,
Lf. I #0337, Pr. H 28 || B: Zmr a-}ad (pl. i-dubd-an) 'finger' § WIf. EAW

48 || NrOm: HzMa zab- / zaba, Sz zab-i 'finger' § Bnd. RL 343 99 OS
#434, Tk. 198 || u: FU **¢EppV 'finger-tip' (xN v *31pV 'to pinch', [?]
'a pinch' [q.v.]) > Chr: H {MRS} uybiBewTa—-, {Ep.} LbiBewTa-
ca'weStd- v. 'pinch, nip, ubBiBewTbiw c3'wedtas n. 'pinch, L
ubIBbIWITA- CbWbSta-, UCbwbSte-, B Cawasala- v. 'pinch' | Prm *Cep-
, *éspei- ({/LG} *égpell-) n. 'pinch, finger-tip', v. 'pinch' >ZS éep31 'a
pinch', Prmk {UEW} ce'p31 'finger-tip', {KPR} 'pinch', Z uUenonbT-—
éepsit-, Prmk ée'psit- id., Vt YerbIifnbT-— 8ep+1t- v. 'pinch, jam'
(YW HUMHY Tb, MPHULLEMHUTL'), Z UeTIONg éep31a 'tongs, tweezers', Z Ud
epar 'Zwick, Kniff, €epart- v. 'pinch (zwicken, kneifen), Yz '¢eplal-
'kneifen, rupfen' (i OHg, Hg csip 'pinch, nip' § UEW 49 (convincingly
rejecting the adduction of F hyppy, hypt 'finger-tip' and of Lp Kld
Ciehp 'finger, toe' because of the initial cns. going back to FU *C-;in my
opinion, the F and Lp words belong rather to N *€UpV(RV) 'fingernail,

claw' [q.v.]), MRS 682, Ep. 140, MF 118-9, EWU 217, LG 303, Szin. 28
< An alt rec. is pN *GEDSYV with further contraction *-b§- > *-p- that

underlies K *-p- and FU *-pp-.

353. , *CVQV 'make dirty; revile' > HS: WS *»Cxy id., 'be dirty' > Sr
v"shy D (pf. sahT) revile', suh'y-3, St W suhit-3 (Sr Esdhi't-3)
'reviling, abuse', Ar v/ 8Xxy (pf. gahiya) 'etre sali, abimé' (se dit des
habits), 'C‘—" saxi(-n) 'sali, abimé', ?0 Gz Ko+ sahws [sahw] 'filth,
rubbish' (unexpected h for X due to contamination with a different \V?)
Y Br. 625, JPS 475, 477, BK 1 1317, L G 553 || K: GZ {K} *Cgew-/*Caw-,
{FS} *cq v. 'curse, damn' > OG {K} cqev-, {FS} cq-ew-, G cgevl-id., caus.
cgevin- 'make so. curse', Mg f:_’[_](U)-,Lz (N)Ck- v. 'curse' Y Assimilation
pre-K **¢q> K *¢g 9y K253, K2 318, FS K 470-1 (GZ *¢gew-), FSE531
(GZ *cg-), Chx. 2122, DCh. 1698, Q 393.

354. L *[f_Og,_aJ‘iE 'beat\hit (so.), hurt; pain' > K: GZ *cg- v. 'feel pain'
& *cQ-Vn- 'ache, hurt' > Lz CK- id. (M-CK-UP-S 'es schmerzt mich'), Mg
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cg-in-/¢g-an- v. {Q} 'be pained\bored', OG cQg-en-/c¢q-in- {FS} 'betruben,
beldstigen' (Momecqona cxorebay 'l am weary of life' - Gn. 27.46), G CgQ-
en-/cg-in- 'do harm, grieve; feel hurt (by), resent' § Chik. 399, K 247,
K2 303, FSK 454, FSES514, Chx. 2212-3, Q 384 || HS: S *»/ ¢k > Ar

7305 'strike\beat (so.)' § Ln. 1706-7, BK I 1352-3 || 1E: [1] (+ext.)
*skeH-t H,- {EI} *sket",- or *skeh,t,",-) 'injure, harm' > NalE *SKE-t"-
/*ska-th- 'hurt, injure' > Gk Hm a-oxn3fc 'unhurt, unscathed' i OIr

scith 'fatigué, las', escid {Vn.} 'infatigable' (- 'vif, alerte'), Br
skuizh 'fatigué¢', Crn squythid., 'las' ii Gt skapjan (p. skop) 'to
do wrong, to damage (adLxely, BAGTTELY), ON Skeaja 'to harm, to
damage', AS scieddan 'to injure’; s€éeadian 'to damage', ON skada,
OHG scadon, NHG schaden 'to harm'; n. act.: Gt skapis 'damage,
wrong-doing  (afux(a), OSx skatho, OHG scado, AS sceada
'damage', NE scathe (Gmc > Cz, Slk skoda, OP, P szkoda t> OR
WKOoAn skoda, Uk, Blr, R wkona 'damage'); NHG Schade 'damage’,
ON skadi 'harm, damage (Schaden, Verlust)' []1[2] 26 {WP} (+ext.)

NalE *°ske-n- 'push, strike' > OIr fo-scann- 'throw, push, winnow' ¢

WP II 557-8, 564, P950, EI312, FI 164, Ch. 124, Vn. § 32, 46-7, Hm.
739, Fs. 429-30, Vr. 479-80, 487, OsS 771, Kb. 862, KM 630, Ho. 274,

278, Rcz. 859, Brii. 549, Vs. IV 449 || A: M *Coki- 'hit, beat, strike,
knock, peck' (xN *€AKk'U" 'to prick [stechen], to gouge', q.v. ffd.) >
WrM coki-, HIM noxum— v. 'hit, beat, thrash, strike; knock, peck', WrO
coki-, Kl Lok— cok3- 'beat, strike', Kl {Rm.} c0K- 'schlagen, hauen' §
MED 196, Krg. 641, KRS 636, KW 429 || D (in GnD) *@okk- ({8GS} *3-) >
Gnd 3ak- 'kill' € 30kka@na 'strike, kill', Kui soka 4 sfka- 'strike at', 'bite'
(of snake, dog, etc.) § D 2831.

355. *qagLaﬁ"V (or *gaqgV) ‘elbow, e part of a limb' > K *Cgrta
'elbow' (whence in the descendant Igs.: [1] 'ell', [2] 'door-post, jamb of
a window\door') > OG cgrta 'cubit', G ¢grta id., 'ell, Mg ¢q3(r)ta -~
Cgicr)ta-, d. G ¢girtl- '(door\window)post', as well as G ¢irty1-iid., Sv
UB {GP}, Sv LB/Ln {TK} Gitx 'ell, cubit' (both from *Crtxa - mt. +
fricativization of *l_:l - GM S 96, 99, Gm. DS 10) 99 K 254, K2 315
(*C_rtxa-), FS K 471-2, FS E 534-5, K DE 358 (reconstructs pK *Cr;txa- (>
Sv §itx = G ¢irty1-i) as a different V], GP 280, TK 861 || HS: EC *gik1-
elbow' > pBn *Eikile (> Bn: Bi {ikile, VK/Kj Jigile), Osml *jikali (>
Sml Og €iqil), Rn {PG} dikkil, {00} 'dikil, Arr (mt.) €ilig (pl. €ilk-0),
Or {Grg.} €iki1€, Kns dik1-, digil-, Gdl di1k, Hr tihile, Gln tihille, Gwd D
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dixﬂxd, Hd tunkul- id., Brj tangil- 'elbow, heel', ? ingi'lay$ 'elbow', Ya
tokl-e 'forearm' ¥ Lm. SKE 536, Ss. PEC 30, Ss. B 105, Bl 216, Hn. BD
104, Grg. 83, AMS 189, 226, 239, PG 96, Oo. 66, Hw. A 350 || ? S

*o'cuk,V,1- > Ar sugl- 'flancs' § BK I 1354 || IE: NaIE *°skfkel- > Gk
oxéAoc 'the leg from the hip downwards' (xN *€'i'1,V,§V 'side of
body', 'hip', q.v. ffd.) || A *¢‘ayk‘a '= elbow, forearm' ({ADb.}

*Ca,y,k‘a-) 'elbow' (< **Rak‘yV < **¢ak‘1V) > NaT {ADb.} *cayk‘an <>
[1] *sayk‘anak 'elbow' > Chg {RL} cglulél> Caganag id., 'wrist' ({RL}
'Ellenbogen, Elle = nokoTb, 3andcTbe'), Alt {BT} uaraHak éayanaq,
Tel {Rs.}, Qmn {B} €anagq, QK {Rl} Cannaq, Sg {BIG} siyanax, {Rl}
sayanag, Shor {R1.} Sayinaq, {Dyr.} wbiraHak 'elbow', Nog Siyanaq, Qq
Syanag, Qrg CIganaq, Xk CIyanax, ET 3aynak, {LQ} canak 'elbow', SY
€ikenek, MQp [CC] €Iyanag, VTt {dRL} £byanaq 'elbow, door-hook,
hinge (of a door), Tbl Cbyanag 'elbow, door-hinge', bf.: ET A €0qa
'elbow'; [2] *¢ayk‘an-cak/-¢IK 'elbow' > Alt ¢ancag, TIt {Vrb.} Caancaq,
QrB €1naciq, Qq Sintaqgid., Qzq S$intaq 'elbow, ell', Sintaq siek 'funny-
bone' (4> Uz A EIntaq id.) § TL 249-50, ADb. SR 169-71, Rs. W 96,

107, RI. IIT 1833, 1851, 2063, IV 262, 938, BT 174, B DK 265, BIG 205,
325; = ADb. TMCT (*+ Osm {Rs.} CdKin 'shoulder [near the neck]' and

Chg {Rs.} Cikin 'Nacken, Schulter', belonging to N *CikU 'base of limbs
[shoulder, hip]' [q.v.]) | | Tg *caka 'forearm' > Nn Nh Caxda, Nn B caxa(n-
) 'ell (forearm as a unit of length)', ?? Ewk ¢aKg¢a 'calves of legs' § STM II
378, 380, ADb. TMCT 119 99 ADb. SR-D 447 (pT *Eajkan 'elbow'),
458 (pT *taka 'forearm') 99 But T *c¢Ok- v. 'kneel' does not belong
here (A N *f::UK'iE 'to sink to a kneeling\squatting\lying position') &
Blz. KM #3 (K, C %+ A [T *¢ok-1) & Altaic *y is likely to suggest N *1.
The transformation of a N lateral cns. into K *t needs investigating.
356. *é_rA.'RV (= *¢'A'RV?) 'to cross', 'across, over' (direction),
'through' > K: GZ *car- {Schm.} 'durch-, voriiber', {K, Chx.} 'down, away,
off > OG car-, G car- ~ ca- id. (> Zan ca-), Mg. Lz C0- id. § K2 292-3,
Schm. 154, Chx. 2097 || IE: NalE *(S)ker(-s)- 'across, through' > Gk
ey-xdpoLoc 'athwart, oblique', EmL-xdporoc 'athwart, crosswise' i BSI
*(s)kersa- > Pru kirscha, kirschan, kerscha, kerschan 'over,
more than', Ltv élgé\rs, élgérsam 'quer', Lt skersas, Ltv sSkerss
'transversal, cross', Lt skersiai 'across' | SI *Cersb 'over' (direction),

'through' (~ ™*Cerzb with voicing on the analogy of some other
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prepositions) > RChS, SrChS vpECH cresb ~ YPpEZL Crezb, R
'uepes, Blg upes, SCr &rez, Slv &rez ~ rez, Slkk cez, A ez
'over' (direction), 'through' ¢ P 949-50 (*(s)kert-(s-) with an
unjustified *-t- [based on the arbitrary conjecture connecting this stem
with *(s)kert- 'to cut']), FI1 637, MEIV 35-6, Frn. 802-3, En. 193-4, Vs.
IV 338, ESSIIV 76-7, ESISI-SGZ149-52 || HS: Eg fP 33y v. 'cross, ferry
(so. across water)' § EGV 511-3, Fk. 318 || S *>/¢cry > Ar v sry (pf.
u\)/...a/ sara, ip. -Sriy-) 'cut through \ asunder' ('retrancher en

coupant') § BK 1 1336 | | A: 26 OT Og {CL.} €er 'the opposite of sth.' § CI.
427 < 1S MS 372 ('yepes' *in"h (K, IE]). K *a usually goes back to N
*a, *d, or sometimes *0. In the light of the T cognate N *&d (or *a) is to
be preferred.

357. *€orV (- *CawrV - *CarwV?) 'tip, top, edge’ > HS: EC: Or
{Ss.} Cara 'tip, top, edge', Brj Car(a) 'edge, blade', Cari 'point, summit,
peak; pointedness, sharpness', Care- v. 'sharpen (knife)' 9 Ss. B 46, Hd.
183 || K: Gz *¢wer- 'tip, point (Spitze) > G gver-iid., Mg gvandi ~
cvandi 'tip, top', OG mcuerwal- 'summit' § K 243, K2 311-2, FS K
443-4, FSES501 (all of them do not distinguish this \ from K *CWEer-
'beard' [> G ¢Veri, Sv wére £ wir(e)id.]), Chx. 2155 99 It is possible
that in pK the V in question coalesced with *CWEr- 'beard’, which may
be helpful in explaining the unexpected *W in GZ *¢wer- 'point, tip' ”
D (in KK) *¢0r]ru ({3GS} *s|8[3-) 'hill, mountain' > Kui s8ru id., Ku horu id.,
rock' § D #2887 || IE: NaIE *k*ar- 'pointed, sharp', (?) 'rock'(< N
*gaHafv 'hard, firm' [q.v. ffd.]) > Ol khar a- 'sharp, hard, rough'; NPrs
[JL;' X0rd 'very hard stone, flint, rock', possibly NPrs JL;' X 0r 'thorn,
thistle' ii Gk xdpyapoc 'sharp-pointed, jagged' § WP I 355 (*kMar- 'scharf,
spitz') , M K1302, V1. 1634-5, Sg. 487, Horn 102 O D *F and K *w
point to the presence of a labial element in N (N *€awrV or *CarwV).

358. *[iUI’V 'marrow' > HS: S *carr- 'marrow, tight (?)' > BHb X car
'narrow, tight', v Crr 'be narrow' (X car 'is narrow'), SmA sry
'narrow passage', ¢ Ak sarir 'is narrow (?) (Summu muyyasu
s arir 'if the top of his head is narrow' [?] [followed by yabig, rapas
is wide']), Ar garr- 'serré, noué' (infl. of the verb /grr 'serrer,
nouer'), v~ Srr Gr (pf. ?igtarra) 'be narrow' (of a hoof), magrir- 'serré,
noué; étroit, pincé'; WS * Crr 'tighten (by wrapping, tying up)' > Hb
v Crr, St v/ srry, Ar v Sfr G 'bind, tie up', Mh/Hrs/Jb {Jo.} v/ Srr 'tie
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the foreskin before circumcision' § KB 984, 990, BK I 1325-7, BDB 864-
5, Tal 741, Jo. M 365, Jo. J 241, Jo. H 116, CAD XIvV 107 || 1E: NaIE

(att. in Gmc) *°sk|Eer- (+exts.) 'shrink, wrinkle, shrivel; lean' (xN
*¢ERV 'small, little'?) > NNr skrana (< Gmc *skraxnan) 'to shrink
(verschrumpfen)', MLG schra, NGr NrF schrah (both from Gmec
*skréxa-) 'dirr, mager', ON skra (< *skraho) 'thin leather', NE Ork
(< NrGmce) skrue 'MaB von Trockenheit', Nr A skranta 'become lean
(mager werden)', Nr skrinn (< *skrenBa-) 'durr, mager, unfruchtbar’,
MLG schrade 'dunn, mager, kiimmerlich' § = P 933, Vr. 500-1 9§ In
the light of expernal comparisons NalE *°sk|Eer- is likely to go back to
earlier *Sk|EEl,Lr’-(on the loss of IE glides that precede sonants see AD
NGIE and NVIE) | | A: NaT *°co;t 'tight, dense’ > OT {Cl, MKD} &&r,
{DTS} €or id. § Cl. and Dnk. reconstructed an OT long vw. 0 on the
insufficient basis of the plene spelling with g in Mahmid al-Kasgari § CI.
428, MKD 95, DTS 94 || 2¢ D: [1] D (in McTm) *@ur- > Tm curam
'narrow and difficult path', Ml curam 'difficult road'; [2] D *Rur- ~
*¢,ur- 'shrink, wrinkle, contract’ (xN *§VPRV 'to twist, to plait' xN
*¢"0'grv 'to be small, to diminish', q.v. ffd.).

359. *c&I'rV 'be in pain, feel hurt, resent' > K *Cgar-/*cgr- 'take
offence (at), be angry (with)' (¢ *'resent') > Mg (n)égor- id., OG, G
cger-/cgr- id. (Chx.: 'argerlich\bose sein'), Sv {Fn.} ¢Qr- (msd. 1i-¢gr-un-
d1) 'sich strauben, sich widersetzen', {K2} v. 'bristle' §9 FS E 533, K 253,
K2 318, FS K 469-70, Mach. XS 266ff. (on *a in this V), Zhgh. ChMP (on
the prothetic n- before the dental\lingual cnss. in Zan), Chx. 2222,
2227, DCh. 1700, Q 395, Fn. KW-4 37 || HS: WS *»¢ylir 'be in pain,
suffer, grief' > MHb X 'ca“ar 'pain, grief, trouble', JA (DX 'caar
/em. ROYX casd'r-3 id., JEA {S1} XUX cas?'r-3 'trouble, distress,
pain', SmA sSr, sSrh 'distress', Md saiarta 'pain, grief, Gz v §ir
(js. -s%ar) 'be in pain, suffer’, R6LC sacr [$a%f] n. 'anguish, torment,
pain’ § Lv.IV 209, Js. 1294-5, Tal 740, LG 544 || 720 Ch: WCh {St.}
*2uwar {AD} 'pain, anger' > Ngz {Sch.} Z+ra 'internal bodily ache\pain,
being in pain, being warlike\belligerent' | Ang {FlIk.} d&r, duir 'anger' |
My {Sk.} Zuwar, Kry {Sk.} §iw3r 'be angry' | Fy {J} dor "Arger, Unwillen'
g Stl. ZCh 204-5 [#552], Sch. DN 46, J R 83, Sk. NB 10 || u: FU *¢arke-
v. 'ache, pain' > Fsdrke-id. (4> Lp N {N} sa&r'gd-/ -&rg- v. 'ache,
be painful'), Vp sarge-, §arde- v. 'ache, pain' | ? Lp: N &8rgiidi- 'go to



404

sleep' (of limbs), L {LLO} tjier‘kijtitid., 'become numb' (of limbs),
U {Schl.} tjdr'ka 'scharfes Prickeln in eingeschlafenen Gliedern', Pa
{TI} Z8aPE b- v. 'ache (of a wound)' |i ObU {Ht} *¢aray- > pVg *Caray-
> Vg: Ss §aray- v. 'ache, pain', UL/SS §ary-, UL/Ss T Cark-, LK/MK §3ry-,
P/NV/LL $arr- v. 'deplore'; pOs {Ht.} *Caray- ~ €3ray- v. 'ache, pain' >
Os Ty ceras-, K ¢aray-, Nz $aray-, Kz $ari- id. | OHg sér 'be hurt
(verletzt werden), ache', Hg sért- v. 'injure, damage, harm, hurt', A
s@res 'pain, ache, illness' § FU *-ke& may be due to contamination with
FP *§arke- 'break, split' § MF 551-2, Ht. #86, LLO 1161, TI 653, EWU
1322, =~ UEW 32-3 (does not distinguish between this Y and FP *$§&rke-
'break, split < U *Sarke- < N *§4RKE '= break, split, cut') | | A: NaT
*cer '= illness' > Qzq {RL} Ser 'langjahrige, alte Krankheit', Qqz {MM},
Qq Ser 'grief', Nog Ser 'illness', Qrg {Jud.} Cer 'tumour', Shor {RL} Sar
'Schwindsucht', ? Chg {RL} &ir (= Cer?) 'Pickel, Geschwir', VTt ump
£ir ‘illness' (> Chv Cirid.), Bsh sirid., Tk CAr 'illness' (x cBr 'devil'),
Az Cdr-1d- 'be ill' § Rs. W 104, RL. III 2122 and IV 1004-5, Jud. 858, Jeg.
326, DTS 144, MM 395, NogR 410, TrR 199 < FU *tarke- points to a N
*&, while T *¢er suggests a N *8. This discrepancy still needs explaining.

360. *c'0"grv 'be small, diminish' > K *°cléx,w,r-/ *°cltx w,er- > G
CXra-, CXer- v. 'wane' (of the moon), {DCh.} CXroma n. 'wane of the
moon' § DCh. 1610, Chx. 2044 || HS: S *» " ¢yr G v. 'be small' > BHb
v C5r G 'klein\gering sein\werden', Ak v SY¥r G (inf. seyéru -~
sayaru) 'become small\few\young', ? Sr v/ S5t (pf. S3%ar) 'beschimpft
werden'; S *cayTr- 'little, young' > BHb Ca@5it 'jung, klein, gering', PH,
PUN s9r 'small, Ug 5 ¥r 'small, young', SmA sSyr 'young', Sr s3'9ir /
53%1'r-3 'despised, vile', Sb syr 'little', Ak seyru ~ sayru 'small,
few, young' § BK 690, KB 974-7, HJ 971-2, A #2340, OLS 415, Grd. UT
#2182, Tal 739, JPS 482, CAD XIII 120-4, Sd. 1087-9 | | D *&,ur- ~ *Bur-

'shrink, lessen' (x N *CUrV 'narrow' x N *€VPRV 'to twist, to plait) >
Tm curunku 'shrink, lessen, be reduced', Ml curunnuka v.
'shrivel, shrink, decrease'| curukkam 'contraction, shortness', Kt
Curk- 'make small, draw up (legs, fingers), shrink', Td tu'r- vi. 'shrink’',
Kn surku, Tu suruntu-, surutu- v. 'contract, shrivel, shrink', TI
SUrtgu v. 'shrink', Prj Gurk- v. 'shrivel', 22 Krx {Hahn} cog’r& 'person
with sunken cheeks'; cp. Brh kurring, kurrenging v. 'shrink from,
contract' 99 D #2687, DED #2213, Em. DS 365 99 D The initial *61- (>
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Brh k-) is likely to reflect N *€- in *€ VPRV, while Krx cog’ré (if it
belongs here) reflects N *€|c- of *¢ "0 grV and\or *c UrV.
361.*Ca"h'ljurv 'circle; to twist' > HS: CS *-clUr- ~ *//Crrv. 'twist, tie
around' (a merger with several homoionymous roots) > Hb 71X v ¢cwr
(ip. -cUr, imv. N1X cUr) {GB} 'zusammenschniiren', {KBR} 'tie up (in a
bag), bind (money in one’s hand)' (sc. 'carry money wrapped up in the
hand), MHb {Js.} X +cwr G v. 'tie around, wrap', JA {Js.} TN

v CWYr G v. 'tie around', JEA {SL} v CWr G v. 'besiege', Md v swr G,
v© sry G v. 'surround, hem in, tie in', Ar jm/grr G 'tie up (a purse),
tie up with a lace (the udder of a female camel)' § KB 951-2, 990, KBR
1015, GB 678-9, Js. 1270-1, Sl. 956, DM 391, BK 1 1325-6 || ? K: G cre
'circle' (unless DCh. is right in claiming that the word is a loan from
Arm, but to my mind the resemblance of the G word with Arm &rnbd
crem v. 'bend, bow', ﬁ'pwﬁ— c¥an- v. 'become round', or ﬁ‘pwpnlnp
crabolo¥ 'circle' is not close enough to suppose a borrowing, because
there is no Arm word able to be the source of GCre)y KEGL VI 1168-
9, Chx. 2194, DCh. 1693, NCh. 454, Xud. I 548-9, Bedr. 316 || u. B
*¢"ayU'r v 'circle, spindle' > Es s868r sa;f 'circle', {W} s88r sagf ~
ts66yr ’(881:? 'Kreis, Umkreis, runde Scheibe' | Prm *Cars 'spindle, axle'
> 7 €3rs, Yz E0rs, Vt €ersid., Vt Cersint v. 'spin' § LG311, Lt 157, W
EDW 1080, 1208 || A: NaT *calebir- v. 'twist' (< **célewiir-) > OT {CL},
XwT Cavir-, Chg Cewlir- v. 'twist, turn (sth.)’, Osm {Rh.}, Az Cevir- v.
'turn, turn round', Osm {Rh.} e H 5> CeVre 'circumference, circuit', Az
Cevra 'circle', Brb {Tm.} Cird 'around' (‘BOKpPYr, Kpyrom', {RL, Tm.}
clir- vi. 'turn round' 9 Cl. 398, Rh. 735, 741, Hus. 342, Tm. 243, 247, Rl.
IV 213 < FU *-y- and Pre-T **-w- developped in hiatus. The only N Ir.
that can disappear in intervoc. position both in S and in K is *-h-.

362. *cUyrv 'rot, stink, be spoiled\bitter' > HS: S *°cVr,V,y- > Ar
Siry- ~ sary- 'stagnated water with spoiled taste' (‘aqua diu restagnans
ut sapor corruptus sit'), Sary- 'depravatum saporem habens' § Fr. 1496
|| x: Gz *Car- v. 'be bitter', d. *m-gar-e 'bitter' > OG, G m-gar-e 'bitter',
Mg gito-gor-ap-a- {FS, K2 131} 'remove the bitter taste', {K2 307} 'calm
down, cool down' § FS K 458-9, Abul. 309, = K2 131 (*m-t‘;ar-e 'bitter'),
307 (*Car- v. 'anger; irritate') || IE *(s)ker-(dh-) 'cacare; dung,
excrements' (x N *é’a’?v 'dirt, dung, excrement, rubbish; defecate'
[q.v. ffd.]) | | U: FU *¢'uy'rV 'bitter, spoiled, rotten' > pPrm *Clr- > Vt
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UbIpC Cirs 'sour', Cirsa- v. 'turn sour, be fermented', Z ump- Cir- v.
'turn rancid\bitter\tainted, turn sour' || pObU {Ht.} *¢&r- > pVg {Ht.}
*€ar- v. 'turn bitter' (of fish) > Vg: P §dr-, NV/SV/LL $ar-/5ar, UL/Ss
or- id.; pOs {Ht} *Car-, {HL} *€#r- v. 'turn tainted\bad' (of fish and
meat) > Os: V/Vy/Ty/D ¢dr-, Nz/Kz §8r-, O §dr- 9 LG 307, Ht. #82 || A
*C*Uyri- or *CUri- v. 'stink, be rotten' > T *¢liri- or *iiyri- id. > Tkm
cliyre-, Tk CUru-, Az Clirli-, Chg, ET Tr {Rs.} Cliri- 'verfaulen, verrosten',
Qmq, ET {BN}, Uz, Qrg, Qmn {B}, TIt {RL} Ciri-, Qzq, Qq, Nog Sir(i)-,
StAlt ampun— Ciri-, Tki {RL ¢ Shaw} -gyma Cirl-, VTt uepe— Zbrb-
(inf. uepy Zbril), Bsh cepe- Sbrb-, Qzq wipi— §iri- (inf. §irl), Qq,
Nog $iri-, Chv GEP— §br-, A §6r- vi. 'rot', ? ET A {Jr.} Corl- ~ Curl-
'become worn, decayed, rotten'; - *clri-k 'rotten' > Tkm Euurek, Tk
CUYrUK, Tbl, Tlt {RL}, ET, Qrg, Qmn, Tb irik, SbTt To, Brb CIrIk, StAlt
Cirik id., VTt uepex Zbrbk id., n. 'rot, dust of rotten wood', Bsh

cepex Sbrbk,Nogéirik n. 'rot, rotten stuff' Y Rs. W 121, Md. 64, 163,

TkR 740, Tum. 245, TatR 634, Rl III2124-6, 2194, BN 32, Nj. 408, Jr.
77, Jud. 863, B DK 268, B DChT 165, Jeg. 211-2, Fed. II 111-2 || Tg

*¢iri- v. 'stink, be fetid' > Ewk ¢iri- id., Nn B cLrLftala- v. 'be fetid, Ewk
¢iripeU adj. 'stinking' § STM 11399 || pKo *€iri- v. 'be foul, emit a foul
odour' > NKo €iri- § S QK #722, MLC 1531 99 DQA ##301 (*¢‘ire
'stink, be rotten' > Tg, Ko + unc. M *Cer 'phlegm, tumour' and T *cer
'bodily heaviness') O K *a s likely to suggest that the pN labialized vw.
was *0 (N *coyrVv).

3563. "‘l;rli'.I r.a,iV 'e (stinging?) insect' > HS: CS *[;aFLVJ‘ily- 'e stinging
insect (wasp or sim.)’ > BHb nLDAX E_:ii’"iﬁ 'hornet' or 'wasp' (?), SmH
'gﬁrﬁ id, SmA XN"MAX cryt? id. (unless the original meaning is
'leprosy', as in JPA B MDAX cr<h - # SL P 470-1)9 GB 695, KB 989, Tal
T 1320 (SmA XN™X in Ex. 23.28 and Deut. 7.20) || K *mcer- 'fly,
insect’ > OG mcer-: 3aylis mceri = LXX xuvopuia 'dog-fly', G mecer-
'insect', T 'fly’, Mg ¢an3-~c¢and-, Lz mta3-, Sv UB/L mEr, Sv Ln mer 'fly';
Zan b> Arm dwudbtivnu cancetn 'fly, flies' 99 K 141, K2 131, DCh.
930, Chx. 878, Q 386, TK 570, GP217 || 20 A *¢‘ar- + sxs. ({SDM97}
*5‘ar5‘u) 'e insect (locust, dragon-fly)' > M *Carta > WrM carca,
carcaga(l), carcaqai, HIM uapuaaxam 'locust, grasshopper',
{Luv.} uapuaa 'locust', WrM damg3zigur carcagail 'dragon-fly', Kl
{Rm.} carcg, Carca, carcaxa 'grasshopper, locust', Dgr carcan 'locust’,
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Mnr H {SM} C‘jar3_iag_ 'sauterelle, cigale' § MED 165, Luv. 605, KW 422,
T DgJ 180, SM 443 || NaT *saringga 'locust' (x *sarig 'yellow'?) > OT
[MhK] saricya, MQp [AH] sarincga, sarincqan, Qb {R1} sarisqa 'locust’,
Sg {BIG} sarisxa 'grasshopper', Xk sarisxa 'kobbinka (grasshopper,
locust); T > R CapaH'T-Ia 'locust' ¢ CI. 845-6, Rs. W 404, TL 187, RI.
IV 325-6, BIG 183 || Tg: WrMc cacaraqu 'e locust' § STM II 486 ||
22¢ pJ {S} *sunsu-musi (*musi 'insect') > OJ suzumusi, J T suzumu$i
‘e cricket' (x Nt = *3UA'€'U 'ant, stinging insect' [q.v.]) || pKo {S}
*¢Anéari > MKo *€Anéari, NKo eaméari 'dragon-fly' (x Nt ~ *3UA"¢"U
"M'2) § S QK #293, Nam 416, MLC 1396 99 SDM97 s.v. *&‘ar&‘u 'locust,
dragon-fly'; KW 422 M, T) || D *@&r- ({8GS} *clé- ~ *3[3-) 'e insect’ >
Kn jari 'centipede, scolopendra’, MI ceratta ~ tératta, Tu
térante ¢ cérate ~ Séra(n)té 'centipede, millipede', Tl jeri,
jerri, Prj 3erri £ cerri, Gnd 3er 4 3erru, Knd Seri 'centipede' 9y D
#2797 < D *-r- (the reg. reflex of the N intervoc. *-r-) suggests early
loss of N *§ or the presence of a vw. between N *t and *§. The length of
the D *E reflexes the lost Ir. On the ev. of D the N etymon is likely to
have had a front vw. (*e&), while A *a may be explained by regr. as.,
possibly N *cerasV > **¢‘ara-.

364. *Ciryd 'to scratch\chisel, to shape (an object), to fashion' > K
*Cer- 'scratch; depict' > OG CEer- v. 'write', 'produce an image' (¥uaris

dacera 'made a sign of cross', sc. 'cross oneself'), G cer- 'depict,
write' (3Vvaris dacera v. 'cross oneself', lit. 'depict a cross'), G Kzq
Cerva- 'make paintings on windows\doors', G M ga-Cera- 'depict a line',
Mg Car-, Lz (n)¢ar-, Svyr- / r- / €r- (msd. UB Tli-yr-i) 'write'; FS adduces
here OG, G cert- v. 'prick (stechen)', Ce€rt-il-i 'point', which is doubtful
(because of the unexplained -1-) 99 K 249-50, K2 309, FS K 461, FS E
521-2 (+ err. K *mcer- 'fly, insect, £ N *c_re’na,ﬁv 'e [stinging?]
insect'), Chik. 407, GP 163, Chx. 2142 | | HS: CS *¢Ur-/*¢Tr- v. 'fashion,
shape' > BHb v Wt G (pf. c. 1N way'ya-gar) 'fashion, delineate', JEA
{SL} v"cwr G 'fashion, draw, form', Plm v swr v. 'paint', Sr v Swr
(pf. sar) 'form, fashion, paint'; D : Ar /§WF v. D 'shape out (a th.),
paint, picture', MHb/JA v Ccyr D id.; CS *¢lr-at- 'drawing, form' > BHb
0 [;U'ré 'form, fashion', ChrPA ];os swr?, Pim swrh 'Bild, Sr
S_T.El"-‘t-é 'form, image, statue', Ar 5\)/‘9.;.9’ sur-at- 'shape, exterior
appearance, picture' § KB 954, SI. 956, JPS 476-7, BK11383-4 || A: T



408

*cif- ~ *¢If- v. 'scratch, draw a line' > OT U >viiI {CL} €1z, {Gbn., DTS}
Ciz- id., Osm {Bu.} d.aﬁ/ﬁiz-mak ~ ,j.aﬁ/[\flz-maq 'to draw a line, to
mark a boundary path', {Rh.} (iLaﬁ Ciz-mek 'to draw (a line, mark,
scratch), sketch, delineate', Tk C.,‘iZ-,/ Ggz Ciz-, Qrg sIz-, Qrg S C1z- v.
'draw a line, mark', Az umMz3KK Ciz-§i 'line, stroke (AMHMUS, WTPHX)',
Tkm ubiz— CI8&- 'draw a line, draw (MepTHTb), scratch' § Cl. 432, Rs. W
112, DTS 147, Bu. I 476, Rh. 720, Hiis. 345, TkR 743, Jus. 675, 883, Rl.
IIT 2148-9 || Tg *°¢ir¢i- > Ewk ¢ir¢i- (3s ¢ir¢i-ran) 'scratch off (skin on
the face)' § STM II 400, Vas. 522 99 = DQA ##322 (A *¢‘ire 'cut,
scrape’: Tg + unc. T *cErt- 'cut) | | D *¢Tran- ({$GS} *c|¢-) 'small chisel’
(x N *€ VRV 'flintstone, knife'?) > Kn cirana,cirna, jirna'a small
chisel, esp. used in cutting metals', Tl I:Trar‘_l amu 'a small chisel' 99 D
#2627.

365. , *E4R,i,pV (~ *-b-?) 'scratch\chisel, hew, cut' > IE: NalE
*skerb-/*skreb- (~ *-p-), *skreib/p- 'scratch, scrape' > AS sc¢eorpan
'to scratch, to gnaw', OHG scarbon 'to cut', scarpf 'sharp’, MHG
scharf adj. 'cutting', NHG scharf, AS s¢earp 'sharp’, NE sharp;
AS sceorf 'Einschnitt', OHG scurfen ‘'aufschneiden', NHG
schurfen 'leicht abkratzen', 'to dig (for sth.)'’; MHG schreffen, AS
screpan 'scratch'; NE scrape | BSI: Lt skrebéﬁ_ 'to scrape', Ltv
skrapeét 'to scratch, to scrape', skrabt (1s prs. skrabu) id., 'to
scoop, to hollow out', élgif"]:la 'chink, split, gap', Ltv A skr_Ipﬁ‘t
'einritzen, kratzen' | Sl *skreb- (inf. *skresti) > ChS OCKpEBF oO-
skreb-q 'T scrape off, R ckpeb—uy (inf. ckpecTun), Uk ckpeb-y
(inf. ckpebTwn), Sin ékrébljem (inf. ékré]:la'ti) v. 'scrape', Slk
{Ma.} inf. skret’ 'to scrape'; d. (iter.): Cz skrabatliI 'to scratch, to
scrape', Slk Srabat’ id., P skrobac 'to scrape, to scrub, to erase' }iL
scrib-0,-ere 'write' ii Clt: OIr scrip- ({Vn.}: -p- = [b]) 'scratch’, NIr
scriobaim 'scrape, rub the surface, scratch', Brtt {oRE} *skrebami
'scratch' > W scrapo, Crn scravynyas 'to scratch, Br skarari 'to
scratch, to rub' {i Gk oxapiipdolar, oxapipéw 'die Oberfliche eines
Korpers aufritzen', 'scratch an outline' § P 943-7 (unj. adduction of

homo-\paro-nymous words of different origin), = Frn. 815, Kar. 1 203,
355, FII 720, WH II 499-500, Vn. § 55, RE 126, Ho. 274-6, 282, Kb.

869, KM 635-6, 684, Vs. Il 656, Ma. CS 50, Srz. 11 730 || HS: WS
*v¢rb > Gz v“srb G (js. Uasrab) 'hew, do carpentry', Sb srbt '(?)
cutting of a road', ?6srb n. 'harvest', Mh {Jo.} m3srab, Jb C {Jo.}
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m3s'reb 'saw-edged knife used to cut grass', Sq {L}v Stb G, Ar o

v 8rb G v. 'cut, BHb NIATX Ca'rebet 'scab, scar (of a sore) (x Hb
v srb 'burn, scorch' < CS *+"§rb 'kindle'?) § L G 56, BK I 1327, Hv. 393,
Ln. 1674, KB 985-6, BDB 863, BGMR 144, Jo. M 365, Jo. J 241,

366. ? *C0FV (or *COFV?) to drip, to trickle'’ > HS: S *°'¢'rr > Ak fOB
v srr G (p. isrur) 'flow, drip', 'libate, pour out' § Sd. 1084-5, CAD
XVI 105-6 || K *cur- 'squeeze out, strain' (x N *€USFV 'squeeze out
[liquid], strain, sift' [q.v. ffd.]) || U {UEW} *€orV 'leak, flow, drip' (x N
*€0H,, V,rV 'to drip, to leak, to flow; drops' [q.v.]) ” D *¢or- ({3GS}
*ClS-?) 'trickle, pour, flow down' (xN *?;ﬁfrﬁ1 'to stream') > Prj COr- v.
'trickle', Png hoP- v. 'drip'; cp. also N *éUHzLVJFV T (q.v. ffd.) 99 D
##2883, 2893 | | A *¢Ur- 'pour, stream' (x N *€0H, V,rV 'T") > M: Ba
Cur- vi. 'pour' (of tears) § T BJ 151 || Tg *¢or- 'stream', 'run' (of water)
> Ul €or3u- id. ('cTpynTbcg'), 'flow down', ?¢ Nn B caoga 'rivulet (in
the mountains)', WrMc adj. L cor seme 'welling out, spouting' § STM
1409 < Doubtful, because the etymon has an uncontaminated reflex
in Ak only. Due to the loss of the opposition "emphatic <« plain
voiceless" in U and D and the loss of the Ir. *§ in K it was doomed to
coalesce with paronymous N words of a similar meaning.

367. , *CUSFV 'squeeze out (liquid), strain, sift' > K *cur- 'squeeze
out, press; strain', {K2} 'flow out' (xN ? *[i[lt"V 'to drip, to trickle'
[q.v.]) > OG Cur- 'squeeze out' (gamo-w-cur-e sasumelsa Sina'l pressed
[the grapes] into the cup'- Gen. 40.11), G CUr- 'squeeze out (juice, etc.),
strain', Mg CUr- / Cir- (~ C¢3r-), Lz (n)cor-/(n)cir- {FS} id., Sv ncur- /
NC3r- 'strain, drain off (a vessel)', ?c Mg cur- {K} 'fall, sink' 99 K 246,
Fn. KW-4 #66, FSK451-2, FSE511, Chx. 2199-200, Q 382 || HS: EgG
2S5r 'sieve' § EG V 541.

368. (,?) *¢otV 'drop' > K (GZ or pK) *¢wet- n. 'drop' > OG cuet-,
G cvet-, Mg Cwet- ~ Cwat- id., Lz d. o-§ot-u-a {FS} 'Tropfstelle', O-
Cwet-el-a ~ o-Cot-ur-a 'place for litter in the yard'; GZ *¢wet-/*Cwt- v.
'drip, drop' > OG ¢wet-/¢cwt-, G ¢cvet-, Mg Cwat- id.; ?? Sv {K} wed- n.
'drop, dew', adduced in K 250, is considered very problematic in sz]j]
K 250, K2 310-1, FS K 462, FS E 524, Chx. 2152-3, Abul. 551 | | D *otte
({8GS} *s-) n. 'drop', *Cott- v. 'fall in drops' > Tm cottu, Kt ¢ot, Td
swit, Kn tottu, Brh ¢ut 'a drop’; Tm cottu, Td swit- 'fall in drops’,
Kt Got-, Mt Cate id., leak', Brh Cuttin v. 'drip’ 99 D #2835 || Hs: S
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v o

20,0 *°'s'a'day- 'dew' > Ar oduu $3d3 'might dew', v“sdy (pf. sadiya)
'copiosum habet rorem (terra)' § Ln. 1335-6, Fr. II 302 99 S *s (= *[c])
is from a deglottalized *C. S -d- (for -1-) still needs explaining.

369. *¢'i"tV (or *¢Ui'tV?) 'throw, fling, pour > K 0 *°-cfit-> G -
Cit- 'zwischen den Zahnen ausspucken' ¢ Chx. 2176 || IE: NalE
*(s)keud-/*(s)kud- 'throw, cast', {EI} *(s)keud- > pAl {O} *skeuda > Al T
hedh- (aor. hodha), A1 G {Mn.} hudh v. {AIbED} 'throw', {Mn.} 'fling'
(= Al G {Kf.} hudh, hudhi 'pintw’) ii ON skjdta, AS scéotan 'to
shoot, to throw', OHG sciozan 'to shoot (arrows), to throw', NHG
schiefien, MDt scieten, Dt schieten, OSx skiotan 'to shoot',
NE shoot {i Sl *kZda-ti / pfv. *k%(d)-ng-ti 'to throw' > ChS {Mikl.}, OR
KBIAATH kidati 'to throw', OCS HCKBIAATH Is-kidat! 'to throw
away', R xn'matb (pfv. XMHYTb), Uk kmpoaTtK 'to throw, to cast, to
fling', Cz kydatiI 'to throw, to throw away', SCr kidati id., 'to clean
the cattle-shed', kKinuti 'to throw, to cast', Slv k/ida'ti, Slk kydat’
(pfv. kydnut?), P kidac 'to throw', HLs kidacd, LLs kidas 'to pour
out, to shake out' § WP Il 554, P 955-6, EI 581, = Mn. 1160\-1
(unconvincingly adduces OI codati v. 'incites, animates', Lt skudrus
'quick'), Kf. 135, 138, O 143-4, Vr. 496, Ho. 276, Ho. S 66, OsS 797-8,
Schz. 257, Kb. 885, KM 647-8, Vs. Il 230, ESSJ XIIl 252-4, Glh. 316-7 ||
HS: Eg fP sty 'throw (out\away), pour, shoot (arrow) (xN *§idV
'sprinkle, pour' and possibly Eg sty 'lay' < N *'§'dtV 'sit, sit down',
accounting for the unexpected s-) Y EG IV 328-9, Fk. 252 | 20 WS *-
s|TUt- v. 'pour, spill' > Gz -STt- (pf. sOta, js. ya-sit) id., ? Ar sawl- 'place
where water collects', {BK} 'mare d’eau stagnante; le superflu d’eau

d’un vivier qui déborde'; here some scholars adduce dubious Sb and Hb
forms (h. 1.) that are semantically interpeted on the basis of this et. (a

vicious circle!): Sb tiSa 5yt ({BGMR} 'rainwater cisterns' [?]) and Hb
111 1§01 in the phrase S0t §ﬁ"_[§|g (interpreted by some as 'flieBender
Flut', # discussion in GB 814); if the Hb and Sb parallels are correct
(which is highly qu.), the S v is to be reconstructed as * Swt;
otherwise both *1”"sw1t and *»"$wt are possible § LG 521, BGMR 130,
BK 11164 || A: M *2itldqu- 'pour (schiitten, gieBen)' > MM [MA] €itqu-
'schutten', WrM cidqu-, HIM uyTtra- v. 'pour, pour into, smelt, cast',
WrO cudyu- 'pour in, flow into', Kl {KRS} uyTx— cutxb- v. 'cast
(metal, glass); drive out (a gopher from its burrow by pouring water in
it), {Rm.} cutXa-Xa 'gieBen, in Formen gieBen; sich ergieBen’,
'ausflieBen' (ein FluB) ¥ Pp. MA 135, MED 177, Krg. 649, KRS 642, KW
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434 < The de-emphatization and desaffricatization of the initial N *Cllf
in HS is a typical process. In K the glottalization of the stem-final cns., if
not original, may be due to the ass. infl. of the N initial *C_l[f_. The S

with its final *t belongs here only if the glottalized *tis original. In this
latter case the IE tenuis *-d- is hard to explain. The causes of
delabialization of *{i in M (whence M *1) need investigating.

370. *¢AHtV - *cAHAV (= *cAshtV - *¢AShdV?) ted > K: GZ
*Cit- 'be(come) red' > OG, G Cit- id. (OG, G ¢it-s 'is red), Mg Cit-
'become red'; &> GZ *Cit-el- red' > OG, G ¢itel-, Mg Cita-, Lz (m)¢ita
id. 9 K 251, K2 313, FS E526, Chx. 2162-3, Q 388-9 || Hs: ;S **»/sihd
> Ak {Sd.} sed-um 'red" § Sd. 1034; CAD XIII 206 considers the
meaning of this word uncertain || C: SC {E} *céd- 'red" > Brn {Wh.} &de,
Irg/Grw {Wh.} CBre, Alg {Wh.} C&re 'blood', ?? SC b> Mb m-Sére 'red(-
brown) cow' |i 20 Dhl {EEN, To.} Cirara?e 'red’ § Wh. IC 22, ESC 179, E

PC #171, EEN 17, To. D 149 § Ehret reconstructs the pSC meaning 'red’
on the ev. of Mb and Dhl (which he considers as belonging to SC) 9y =

Tk. PAA (pHS *cayd- red, SC *c&d- id.) || D *¢at- ({8GS} *3l5-) 'red
colour' > Kn jaju ~ jadu id., 'colour of red ochre', Tl jaju ~ jadu
'redness' 99 D #2437 99 D *-t- is likely to go back to the N cluster *-
Ht- (D *-t- usually goes back either to N *-t- or to a *t-cluster). < If
Ak sEd-um means 'red', the N etymon is *CA§htV or *¢ AshdV.
371. *coQtV 'dark, darkness' > K *oglcqud- (dis. from **gl¢gut-?)
'dark' > OG cQwdiadi, cqudeva 'darkness (Mpak), G cgvdiadi id.,
¢qviadoba 'darkness (TeMHoTa) § Chik. 200, DCh. 1701 || 1E: NalE
*skot- 'shade, darkness, shadow', {EI} *'skoto-s 'shadow, shade' > Gk
ox0toc 'darkness' i OIr (L-gr. of apophony) scath 'shade, shelter,
shadow, reflection (in a mirror)', W ysgodigo 'étre ombrageux', MW
ysgawd ~ isgaud 'ombre, obscurité, esprit nocturne', cy-sgaud
'shadow, image', W cy-sgod, OCrn scod, MCrn sC0S, NCrn skez, MBr
squeut 'shadow', Br skeud 'shade, shadow' i Gt skadus 'shadow’,
Dn, Nr skodde 'fog', OHG scato (gen. scatuwes) 'shadow', NHG
Schatten id., 'shade', Dt schadow 'shadow', AS sceadu (dat.

sceadwe) 'shade, shadow', NE shade, shadow § WPII 600. P 957,
AHDI 61, EI 508, F II 739-40, Vn. § 36, Ern. 646, YGM-1 151, Hm. 728,
Fs. 427, Skeat 552, Schz. 255, OsS 782, Kb. 870, KM 637-8 ¢ IE *sk- for

the expected *Sk*“- has not yet been explained | | U: FP *¢OttE 'black' >
Prm: pZ *€0t- ({LG} *€4t-) > StZ wom ¢3d / €3dy-, Z A €3d, Yz 'Cid
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'bilberries' | Chr L {U} uoTbIp Cotbr 'dark-haired person' § LG 310, Lt.
148, U 246.

372. *¢owV 'inform, make know\hear' > K: GZ *caw-/*Cw- v.
'communicate, inform, announce' > OG, G SCaV- v. 'mean, designate,
inform, teach' (< 3m px. *S- 'to him\her' + *Caw-), Mg C(0)- v. 'inform,
tell', Lz C(V )- v. 'speak, tell' § K2 291-2, Chik. 393-4, Fn. KW-4 54, FS K
438, FS E 494-5 || HS: CS "/ Cww (~ */ CWiw?) > Ar 8. SUWW-at-

4

(pl. g9 SUWA-N) 'pierre qui indique la route; écho, retentissement de

la voix \ d’un son’, ? Hb 1N ¢aw n. 'command, ordinance', v/ CWUy|w v. D
(pf. MN ¢iw' wa) 'command, order, lay charge upon' (x S *»"WCY > Ar

WSy G 'recommend, appoint as executor', Sh Tpf. r_r"DST rawsa]

‘'order, command') § BK1 1388 and II 1551-2, KB 946-8, BDB 845-6 ||
A: M *°Cobuya > WrM cobuga, cobugu, HIM LOBOO 'clever, smart,
quickwitted, alert' (usually of children) § MED 193.

3173. , *C_VXU 'be alive\healthy' > K: GZ *CXow- 'live' @ [1] GZ K}
*CX0(W)N- 'save (soul)' > OG CXO0wnN- 'save (so.), make so.\sth. whole'
(gackovna Sen 'hath made thee whole, Mt. 9.22), cxond- ps. 'live', G
cXon- 'save (soul), be saved; live, be alive', cXovneba 'life’, cxovr- v.
live', Mg CXon- v. 'save'; [2] GZ *CX0w-€1- 'living, animal' > OG CX0wWEel-
'alive, animated, animal', G CXO0VE]- 'animal', Mg CX0-U ~ CXU ~ Cxru-U
cow' § K 232, K2 276, FS K 417-8 || HS: WS *v/"¢hh v. 'be alive, healthy'
> Mh s3h, Jb C sa'hi 'alive, awake, healthy', Hrs S3h 'alive, healthy', Mh
s3hhat, Jb E/C $3'hat 'health’, Ar v"Shh G 'be in good condition, be
healthy', Ar gihhat-, Sb sh, shh 'health, good condition' § BKI 1056,
1310-1, Jo. M 360, Jo. J 238, Jo. H 115, BGMR 142 < In K there is a
compulsory glottal as. (here deglottalization) within "harmonic" cns.
clusters (here *C + *X > *C¥).

314. , *Ca, dem. pronoun of distal deixis > A: Tg *¢a-, pronominal
stem of distal deixis (x N *¢E 'that' [distal or intermediate deixis]?) >
Nn Nh €adv 'there' (place), Ul c¢adu id., 'there' (direction), Nn Nh cala
id., Ul ¢ala 'there' (direction), ? Ud {Krm.} ¢ayla 'far away', Ewk ¢awl £
¢ayU 'that which is farther, the following', Lm ¢a¥ id., 'that which is far',
Sln ¢ay0 'the opposite, that on the other side', WrMc casi ({Pp.} €asi)
'there' (direction), 'to the other side', cala 'there, on the other side'
STM 1I 376-7, Krm. 309 || 26 M *Ca(ya)-, {Pp.} *Ca-: M *Cayada ({Pp.}
*Cagada) > MM Ca.ada 'bei, jenseits' ({H} 'eng, nahe'), WrM cagana
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{Kow.} 'au dela de, plus loin', {MED} 'farther, beyond, behind, yonder,
trans-, after', HIM {MED} ywaaHa id., {Pp.} Cana 'on the other side'; M

*Cayasi > WrM cagasi 'away from, farther', HIM {MED} uaaw id.,
{Pp.} caiSi 'in jener Richtung, weiter dorthin', WrM {Kow.} ca-si 'un
peu de coOté, un peu plus loin' § MED 158, 187, H 24, Lg. VMI 24, Kow.
2088, 2096 || AdS of pKo *€8, 'this' > MKo €8, (< N *€E 'that’) ¢ S QK
#606 99 Pp. VG 26 (M, Tg), DQA ##255 (A *C‘a 'that, beyond [not very
far]') | | HS: CS *'Bamma 'there' (place) > Hb D"IJJ sam, M’b, Ph, DA £m,
Ug Bm, BA NRNR 'tamm3, JEA {SL} R tam, JA {Js, Lv.} AN t3m, Sr
tamma, NNEA {Mcl.} tama, Md tam, Ar rti:ﬂamma id., SmA tm 'then'

9 KB 1430-2, 1799, OLS 495, Js. 1675, Lv. IV 649, Mcl. 322, Br. 82, Tal
953 < Related to N *€'i" 'that of...'? (q.v.).

375. *C'li" 'that of..., that which' > K *€we-, first component of poss.
pronouns: [1] K {Gm.} *¢wem,i, 'my' ({K2} *¢(w)em-, {K, FS} *Cem,i,
'my') > GZ *Cem,i, > OG, G €em-1i, Mg ¢kim-i, Lz ckim-i ~ Skim-i 'my'
USv mi-Sgu ~ mi-Sgwi, SvL mi-Sgwi, Sv Ln mi-Skwi 'my' 99 K *-w- is
preserved in Sv, but was lost in GZ (dis. due to the presence of *m?) 99
K 219, K2 255, FS K 387, FS E 434-5, Gm. SSh 41-2, TK 571, GP 220, Dn.
s.v. miggui, Top. SJ 83 111[2] *€wen- 'our' > OG Euen-i, G Cwen-i,
Mg tk3n-i ~ €kin-i, Lz ckun-i ~ skun-i ~ ckin-i ~ Skin-i 'our', Sv {TK}:
UB gwi-Sgwey ~ gu-Sgwey, LB gwisgwe ~ gusge, L guSgwe, Ln gusk'we
'our' incl., UB {GP} ni-SgwEe(y), LB {GP} niSgwe 'our' excl.; - GZ*Cwen
'we' > OG &wen, G Cwen, A ¢on, Mg ¢k3 ~ ¢ki, Lz ¢kun ~ ckin~ $ku
'we' 99 K 219-20, K2 256-7, FS K 388-9, FS E 436-7, Q 367, TK 183, Top.
SJ 83, GP 94-5, 237 T3] pre-K **Cw-sen- > K *Swen- 'thy' > Sv UB
{TK} isgw-i ~ isgu, Sv L isgwi, Sv Ln iskwi 'thy' i GZ *Sen- > OG, G
Sen-i 'thy! (= OG, G Sen 'thou'), Mg skan-i, skan-i, Lz skan-i, ckan-i
'thy' 99 FS E427-8, K216, K2 250, Schm. 142, TK 299, Top. SJ 83, GP
299 99 These K poss. pronouns emerge from N constructions *°€'U' mi
'my' (*mi 1), *°€U AV 'our' (*AV 'we' excl), *°€'u’ §7U' nu 'thy'
(*érﬁ1 'thou', *NnU 'of' - [in descendant lgs.] marker of obl. cases) ”
HS: S *B-, nota genitivi > OAk sg. m. nom. B-u, accus. B-a, gen. B-i
'which', sg. f. nom./accus. B-at, gen. B-at-i, pl. m. nom./accus. B-Ut,
gen. B-tit-i, pl. f. nom./accus. B-3t, gen. B-3t-1 (B = & « £ < S *§
and *$§), Ak Za 'which', ? BHb [Deborah’s Song] Sa +gmec.
(subordinative cnjc.) 'that', MHb Se + gmc. cncj. 'which, that', Ph £, Pun
(LSc) SA, SY 9 Sd. G § 46, KB 1271-2 || IE: NaIE *-ist(")0-, sx. of the
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superlative degree > Gk ffLotog, OHG sud3zisto, Ol 'svadisthas
'sweetest', Gk mAelotog, ON flestr, Av fraesta 'plurimus', Gk
MEyLoToc, OI ‘'mahisthas 'greatest', Gk eNdyLotoe, OI 'laghisthas
'longest'; acc. to Hirt, *-ist(")0- goes back to *-is-st(")0-, where *-is-
is a sx. of cmpr. (it means that the N prototype of the IE sprl. may be
reconstructed as nomen + N *°'y'iyo sE €'U' [lit. 'than / related to +

he\she + that which'], see s.v. *'y'iy0 'which' [rel.], 'that which, related
to') 11l Acc. to Hirt IG III 196, *-t(")0S of some ordinal numerals (OI
catur'thas 'fourth', sas'thas 'sixth', etc.) is of the same origin 9
Hirt IG III 195-6, BD I/l 659-60, Bks. 199 || A: Tg *-¢7, nominal sx.
with several functions: [1] sx. of ordinal numerals: Ewk -¢i (TmUCT
'first', JU¢i 'second', 1ila¢i 'third') WrMc -ci (emuci 'first', ilact
'third'), Nn -Cia-/-Ci3 (toyngacCia 'fifth', nadaCia 'seventh', Aunguncis
'sixth'), [2] sx. of adjectives denoting age (d. from numerals): Ewk JUc¢i
'two-years-old', i1a¢T 'three-years-old'; probably here also Nn -pCi that
forms adjectives from words of time: bala-pCi 'ancient custom' (<d
bala 'long ago'), [3] sx. with the meaning 'having X', 'having relation to
X', e.g. Ewk hut3-¢i 'who has children' (<d hut3 'child), Tg *oro(n)-¢i
'reindeer-breeder' (<d *0ron 'reindeer') > Ewk 0r0¢i 'reindeer-breeder’,
Lm 0rbg id. (a name for Lamuts of some regions), Orc 0ro¢i, Ud oroéi,
Ul oroCL, Nn oroCe 'Orochi' (ethnic name ¢ 'reindeer-breeder'), WrMc
oronco 'reindeer-breeder' 9 Vas. 797, Avr. GNJ I 221-2, 239-42, Hrl.
40, STM 11 25 || NaT *-¢i, denominative sx. for names of professions
and other nomina agentis (possibly xN *Ca - *Ca, a marker of relative
constructions > sx. of adjectives?): OT -Ci /-CI, {CL} -CT / -CI, e.g. {MhK}
amcCi 'medicine man', ayICI 'treasurer', UMAUCI 'beggar', ayagcl 'bowl-
maker', OtUgCi 'intercessor', as well the cognate sx. of later T lgs.; it is
theoretically possible that the T sx. *-N¢ of the ordinal numerals (OT
UCU-n€ 'third', beSinC 'fifth', etc.) belongs here as well, but it is better
explained as related to FU *-A€- of ordinal numerals § MKD 315, CI. xl,
53, 80, 136, 157, 271 < AD PP V.

376. *€|€ibV 'stem of a tree, log' > IE: NalE *steéb(")- 'post, pillar,
stem of a tree', = 'staff, stick’ (xN *$§'0'b,V,1V or *sVb,V,tV 'stem,
piece of wood' [q.v.]): [1] *stebh-, *steb- > Gk otapuAq 'grape vine,
bunch of grapes', {P} 'Weinstock, Weintraube' ii OIr {P} sab 'shaft,
arrow, stick', {Vn.} 'tige, pieu, baton servant d’appui' (P: < *stab a),
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NIr sabh 'bolt\bar of a door\gate; a short, thick stick' i{i ON staf-r
'staff (Stab, Stock)', OHG stab 'staff, stick, club' (> NHG Stab 'staff,
stick'), AS stasf 'staff, stick' (> NE staff) {{ Ltv stabs 'post, pole,
pillar', Lt stabas id., 'idol', Ltv stebe 'mast’ |i NalE °steb- '= pillar' >
ON stgpull 'post, pillar', {Vr.} 'dicker Pfahl', AS stapol 'pillar, prop,
stem' |11 [2] NalE *stob’-Vr- > Lt stabaras 'stalk, stem, dry
twig\branch' | SI = ™*stoborb, {Vs.} *stbbbrb > SrChS CTOBOP®H
stoborb 'column', d. OR, RChS CTOBOpHIK stoborije 'row of
posts, colonnade', SCr ¥ stobor 'column, pillar’, Slv {Kmc.} steber
id., 'pier (of a bridge)', {Vs.} 'idol', Blg 'ctoBop ~ cto'Gop 'pale
fence’ {i Gmc: Dn stavasr 'high mast, high pole', Sw A {P} 'pale
(Zaunpfahl)' § P 1011-3, EI442 (*sth,b"0/eg- 'post, pillar’), FII778-9,
Vn. § 3, Dnn. 585, Vr. 541, 559, Ho. 314-7, Kb. 947, OsS 861, KEN 647,
Tr. 280, Frn. 890-1, Mikl. E 323, Mikl. L 885, Kmc. 819, Vs. 11 762-3 ||

U: FU (+ext.) **€iw8[lV > ObU {8HL} *€Twal 'e beam' > pVg *$Twal
'cross-beam' > Vg: IK §§W81, MK/UK SsEwa] id., P §éwe1tép 'Gestell';
pOs *Ciyal ~ *Ceyal 'supporting beam' > Os: K/Km Cevatid. § Ht. #98
|| D *¢ivva ({3GS} *¢-) '= piece of wood, stick’ > Nkr $ivva 'wood',
Klm sivva 'piece of fuel', ? Tl cuvwva 'twig, small flexible stick or
cane' 9 = D #2600 O Qu., because the IE V has an alt. et.

371. , *CibVv 'bend, turn, turn back, give back' > HS: WS (or S?) *-
BUb- 'return, give back' > BHb v“Swb G (ip. -SUb-), OA 21 " Bwb] G
, JA, Sr v twb G (ip. -tub-), Ar v BWwb G (ip. -8Ub-) 'turn back,
return', JEA v~ twDb G 'answer, raise an objection', Ug +“ BwDb 'turn back;
turn  to; answer, Sb v Bwb G ‘'repair; complete\execute
(construction); reward, recompense', Mn {MA}+ Bwb G 'decree', Qt
{Rk.} v/ Bwb G 'succeed; offer', Mh v 8wbhb G (pf. Bwiib), Jb C/E v Bwbh
G (pf. Bwilb) 'requite (so.)', ??c Ak fOB v Swb (p. i-SUb) 'tremble,
sway' § KB 1326-31, A #2828, OLS 484-5, Sl. 1196, Ln. 361ff., BGMR
151, MA 99, Rk. 178, Jo. M 419, Jo J 285, CAD XVII/1 16 || Eg MK wshb

v. 'answer' § EGI371-2, Tk. 1313 9 -5- (for the expected -5) may be
due to contamination with a different ', namely HS *$Vb 'answer' (>
Ch *»"5b 'answer' > WCh: AG *Tap [< *5ab] > Ang {Flk.} lap, Su {J}, Mpn
{Frz.} 1ap id., Chip 13p g*e, Gm ni 1ap v. 'answer' | BI {Lk.} Tow- [< *$ob-
], Ngm 1ap, Dr Uw1i id. |} CCh: Pdl §3wa 'answer' | HId §uwa [§- for - is
puzzling] { FG 2ubati | 2 Mwl uluapa id. | Db ti Z0wula id., cf. ChL, Nw.
22 [#1], J SN 72, Frz. DM 31, Lk. PVB1I 137) 99 Tk. I 203, 399 (Blv.’s
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law: Eg w- + S *-U-) || 1E: NaIE {P} *°steub,”,-ma, *°stoub,",-ma > Clt: W
ystum n. 'bend - 'shape, posture', Br stumm 'forme, aspect' § = P
1034, YGM-1 447, Hm. 765 || 2¢ Gil: Gil A (30-) = 20-/¢0-/]0- vt.
'bend' 99 ST 88.

378. *¢'aru'ba 'cloth, sack' > A: M *Cuba '= fur coat' > WrM cuba

{Rm.} 'large fur coat', {Ms.} 'short fur vest', {Kow.} cuba degel 'e coat
(manteau)' (degel 'jacket'), WrM {MED} cuba, HIM uys, Brt cyba
'raincoat', Kl LyB 'sheepskin coat, fur coat (Tynyn, wyba), KI O/T
CUwy 'Uberrock, groBer Pelz, groBer Regenrock' § MED 203, Chr. 395,
Kow. 2200-1, KRS 639, KW 435 || pJ *tapara 'sack' > OJ tapara, J: T/Kg
tawara, K tawara S QJ #665, Mr. 544 || 26 pKo *Rar 'sack’ ({DQA}: <
*Cawar- < *Cabar-) > MKo Caru, NKo Car § S QK #751, MLC 1392 ||
76 Tg *Japucku) 'quiver' > Orc 3apu, 3apku, 3apuku, Ul 3apau(n-), Nn B
3afu id., WrMc 3abqu 'small quiver' § STM I 251 99 DQA #221 (A
*€@ba 'sack' > Tg, Ko, J) || HS: S: Ar Bawb- '(any) cloth' § BK I 240-1
” D *Eava]i '(any) cloth' (xN *¢aw'h'V 'to cover, to dress') > Tm
cavalil 'cloth, piece-goods', Ml cavali, Kn javalrl 'any cloth', Tu
javali, jauli ‘cloth', Tl javali 'cloths, drapery’ 99 D #2394 || 2 k:
G Cob-al-i 'Netz (Teil des Bauchfells)’ < Tg and pJ *-p- <N *-?Vb-.
379. (,7) *€ayVvd,V,yV 'female breast' > HS: WS *'Baday- id. > BHb
pl. (< du) O"7TW S3'dayim 'female breasts', sg. (¢d pl\du.) TW $ad,
BHb B sg. Sad 'mother’s breast' (acc. to NId NB 121 and GB, BHb T Tl
¥od id. is an erroneous vocalization for TW $ad), Ug Bd ~ dd, JA pl.

T O /

1"70 tad'din / R70 tadday'ya pl, Sr ta'd-3, SmA td, Ar o8
Bady-un, % Bada-n, Mh 83di (pl. B7'day?), Hrs 80di, Jb E/C '8ade?, Sq

{Jo.} 'todi 'breast'; hardly here Ak fMB Saddu 'e a chest or container'
9 KB 1316-7, A ##2723, 2842, OLS 139, 487, Tal 942, Js. 1647, Br. 816,
Jo. M 415, Jo. H 132, CAD XVII/l1 42, MiK 1#1.280 || AdS of EgfP &dy

v. 'suckle' (from N *§0in3V 'milk; to suck[le] xN *siity,V

*sli,U,tV 'to drink, to suck [milk]; milk') § The unexpected Eg3- (for
S -, which is the reg. cognate of S *8) is due to the above merger with N
*§iin3V ¢ EG IV 564-5, Fk. 273-4, Tk. 1314 || A: Tg = *¢'ai'jalen ~
*cad[jan 'breast, female breast > WrMc ce3en 'upper part of the
chest', Ewk Uc Jadan, Lm )3)in £ jajan, Lm A Je] 'udder', Neg 1 joyan,
Ork dada-qta 'female breast’ § STM 1242 and 11419 || pKo {S} *€i3,C
'female breast’ > MKo €i3,5, NKo ca,c €a,ty S QK #11, Nam 426, MLC
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1460 || AdS of M *Cese3in 'breast, chest' (<N *CegV 'breast, milk’,
q.v. ffd.) 99 =~ DQA ##260 *¢‘Gy3V 'breast’ (M, Tg, Ko *+ pJ {S} o *ti,
*tit] 'female breast’ *+ T *cicig ~ *clcld 'ewe: fat tail'), S AJ 32-3, 76,
88, 279 99 A *-3- < *-dy- || 20 IE: NaIE *d,fed"- (P} *dred"n-, {Dv.}
*dad"-) 'milk' (x N *dod,H,,V '= tip, nipple’) > OI 'dadhi 'sour milk' i
Pru dadan 'milk' {i pAl {O} *dedi- > d. (dim.) djathé& 'cheese' ¥ If the
IEN belongs here, *d,"- (for the expected *St-) may be due to as. and
the Ll.-factor § P241-2, EI382 (*'dhed"h,i [gen. *d"ed"'nos] 'coagulated
[sour] milk'), Dv. #934, M K II 15, M E II 923-3, En. 155, O 67; M, O, and
El suppose that the IE word is derived from *d"gi- 'suck'.

380. , *CE@V 'to prick' (= 'to butt') > K {F} *°Cig- > G X Cig- v.
butt', €ig-av-s 'butts with horns' § Chx. 1934 || IE: NalE *stegh- v.
'prick' > ON *steggi (*'pricker') in andarsteggi 'male duck,
drake' (andar- < pGmc *anudi- 'duck'), Ic, Far steggi 'male fowl',
Sw stagg 'Nardus stricta' ({WP} 'steifes und stehendes Gras'),
'stickleback (Gasterosteus)' i Lt P stege, stégis 'stickleback’, Ltv
stagars, A stagaris 'stickleback, tittlebat' (with a puzzling r) i Sl
*steg- v. 'quilt' (¢ v. *'prick') >R cTe'raTb 'to quilt; to whip, to lash’,
'cTExKa 'a quilting, stitch', PScieg, scig, Cz steh 'a stitch' § WP II
622, P 1014-5, Vr. 545, Bv. 696, JM 410, Hlq. 1063, Tr. 285, Frn. 900,
ME III 1037-8, Turk. 628, Ma. CS 471, = Vs. Il 751, Mikl. E 320 < Fn.

KD #59 (+ err. D *Eik- 'split', at variance with the reg. sound corrs. [D
*-Kk- does not correspond to K *-g-], hence it is preferable to connect D
*€ik- with IE *(s)teig- 'prick' < N *Cika 'to prick, to split' [q.v.]).

381. *Ca'h'a 'to stop, to stand (up) (= 'to raise') > HS: S *°»/ Bwy >
Ar v 8w\ (ip. -Bwiy-) v. 'halt, remain\settle (in a place), stay' § BK I
243, Hv. 74, Ln. 365-6 || IE *sten- (= *stea,-) / *stHe- / *sty- > NalE
*sta- / *°sthe- (preserved in OI only) / *sta- 'stand' > OI (Is aor.) a-
sthd-mid. |} Gk (Is aor.) €otnv id. | L st3- (prs.), Osc stait (3s
prs.) id. {i Clt: Brtt {RE} *stabimi 'stand' > OBr sab, MBr saff, sav;
vb. n. with the sx. *-il: MW seuyll, W sefyll, Crn, Br sevel 'to
stand' i Gmc: Dt, NNr, Sw sta&, OSx stan, OHG stan ~ st&n, NHG
stehen 'to stand'; (d.?): Gt, OSx, AS standan, ON, NNr, Sw standa,
OHG stantan 'to stand, NEstand {| Lt stoti (Is prs. stoju) 'to
stand (up), to take one’s stand', Ltv stat 'to stop, to cease'; 4> (res.)
Lt stovéti, Ltv st3vét 'to stand' | Sl *sta- (inf. *st&ti) 'stand up,
halt' > OCS CTATH stati, SCr stati, Slv stati, Slk stat’ 'to stand
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up, to halt', Cz stati se (Is fut. stanu se) id., 'to become'; d.
(res.?) *stojdti 'to stand' (Is prs. *st0jo) > OCS CTOMATH stoyati, R
cTto'aTtb, Uk cTo'aTu, SCr sta\ja'ti, Slv S'té'ti, Cz stati (1s prs.
stojim), Slk stdt’, Pstacid., Blg cto's 'T stand' ||| rdp. *sista- >
Gk prs. Cotnut Tstand' i Av higtaiti 'he stands', OPrs a-istata 'he
stood" (3s ipf.), OI +tisthati 'he stands' (t- due to the
morphophonemic law preventing an initial s-) ii Olr siss- 'stand’,
tair-issem 'fait de se tenir ferme \ persévérer \ s’arréter' (< *t0-air-
5155-) ii L caus. 51510 'T put, Um SESTU id. § P 1004-10, M K III 526-
7, M E Il 764-6, F 1 739, WH 1I 596-9, Bc. G 324,345, Vn. § 118-20 and

T 13, RE 135, Hlq. 1101, Ho. 317, Ho. S 70, OsS 863-4, Kb. 950-1, KM
743, Vr. 543, Frn. 914-6, Vs. Il 748, 769, Glh. 579-82, = EI 542-3

(*(s)teh,- 'stand' with unc. *S- mobile that us based only on Tc B taka
will be") || A: Tg: WiMc ca- 'raise' § STM 11 374 | | 26 D *€a- ({8GS} *s-
) v. 'die' (if from *'stop') (x N *f::AiV 'be lost, die', q.v. ffd.).

382. *Cika 'to prick, to split > IE: NalE {EI} *steig- 'prick' (or
*(s)tejg- v. 'prick’, 'pointed') > Gk oTLy - (prs. 0T({w, pfc. ps. EdTLYMAL)
v. 'mark with a pointed instrument, tattoo', 0TiyMa 'the mark of a
pointed instrument, tattoo-mark' {i L In-stiga- v. 'goad, incite,
stimulate' (¢ 'spur on') ii Gt stiks 'stab, puncture, point’, OSx
stiki, MLG steke, MHG stich, NHG Stich 'prick, puncture, stab',
AS stice 'stab, puncture’, NE stitch; OHG stéchan ¢ stehhan
'to stitch, to stab', NHG stechen 'to prick'; OHG sticken 'to stick,
to stab', NHG sticken 'to embroider, AS stician 'to prick, to goad,
to pierce', NE v. stick (i ??6,0 Ary: Ol t&jate 'is\becomes sharp,
sharpens', tejah 'blade, point (Spitze)’, Av bi-taéya- 'double-
bladed', broipro-taeZa- 'with sharpened edge', Av tiyra-, OPrs
tigra- 'pointed’, ? NPrs g {V1} tEY, {BM} 17y 'sword, blade, blade of
a weapon, knife, razour, awi', {VL} 'point of a spear\arrow, blade of a
knife, awl' § WPII 612-3, P 1016-7, EI 451, M K1 525-6, Sg. 342-3, BM
142, V1. 1492, F11797-8, WH 1 706-7, Fs. 453, Ho. 321, Ho. S 71, OsS
868-71, Kb. 956, 964, KM 742, 748, Dv. #645 | | K: GZ *Cick-wn- v. 'dig
in, rummage in' (x N *€ECKV 'to crush, to split) > eNG {SSO} CiCkna
'dig badly', G CiCkna 'dig (the surface of the ground), dig\rummage in,
peck\pick at', {NCh.} 'konaTb, KoBbpaTb', {DCh.} 'KOBbPATb', Mg
ckickon- 'dig\rummage in, tear asunder' § K 220, K2 257, FS K 389, FSE
437-8, Chx. 1940, DCh 1580, NCh. 431 || D *¢ik- ({3GS} *'c'ig-) 'split,
tear' > Kn 51g1 v. 'split (as wood), tear\rend with the teeth (as sugar-
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cane), Tu sigipu ~ tigipu- ~ tigupu- v. 'split, slit, cut, saw, tear',
Prj 7k-, Gnd M hikand, Gnd G/Mu/HMS hik- v. 'tear’, Kui siki inba 'be
torn\split'; cp D *Celakk-, {GS} *€ek- v. 'chip' (< N *€ECkV '1') 99 D #
2491.

383. *CikU 'base of limbs (shoulder, hip)' (= 'thigh') > HS: WS
*§VkVm- 'shoulder > Hb@2W{Sekem ~ 03W+Sa'kem id., Ug Bkm {OLS}
'shoulder', {A} 'Nacken mit Schulter', Gz v skm G 'carry on the
shoulders, carry a burden' § HJ 1266, GB 826-7, A#%8§6, OLS 489, LG
496, MiK I #1.282 || Ch: WCh ({Stl.} *cikuni): Hs Cifia 'thigh' ({Stl.} <
*Cififia < *cikifa), Gw {Mts.} €irifia id. { SBc: Bg {ChL} §ig4n, Zul {ChL}
gLguni, Gj {ChL} €ik+n, Buli {ChL}, Kir {Csp.} €ig4n, Kir Mn {Csp.} §0n, Dw
{ChL} Cuyin, Plc {ChL} C+¥+n, Zar {ChL} C+gn, Zar K {Sh.} Cikn, Grn {J} 5in
id. | ? pAG *€T 'thigh' > Su {J} €1, Ang {Flk., Hf.} €T, Gmy {Hf.} §7, {ChL}
§1id., Kfr {Nt.} €1 'thigh, leg' || ECh: Kwn M {J} EAWSEA 'thigh' (or E0kO
leg) 9 Stl. ZCh 184 [#357] (WCh *g¢ikuni with an arbitrarily
reconstructed glottality of the initial affricate), Abr. H 146-7, JI 1T 167, 1I
324-5, 221, ChC, ChL, Jgr. 188, Csp. 36, 69, Hf. AG 22, Flk. s.v. c I, Nt. 5

| | IE: NalE *(s)teig¥-, {Mn.} *(s)theig"¥- 'shoulder, thigh' > Arm pLklu
thekn / phlwutthikan {Bdr.} 'top of the shoulder, shoulder-bone,
shoulder, arm' (< *stoyg®¥-no-) {i Clt *toibos (< *toig*-0s) > OIr tdeb,
tdib, W, Crn, Br tu 'side' i} pSI *steg'no 'thigh' > OCS CTErNo stegno
'femur', SCr S‘tégno, Slv s‘tégno, R §, Uk cTter'Ho, Blr cuar'Ho, Cz
stehno, P (with secondary nasalization) Sciegno (< *steg-no-)
'thigh' § WPII 614, P 1018, Mn.168 (IE *sthegno-~*sthigno- > Arm, SI
*+ Gk oTeyvoc 'water-proof, covering'), Vn. T 91-2, ZVSZ 407, Vs. III
751 (rejects the comparison of Sl with Arm and Clt), Glh. 583, = EI518
(*teig™- 'side’; no account of Sl) § The traces of the alternation *ei/*e
in IE are expected in the light of my theory of the prehistory of the IE
vowels (AD NVIE) || A: NaT *ceikin ({ADb., TL} *€Ekn) 'shoulder’ > OT
U {Bai.} Cikin 'part of the body between the neck and the shoulder',
MQp Cigin ~ §igin 'shoulder', Chg >xvI €ikin 'upper part of the shoilder
between the neck and the shoulder-blades', Chg {PC}, Tki {Zn.} Cigin
'shoulder’, Osm ¢,<a ¢Ephtu cekin, {Rh.} Ceyin 'the ridge of the
shoulder between the neck and the shoulder-joint', Tk cekin
'shoulder(s)', Az €iyin, Tkm €igin, X1j €in, ? SY 3igin id., ?? Chv { $an
'body'; cp also OT {CL} Cligde 'the projecting bone behind the ear' § CL
414-5, TL 238-9, ADb. SR 129-30, 190, Bai. TK 293, Rh. 72, RI1. II1 1949,
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TrR 177, TkR 781, His. 345, PC 308, Zn. I 379, DT 101 || M *°Ceglske >
WrM {MED, Gl.} cege 'the hind flat part of the ankle-bone', {Kow.}
ceke 'aMKa y nogbl>XkKH, le coté de l’osselet qui a un trou'; ??7 MM
cekeray ~ cekerey 'breast, neck' § H 26, Pp. MA 132, MED 169,
Kow. 2124-5, Gl. II 365-6, Luv. 624, DRM 132, KRS 646, KW 438, RKS
124, T DgJ 181, Mr. D 128 || ?6 pKo {S} *Eiakai- > MKo *Ciakaj’iam,
NKo ¢agami 'groin, inguinal region' Y S QK #1190, Nam 419, MLC 1372
99 Hardly here Tg *°caka 'forearm, ell' (< N *qagv '‘elbow, € part of a
limb', [cf. item 355 s.v. N *qagLaﬁ"v or *cagV]) 99 DQA ##264 (A
*C‘ak‘e 'forearm' > T, Tg, Ko) | | D *¢'e'k- ({§GS} *C-, -k-) > Tm cekil
'upper part of the shoulders', Kn tegal 'shoulder', ? (xN *S({gV 'back
of the neck, back') Kui SUKOFi ~ sukoli 'shoulder-blade' 99 D #2696 <
*min S and *-nV in SI, Ch, and T may go back to ancient derivational
sxs. or last components of a compound (word group) < Bz LB #6j (S,
IE, T, M), = Blz. LNA #8 (*Eauku 'back'; unconvincingly adduces the T
and Tg reflexes of N *gagV 'elbow') < Cp. pCK {Md.} *€linma nneyo,
npegnnedbe' (Md. ECK 25).

384. *€AK'U" 'to prick (stechen), to gouge' > HS: S *°»/ Bkb v. 'pierce'
> Arv” 8Qqb G 'percer, forer' (*b due to the infl. of the synonymous verb
v nkb?) 9 BK 1228 | | K *°Cek- > G Ca-Cek- 'zerstechen, zerlochern', Cek-
i 'Feuerhaken, Schiur-\Schab-\Kratz-eisen, Scharre’ § Chx. 1919 || A
*€‘ok'U"- v. 'peck, gouge' > : NaT *¢oku- v. 'peck' > OT {CL} £0q-, Alt {RL}
®oqr-, StAlt {BT} ¢oqu- v. 'peck, peck out', Tkm €0Q- v. 'peck, sting',
Osm {Rh.}, ET {Nj.} €oqu-, Qzq $oqu- v. 'peck' ¥ Cl. 406, Rs. W 114, Rh.
738, Nj. 394, BT 180, Sht. 235 || M *@oki- v. 'hit, beat, knock, peck'
(xN *¢o0g,a,5E 'beat\hit [so.], hurt; pain', q.v.) > WrM coki-, HIM
LoXW— 'hit, beat, knock, peck'; MM [S] cokiI- v. 'bore', Kl {Rm.} cok-
'schlagen, hauen', niidig cok- 'das Auge aushacken', Mnr H {SM} € ug u-
v. 'peck' § MED 196, H 29, KW 429, SM 440 || Tg *¢o.:k(i)- ({DQA}
*EBK(1)-) v. 'peck, gouge' (- 'dig") > Ul, Nn Nh coqL- v. 'peck', Ewk
¢0k-, Ewk Tp ¢0ki- v. 'dig, dig out', Ewk Urm ¢0k- v. 'pick out
(BblKOBblpMBaTb)', Lm ¢ug- id., v. 'take out the eyes (of a slaughtered
animal)', Neg ¢0K- v. 'gouge, carve (an ornament on birch-bark)', Orc
€okto 'woodpecker' § STM II 403 || 2¢ pKo {S} *¢"A- v. 'kick' > MKo
6“/(-, NKo €"a- § S QK #509, Nam 447, MLC 1562 99 KW 429, DQA #336
(A *€‘Ok‘alu 'peck, gauge') | | D *Cakk- > Krx CakkP-/cakk- v. 'pierce with
a prick, prick', Mlt ane v. 'sting, pierce, stab', Brh %axxm 'to run into,
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to pierce'Jy D #2278, Pf. 190 [#100], Hahn KG 3 (on the Krx phoneme
kM), An. JB 19-21 (on Brh cnss.) & The vw. *0 in A may be explained by

regr. as. N *A..U > *0..U) < NalE *(s)teig- v. 'prick' cannot be
adduced here (%0), it belongs rather to N *Cika 'to prick, to split'
(q.v.) & IS MS 344 'konoTb' (A, D).

385. *€'0'KV 'much, heavy' > HS: S (+ext.) *8k1v. 'weigh' > Hb
v 8k1G , Sr v tkl G id., Pun v 2kl 1A v 5kl ~ + tkl, BA/JA/Md
v tk1 G 'weigh, weigh out', JEA v tk1 G vi. 'weigh, be even \ equal to',
Ar v 801 G 'peser un objet dans la main pour en apprécier le poids;
égaler en poids; rendre pesant', 0aqil- 'heavy\weighty', Mh, Jb, Hrs
v BK1 'be heavy', Gz v"SK1 G 'weigh, suspend, hang up', Ak +“ 5kl {Sd.}
'(ab)wiegen, darwagen'; > S *'Bikil- 'weight > BHb 2R 'Sekel (pl.
§ak_§'1-Tm) 'weight, sheqel (a unit of weight)', Ph (GkSc) agLyA, oLxh b>
Gk gixNog, olyNog (name of a Persian coin), Pun. Skl, Ug Bkl, OA 2kl
[*Bakall, IA tkl, BA ORN takel, JA RIAN tik'l-3 'shekel, sikl (a unit
of weight, coin)', JEA N':l'p".'ﬂ tik'l-3 'weigh, shekel', Yd ?tkl 'shekel
(unit of weight)', Sr s£k'l-& 'weight, ponderous mass', Ar 8iql- 'weight,
burden', Ak Siklum 'sikl, a unit of weight', Eb Sa-gi-lum (Bakil-);
the meaning 'suspend, hang up' (in EthS) is secondary, the semantic
change 'weigh' - 'suspend' (from a basic meaning 'weigh by
lifting\hanging' [as suggested in L G 510]) 1s typologically possible (cp.
R pepxatb Ha Becy) J KB 1515-6, 1779-800, Beyer AHG 26, HJ

1187-8, A #2930, Grd. UT #2735, SI. 1207, 1227, JPS 618, Tal 960, L G
510, Jo. M 418, Sd. 1178-9, 1248, Krb. EG 16, Lok. #1880 || ?¢ C: Ag:

Xm {R} siqaw- 'be heavy, weighty’ § R Ch 11102, R WB 338 || u: FU
*CokkV 'dense', 'thick' (of grass, hair) > Chr: L uoka Co'ka id., H/B Coka
'dicht; fest, kompakt', YO €o0ka 'dicht, L uokaTa Coka'ta 'dense’ | Prm
*Cok- ({LG} *Cdk-) (or *Cek-) > Z Twokbin €3k+d 'dense’, Z LV/Lu, Prmk
C3k id. {{ pVg *Stw > Vg: T Saw, LK S3w, P Saw, Ss Saw 'much' | Hg
sok 'much, many' 9§ Most cognates suggest FU *0, while Hg o
(seemingly pointing to a FU *U) is still to be explained; one cannot rule
out the possibility (mentioned in Rm. W 113) that Hg sok is a loan
from T9Y UEW 62-3, Coll. 114, MRS 664, 668, 673, Ep. 141, Wc. FUscT
31, LG 290, SZ 386, KPR497 || A: NaT *cok 'much, many' > Chg, XwT,
MQp ¢oq id., Kr/Sg {RL} €og 'much, too much', Osm {Bu.} €0Q 'much,
many, too much, very', Tk cok 'much, many', Az 4yoX Cox, Sg f {RL}
¢oq id., 'very', ET €oq 'very' 9 Cl. 405, Rm. W 113, Bu. 1495, S AJ 180
[#51], BN 33, RL III 2004 || M *€0gCa 'heap, pile, mass' > WrM cogca,
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HIM uory, id., Kl uory, cogcb, {Rm.} COKCb 'heap, pile', &> M *CogCa-
la- v. 'accumulate, heap' > WrM cogcala-, Mnr {SM} [fUé_lU]O- V.
'accumulate’ § MED 194, KRS 635, KW 429, SM 460 || ? pJ {S} *taku-
pap- v. 'hoard, assemble' > OJ takupap(a)-, J: T/Kg takuwaé- ~ T
takuwae-, K takuwae- § S QJ #144, Mr. 762 99 DQA #265 (*¢‘ak‘o - *-
k- 'many, be full, enough' > T *=+ Tg *cak- 'full' and pKo *E"A- 'be full')
|| Gil: Gil A ¢°0y / soy 'group, flock' 99 ST 450 <> IS MS 331 ('big'; A,
U), Blz. LB #11, UEW 63 (FU, T, M) & = Gr. I #261 (*€0k 'many') (U, A
d + qu. K, CK + unc. J).

386. *C A1V 'stalk' > K *°¢al- > G €ala 'straw, reed', Cal- 'cut stalks of

maize' § Chx. 1874 || HS: S */8181> Ar Bi18i1-an-, BulBul-an- 'hay' ¢
BK I 233 || IE: NalE *stel- 'branch, stalk, stem' (x N *€4LV 'stalk,
branch' [q.v.]) > Arm uwnbinu stetn 'branch, bough, stalk, stem' {i Gk
oTEANEY0C 'bottom part of the trunk, stump' ({LS} 'crown of the root'),

0TeNEQ, 0TENEDV 'haft\shaft of an axe' ii L: [1] stolo / -Onis 'root-
shoot'; [2] stilus / -1 'pointed stake, pale; Stiel, Stengel, Griffel zum
Schreiben' (xNalE *st0i-10- > Av stara- 'mountain-summit') {{ AS

stela 'stalk’, OHG st1l 'Handhabe, Pflanzenstiel, Stengel', NHG Stiel

haft, handle' |{ Ltv stulms 'top of a boot' § P 1019-20, ZVSZ 415, WH
II 592, 599-600, FII 785-6, Sw. 161, Ho. 319, OsS 872, Kb. 964, KM
749, Slt. 332-3, Kar. 11 313 || A {SDM95} *Calu > pKo *Cur-ki 'stalk,
branch without leaves' > MKo El\,lr’ki’, NKo Eu]gi, Eu]gam’ 9 S QK #160,
MLC 1507 ||?6 Tg = *jali-kta 'haw-thorn' > Ewk jJalikta ~ fialikta, Neg
Jalta, Orc Zarakta, Ud 3alikta, Ul 3araqta~3arigta, Nn KU 3alLqta, Nn
Nh 3arigta id., Nn B/KU 3alaqta 'willow' (the last meaning is under the
infl. of a different Tg stem represented by Ul 3atala 'willow') § STM I
246, 253, Krm. 231 || 2 pJ {S} *turu 'willow', 'vine' (¢ *'rod'?) > OJ
turu 'willow, vine', J: T/Kg curl], K cUrU 'vine' &> (7) J T curu-v. 'angle
(for fish), fish with rod and line' § S QJ 189, Mr. 557, Kenk. 2073 99 S
AJ 288 [#278] and SDM97 s.v. *alu 'a kind of broad-leaved plant'.

Not here (<& S AJ and ADM97) T *t‘al 'willow' (reconstructed by S with
a lenis *t [= {S, SDM} *d-], in spite of the Tkm and Tv ev. for *t°-). The
T v probably belongs to N *taltV ~ *taslV '= shoot, sprout, twig'
(g.v.). Not here pJ *turu 'willow, vine', which is semantically related to
the T stem | | D (in SD) *Call- ({3GS} *3[3-) 'reed; e grass' > Ml call-'e
grass\reed', Tm calli 'reed; e grass', ? Kn jalle 'sugar-cane', 'bamboo
pole', Kdg 3alle 'sugar cane' § D ##2382-3.
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387. *CalV 'beat, knock down, felll > HS: S *°/811: Ar + 81
'détruire, renverser, démolir' § BK 1231 || ? B *» 211 > Kb tizlallit
'coup vigoureux' 9§ DI. 942 || A: T *cal(u)- v. 'knock down, beat (in
order to split, to break, to slaughter), mow' (XN *éa'i,_E'i_,U 'to split, to
cut) > OT C€al- v. 'knock down, beat, beat out (fire)', Qzq Sal- v.
'slaughter', Qrch €al-, Balq cal- v. 'mow, cut, Qmq Cal- v. 'cut off,
slaughter', Chv LSUl-v. 'mow', etc. § Cl. 417-8, Rs. W 97, Ash. XII 208
and XIII 17, Fed. II 132, RI. III 1876, 1887, IV 965 ¢ T *-1- is inherited
from N *€alV rather than from N *€aiEs,o0 || D *¢al- ({3GS} *$-)
'beat’ > Tm alai 'beat, slap', Gnd: Mu {Bh.} hal-, HMS {Lind} halasna,
ChM {LuS} halsnd 'beat' §J D #2374.

388. *CA1V (=*CA1U?) 'to plait' > HS: ECh: Ke &1 v. 'plait (a mat)'
i{ CCh: Azm {Pc.} silapa 'weave' ¢ Eb. 36, Pc. 350 ” K: G Celt-i
'wickerwork' § Chx. 1919 || U: FU (att. in ObU) *EUKWV (or
*ocU¥lw1V) > ObU *€oy|wal '(piece of) linen cloth' > ObU *Coy|wal >
pVeg *$3wal {HL} 'stripe (in a garment)' ('Streifen im Kleid'), {MK}
'Leinenband' > Vg: LK/MK/UK sow]l, P/LL Sow1, UL/Ss sowal; pOs
*C0yal 'linen cloth' ({JHL} *Cliyal)> Os: D €0xat, Nz $0xat, Kz Soxad 9
Ht. #97 (*U in FU needs explaining), HIl. rHt 71-4, MK 537 (Vg saul,
sgul, sawel 'Leinenband'), BV 105 (Vg Ss coBnoMT, Vg K
sowlapé(a)x mockyth || D *2ali- {3GS} *c-) (+ sx.) 'weaver > Tm
calikan ~ caliyan 'a caste of weavers', Ml caliyan, Kn saliga,
s3liya, Tl s3l1:du, saleva:du, Ku sdliesi 'weaver', Tu talye id.,
'spider', Tu {Shanm.} salye, Tl sale 'caste of weavers', Gdb sdle
pindake 'spider’ 99 D #2475 < The FU rounded vw. is puzzling. If the
final vw. of the N word was rounded (as suggested by *Ww in FU
*ogUTk|w VY or *°cU¥|w1V), FU *U may be explained by regr. as.

389. *CeLV 'pull away, take away\out, rob' > HS: WS *»7811v. 'take
out, rob' > BHb 23WH# $11 (ip. -S011-) id., Sb B11 'carry off (booty)' ¢
GB 835, BGMR 150 || C: %6 Dhl {EEN} c01a8- v. 'pick up' § EEN9 || IE:
NalE *stel- v. 'rob' > pGmc *stel- v. 'steal' > Gt stilan, ON stela,
OHG stélan, NHG stehlen, OSx, AS stelan 'to steal', NE steal ii
Armipwubdithainem jpu bdithallem v. 'pillage’ § Mn. 1283 (Gmc,

Arm); Fs. 453-4, OsS 869, KM 743, Vr. 546 (all of them do not find any
IE parallels for Gmc), Ho. 319, Ho. S 7, Kb. 959, # EI 543 (tries to derive

Gmc *stel- from IE *ster- 'steal’) ¢ Mn. unconvincingly adduces Gk
0TEAAW v. 'send’, Ltv steluid., and OCS steljg/ stla-tiv. 'spread’
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(??76) § On Arm @ t"as the reg. reflex of IE *st # Mn. AIE 166-8 || D
{Km.} *Ce]- ({3GS} *s-) v. 'draw, pull (of\out), rob' (xN *$eiv or
*§E'|‘V 'take away\off, destroy, pull off', q.v.) > Kn sele v. 'draw, pull,
pull off, rob', Tu sela 'force', Tl {Km.} celuku v. 'pull out (as
eyeballs)', ? Kui Zelka v. '‘pull’, 2elba v. '‘pull, draw' 99 D #2791, Km.
363 [#472] & D *-1- may belong to the heritage of N *$eiV or *SelV,
hence we cannot identify the N lateral cns.

390. *C(ULV 'stalk, branch' > HS: S *'g'01- > Ak Eul- 'reed-stalk';
+ext. (with the sx. *-plb-) is the S stem *'BU1,V pp- > Ak Sulp-'a straw,
reed, tube', Ug Blb 'flute' § Sd. 1269-70, OLS 490 || D *Bu]]- ({3GS}
*E-) 'stalk, branch', *Culikke ({3GS} *c[¢-) 'stick’ (xN *E¢{1V 'stalk,
stick' [q.v. ffd.] xN *8|$uTV 'trunk, log'??) 99 D #2701, 2706 || IE:
NalE *stel-/*°stw01-0- 'branch, stalk, stem': [1] NalE *stel- (x N *CA1V
'stalk', q.v. ffd.) 111[2] *°stwol-0- > SI *stvolb > Cz stvol 'stalk’, R
CTBOJ, Blg LBon 'stem', OCS CTROAHK styvolije 'nettle' § P1019,
ZNVSZ 415, Vs. 11 749, Vr. 549 (s.v. stjqlr), Sw. 161, Sit. 332-3 9§ In E
there is a reg. Schwebeablaut *ew/*we (/*w0) with loss of the glide
*W preceding the sonant *1, which is a normal IE reflex of N *{0 (AD
NVIE) & D *-]- may belong to the heritage of N *€{1V 'stalk, stick',
hence we cannot identify the N lateral cns. < 2 AD AItAD #13 (HS, D,
IE, A [Tg, M + = T)).

391. , *rf:dV'iLV(-bA) 'e canine' > HS: S *Bu'sal- 'fox' > Hb ':ngj
Susal, OA £<1[B-5-1], JA (incl. JEA) XU N tas?'l-3, Sr ta<la, Md tala,
Ar Busal- ~ Busal- 'fox', Ug B51 (n. pr.) 1S *Baslab- 'fox' > Ar Baslab-, Ak
selebu(m) id. § KB 1341, Lv. IV 657, Sl. 1223, A #2910, OLS 483, BK 1
225, Sd. 1210, CAD XVII/2 268 || Ch {StL.} *€"u"1ib- 'wolf, jackal' > CCh:
Msg Ce-Eelebe ‘jackal' i ECh: Mkl sullibe 'wolf § Stl. IF 73, J LM 178 9§
0S #464 || u: FP: Lp N {Fri.} #4lp ~ &ellup ~ Zolp 'wolf, Lp T {TI}
li‘léTp id. § Fri. 750, TI 645, Coll. 8 < HS data suggest a N *€-, while Lp
C- is likely to point to *C-, *é_-, or *$-.

391a. , *€AIVmMV ‘orifice, pit' or 'breach' > HS: S */8Im > Ar
Balm- 'breche, cassure', Bulm-at- 'breche, trou', v+ 8Im G 'ébrécher' ||
D *¢alvVm- ({3GS} *C-) 'orifice’ (xN *$§a1VmV 'collect on the bottom'
[of liquid], 'a place [a depression] where water collects') > Kn calame,
calime, calume, cilume 'orifice, a bore, small pit, hole dug in the
dry bed of a river, Tu cilimbi ~ cil(i)ma 'a small tank', TI
celama 'hole\pit dug for water in the dry bed of a river\rivulet', Ku
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salma 'well' 99 D #2367 & =~ Blz. DA 161 [#93] (HS, D; does not
distinguish this N etymon from N *Si1V ‘'hole').

392. *Ea'i,_UJEV 'snow' or 'hoarfrost' > HS: S *'Balag- 'snow' > Hb
29W 'Seleg, BA AINita'lag, JA (incl. JEA) A2Ntta'lag, em. XN
tal'gd, SmA tlg, srem. Lk tal'g-3, Ar L% 8a1§-, Ak Zalg-u id.;
SCn *'8alag- b> Eg (EgSSc) {Alb.} sa-ra-qu, {Hlk.} sa-1-qu 'snow' J KB
1392, EG IV 204, Burch. AFEA #810, Alb. VESO 55, Hlk. #199, SivCR 84,
S1. 1208, Tal 949, Lv. IV 644 § The posttonic *a has been reconstructed
on the ev. of BA and the Eg reflex of SCn || B: Kb {DL} a-salu (pl. i-sula)
'thick layer of snow'; unless the B word goes back to N *§LaH_,rU1L'1'V
'dew' (q.v.) § DI. 771 | | U: FU **¢"a'1,%,V > pVg *$al- hoarfrost’ > Vg
S: T $ai 4 881, vg¢ W (P/SV/NV/LL) $ai, Vg E: IK 81, MKo/U s&i, vg N
(UL/Ss) solid. § Kn. VW 78, Stn. WV 231 || A: Tg *jalka 'fine snow' >
Neg jalka id., Jalka- v. 'snow' (of fine snow), Ud B %aka- 'be a snow-
storm' § STM I 246, Krm. 231 || 22 pJ *turara 'icicle'’ > OJ tﬂréré, . T
curara, K curara, Ke curara§ S QJ #1540 99 Acc. to S and DQA (= AD
NM), the Tg word is akin to T *£0 'ice' (> NaT *t0$ > OT {DTS} to$
'glacier in the mountains', etc.)'; but this comparison is based on S’s
highly contoversial hyp. on pA *C- > T *t- (= *d of his notation), Tg *]-
(= his *3-), and pJ] *t- (S AJ 14) and therefore cannot be unequivocally
accepted (as I did in treating this word in AD NM). Nevetheless cases of
N *C- yielding M *J- should be studied carefully because they may
reflect an ancient phonemic opposition. Vovin’s criticism of my et. in
NM (Altaic *C ... is never reflected as *t in proto-Turkic" - Vv. AEN 8) is

justified, but another of his remarks: "Altaic does not have a *C, but
only *C" is based on misunderstanding of my system of symbols: in my

notation A *¢ (not *C!) is a sign for the unspecified vl. affricate (sc. one

without specification of its place of artuculation, which is the case in
pA) 99 = DQA #244, Vv. AEN 8 (critical remarks based on my

etymology in AD NM; the change from A *€ to pT *{- [as in my
etymology in NM] is S’s hyp., that still has to be checked). On the N et.
of T *fol see N *tUIV 'to drip; drops of water, dew' || 2 D: Kn cali
'snow' (x D *€al- 'cold' [D #2408] <N *C'a'1V [=*¢'a'1V?) 'cold).
393. *¢"i'mé 'to be(come) quiet\silent' > HS: B *»s-wsm v. 'keep
silence' > Ah {Fc.}, Izn {Rn.} susam, BSn susam id. § Fc. 1833, Rn. 347,
Ds. B 335-6 || K: GZ *€um- 'calm down, be quiet' > G Cum- v. 'calm
down; fall silent; quiet', G Kzq cuma 'a quiet person', G cumi 'leise, still,
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ruhig', Zan > Sv Ln Ckwim 'quiet, calm' § Chx. 1950-1, K2 258, TK
833 || A: Tg *¢im-, *cim¢am- 'be quiet’ > Ewk Okh ¢Lnmon 'calm down,
abate' (of a wind, storm), Orc ¢im¢amdi 'in silence', Nn Nh ¢tmo-CLmo,
cumcam 'fallen silent (NprMonkHyB), Ul cumcam id., 'quietly, without
noise', Ork CLptamdi bu 'be quiet!', 'hush', ? WrMc cibse 'be quiet,
silent' (of a person)', cibsen n. 'quiet, silence' § STM II 396 || NaT
*¢IM 'quiet, silent' > QK {RL} €Im, {B} SIm 'quiet', {RL} CImCa- v. 'be
silent', Qmn {B} €IM 'quietly, withou stirring', Tb {B} €IM 'quietly', StAlt
{RAS} €IM 'motionless' (adv.), 'quietly', Tv ubIiMaaprarn CImaryay
'quiet, shy' adj., ubIMaapap-— ¢imarar- v. 'become quiet\shy' 9§ Rs. W
201, RI. III 2102-3, B DLT 224, 227, B DK 271, B DChT 166, RAItS 756,
TvR 557 < K *U from N *1i probably under the assimilative infl. of *m.

394. , *Coma 'wild bovine' > K *°Coma > G 1Coma 'cattle (Rindvieh)' ¥
Chx. 1943 || D (in GnD) *@oma 'wild buffalo' > Png homa, Mnd hama
'bison', pKK {3GS} *soma > Kui soma 'wild buffalo', Ku homma < homa
'sambar (Cervus unicolor)' § D #2849, GS 130 < AD NM #40, S CNM
10 (++ NrCs).

395. 7 , *€amVEV 'get sour\rotten' > U: FP *CamEV 'sour, foul' (of
food) > Lp: N {Fri.} Lp: N {Fri.} cudébza ¢ cuovz &£ cudbca ¢
cudpca 'putridus', T {TI} c¥m:c ({Gn.} cimc) 'verfault, {Gn.} cimct
'verfaulen' | Chr: L {MRS} wauka Sad'ka 'tasteless' (of beverage), B
puran §aéko8bn 'das Bier ist uberstindig' | Prm {LG} *$0%y- (LG} *&0%i-
) 'turned sour, turned too sour, turned tasteless' > Z 2033 (Ysv) 'milk
that is turning\turned sour', Z US Zga’g’a id., Z A 203m- v. 'turn sour, but
not clotted'" (of milk), Vt C SuZ3am 'tasteless' (of kvass), 'not boiled
enough' (of water, milk), Vt TI SuZ3am 'turned too sour, grow mouldy'
(of kvass) § UEW 617-8, Gn. 877, TI 634, Fri. 740, LG 102 || A: T: OT
tinér- ~ to|unt’1- v. 'be(come) putrid, smell foul' § CIL 516-7 9
Dissimilation *¢..¢ > *t..¢? The OT vw. remains puzzling ” ? HS:
Possible semantic infl. on S *samm- ('grass' - drug, perfume') and B
*/smm v. 'be sour' (see N *C'i?A'MV 'c grass', q.v. ffd.). The alt.
connection with WCh *cami 'sour’ < N *€am,V,XV 'sour, bitter' (q.v.)
is less plausible because the sibilant in B and S is not emphatic.

396. *CiV 'other' > HS: S *Bin- 'two' (m.: nom. *Bin-a@, gen./accus.
*Bin-ay, df. [> abs.] nom. *8in-a-ni, gen./accus. *Bin-ay-ni) > BHb cs.
"1 $3,nE, abs. O"IW Sa'nayim, Ug m. Bn(m), JA/Sr m. abs. ta'rén,
JEA "IN ta'rén, SmA tryn, JA cs. "IN taré&, Ar m. cs. nom. ?iBng,
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gen./accus. ?iBnay-, abs.: nom. ?iBna-ni, gen./accus. ?iBnay-ni, Sb m.
Bny, Mh {Jo.} m. 83r0, Broh, Hrs {Jo.} m. 83r0, Jb E/C {Jo.} m. Broh, Sq
{Jo.} tra, Ak m. Sina; S f. *Bin-at- 'two' > BHb O'NW '3tayim
[traditional spelling for ?€$'tayim], Ug Btm, Bm, SmA trtyn, JA
‘NTR tarté ~ 1"NAN tar'tin 9 KB 1482-3, Lip. 282-3, OLS 498-
500, Sl. 1233-4, Tal 963-4, BGMR 171, Jo. M 418-9, Sd. G91 || B *sin-
/ *sin- 'two' > Ah {Fc.} m. 3ssin, f. sanat, Gd {Lf} m. san, f. sanet, Kb
{DL.} san, f. snat, Sl {Ds.} m. sin, f. snat, Si m. san, f. san(a)t, Zng {IC}
§inen i Gne {WIf} *sini, f. *sinetti (Gnc. GC [?] {MIt. ¢ NicR}
smetti,Gnec T {Mlt. « ?} si]n 'two') § Fc. 1841, Lf. II #1479, DI. 781-
2, Ds. 94, AiM 176, 214, Bs. NLB I 389, TC Z 304, Nic. 60, WIf. 635, ZI.
AHD 226 || Eg Vsn.wy m. 'two', {Vc.} *siny- id. (> Cpt: Sd/B CNAY
snaw, A CNEY snew ~ CNO sno), sn.ty f. 'two' (> Cpt Sd CNTE
sante, B CcNoyT snuti)y EGIV 148-50, Vc. 196 (Eg stem *siny-) ||
C: Ag *sVn- 'equal, similar' > BIn/Q/Dmb {R} se&na, Km {CR} sana
‘Gleichnis; wie, gleich wie' § R WB 306, AD SF 111 || K *§8Vn- > USy,
Sv L i§gen, Sv Ln i§ken 'other' ¥ Ni. s.v. apyro#, GP 121, TK 311-2 || A:
M *Cina 'the other side' > MM [S] {H} €ina-na, €ina.un, ¢inaru 'on the
other side', MM C inadu 'jenseitig', WrM cina-du 'the other or opposite
(side)’; WrM cinagsi, Ord {Ms.} ‘@S, Mnr {SM} élag_ss 'on the other
side, further'; WrM cinagsiki-, HIM uaHarwxu 'being on the other
side’; MM [S] {H} C€ina3i 'on the other side', [MA] {Pp.} Cinaci ddir, {Lg}
¢ina3i ddir, [IsV] {Lg} €ana3i odiir 'the day after tomorrow', [ZhY]
Cina3i Udir {Lg} id. (but {SM} 'le jour qui suit 1’apreés-demain'), Shrn
{Lg. <72} €ina3i, Mnr M {Pot.} chenéta, MMgl {7} CinaZda, {Lg}
cinaZda 'the day after tomorrow', Mnr H {SM} ¢‘inad_ag_, {T} Cinadag, Dx
(T} €ina-erid. § H 27-8, MED 186-7, SM 442, 451, Pp. MA 134, Lg. VMI
24, T 380, T DnlJ 141, Iw. 96.

397. *€'a'ndV 'rise, emerge, jump (up) > K: GZ *tnd- 'appear,
emerge' > G Cnd-, Mg (r)Ckind-, Lz ¢kind- id. § K 220, = K2 257-8 (*Cn-
d- with a ps. sx. *-d-), # FS K 385-6 and FS E 433-4 (%<4 *Can-/Cen-

/€in-/€n- 'be seen, know') ” IE: NalE *skand- 'jump up, rise' ({WP}:
'aufschnellen, in die Hohe gehen'), {EI} 'jump' > L scand-oc/ -ére /
scandi / scansum 'climb' {i OIr {Vn.} scend- 'sauter, s’élancer’,

MW cy-chwynnu v. 'aufspringen' > W cychwuyn 'to rise, to stir' (=
'to start, to begin') ({Vn.} 'partir', {WP} 'auffahren, aufbrechen') i OI
'skandati 'jumps; spurts out' § The cluster *Sk- for the expected *st-
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is due to the IElaw (of dis.?) ruling out *st-...-T-roots: in the presence
of an IE root-final dental stop N *€- and *C€- yield IE *(S)k- and *(S)k-,
see IE *skaid- (L caedd) < N *€aydV 'strike, beat' [q.v.] § WP II 540-1,
EI323, WH I1 488, M K IIl 506, M ETl 749, IP§ 25.2, Vn. S 41, YGM-I
118 || U *€anfa (~ *CantV?) 'jump, gallop, trot' > FU *Canta > Er
sansne, Mk Sanck arda- 'galoppieren, in vollem Galopp fahren', $anZa'a
long step, jumping' || ObU *CUC- > pVg *SUS- v. 'wade' > Vg: T §05-, IK
S0S-, P SuS-, Ss sUs- id.; pOs *€3C- > T soC-, D Cus-, O s0S- 'schreiten, zu
FuB gehen' || Sm {Jn.} *¢[tbnt€V- 'run, trot' (of animals) > Ne T d.
TdHeTa—Cb 'run at a moderate trot' (of draught-reindeers), T O {Lh.}
tafi-eta’, FK {Lh.} ta’ifaa3t-a’ id.; Ng d. {Ter.} (bama) taneuradi’o '(my
dog) started running (NorHanacb), d. {Cs.} 3s (aor.?) tant&djua; En d.
{Cs.} 1s aor. todde’ero’ £ todde’edo 'run'; Kms 1s prs. {KD}
t‘wna’iam- v. 'gallop'; Mt {HL.} *tandal- 'rennen, schnell rennen' (Mt M

d. {Sp.} 1s TaHmanHbIMb 'cK0o4y') 99 The U  belongs here if its
meaning is 'to gallop, to jump' (as in Coll.) rather than 'schreiten,
gehen' (as in UEW) 99 FU medial *-C- for the expected *-t- by as.? 9

Coll. 60, UEW 53, Jn. 147, Ter. 625, HI. M #955 9 The change 'jump' -
'Tun quickly' =6 R cxakaTb.

398. , *ClinV 'smoke, smell' > HS: S: [1]d. *°v"Bnt > Ar v+ 8nt 'have a
bad smell' (of meat) («d **BVn-at-n. «d **B8Vn-); [2] 2 *» 8'nn > JA
[Trg.] 11N ta'nan (em. X11N tand'n-3) 'smoke', 'stink' (Is. 34.3), Sr
tana'n-3 'smoke'; JA/Sr v~ tnn G 'emit smoke' § BK I 238, Lv. T 11 547,
Lv. IV 655-6, Br. 828 || Eg MK/G snsn v. 'smell (sth.), Eg BD snsn
'rot' or 'stink' (of a corpse), Eg{Mks.} snsn.t 'perfume’ 9 xN *s(inV
'to smell (sth.)' x N *SUnE 'to breathe' (q.v.) § EGIV 172-4, Mks. II
2634, Tk. I 130 (Eg sn ~ sny 'smell, breathe' with HS cognates
referring to N *sinV 1) || ? some Ch words for 'nose": Wi {Sk.}
€inna, Jm {Sh.} i€in, Gj {Sh.} i€in, Bt {Mch.} cinne, Gudu {IL} €in, Bdm
{Cfr.} €enai, {Lk.} €inay, Ms {Mch.} cin, ZmB {J} £in, ZmD {KNC} €in § JI
II 258-9, KNC 4 || U: FU *¢UnV 'smoke, fog, steam' > Prm {LG} *Cln
'smoke' > Z TWbIH C+N, Vt UbiH C+Nn, A C+nid. {i ObU {Ht.} *Clink- 'fog'
> pVg *STkW, *STpWk¥ id. > OVg S Vt yerb, OVg S SSs schticht,
tschdcht, OVg WP we(x), OVg W Sol uéxyid., Vg: T $TKW, LK SEx™,
SENWKW-, P SEXW, LL Sex%W, Ss SEpWKW id.,, T d. SikWTtakt- 'sich
abkithlen'; pOs {Ht.} *Cly 'fog' > Os: V/Vy Cliy, Ty Civ¥, Y/D/K €iw, Nz
§1%, Kz §iw, O siw id. |l pY {IN} *€in- > Y T {IN} éin-i-%a Mrna
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(haze?), darkness, night' (-t"a 1s a nominal sx.) Y9 UEW 59, LG 291-2, Lt.
197, IN 216 < Possible infl. of N *CiwnV 'smell, stench, malodorous
sweat' (q.v.) & < 1ST207-8 [#51] (*&ungan) (adduces S, Ch, and FU
words that do not belong here).

399. , *¢|¢an,k,d '= push, kick, stumble' > IE: NalE *steng,*,- ({WP}
*steng-) v. '= kick, stumble' ({WP} 'stoBen, mit dem FuBe [an]stoBen') >
Gt stiggan 'zusammenstoBen', bi-stiggan, ga-stiggan vi.
'stumble, strike against' ({Fs.} ‘'anstoBen', [NT] mpoox0mTeLy), 2
stiggan h.l. 'meet (a hostile army)' ({Fs.} 'zusammenstoBen'), d. ga-

stagqgjan vt 'anstoBen, mpooxdmteLy, d. bi-stugg n. 'stumble,
stumbling' ('AnstoB, mWpdoxoppa, mpooxom') i W sangu {YGM} 'to
tread', {WP} 'treten' {i OI 'tangati 'stumbles' § The Gt cognate points
to IE *g", while W suggests lack of labiality § WP II 618, 627, Fs. 452-3,
~ M K1469 (the OI-Gt connection "ist unerweisbar") | | U: FU *CanV-
'strike, push, kick' > Er ¢avo-, Mk $ava- 'strike, beat' | Chr: H {MRS}
yaHratl 'Eanga-§ 'to notch logs (for building a house)', {Rm.} 'éarjga-é
'einhauen, einschneiden', L yoHaw {MRS} 500'98-5 'to erect a house (of
logs), to build', Uf {Ps.} 'Eonem 'Einschnitte in die (Enden der) fur einen
Blockverband bestimmten Balken hauen' i{i ObU {Ht.} *ClUnk- > pVg {Ht.}
*STPWKkW- > Vg: T §3°nk-, LK sank-, MK s3nk%-, P Sank-, NV/LL $3nk-, SV
§3nkW-, §3x¥™- 'ausschlagen, einen FuBtritt geben', N {Mu.} S3nyw-
'stoBen', Ss {BV} sanx"-, Yk {Vxr.} sanx- 'kick with the foot'; pOs {Ht.}
*€ank- 'kick' > V/Vy €3y-, C0y- 'ausschlagen, einen FuBtritt geben', T/Y
cog-, K conx-, Nz sSunx-, Kz swinx-, O sonX- 'mit dem FuB stoBen
(MHY Tb), aussschlagen (NaArHyTb)', D E:’oer- id., 'ein Bein stellen, durch

Beinstellen umwerfen' § UEW 53-4, Ht. #107, BV 99, Stn. WV 195, Ps.
OT 154, Rm. BT 157, Stn. D 255, = LG 312 || AdS of K: G €ant- 'jem-m

einen FuBtritt versetzen' (<N *EUrUfV '= to step, to tread' [q.v.]) 9
Chx. 1894 < If the K cognate is ignored (as of ambiguous origin), we
lose the distinction between N *C and *f::, so that the N rec. must be
*E|l¢ank,a.

400. (,?) *€0'nt'V '= to step, to tread' > K: G €ant- 'jem-m einen
FuBtritt versetzen' (possibly influenced by N *Ell\::ar],_klﬁ '= push, kick,
stumble'?) 9 Chx. 1894 || U *°EontV (or *Ys|§- and -nf3fs-) > Sm {In.}
*€dntb- (or *t- and *-C-) v. 'step, tread (treten') > Ne T TaH3—cb, T O
{Lh.} tan‘@’>, Ne FL {Lh.} tanna-, En d. {Cs.} 1s aor. obcj. taddu’aboid.,
Kms {KD} 1s prs. t‘0’n‘im 'gehen, wandern', d. {Cs.} 'thono?llam, {KD}
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t‘e’nu’fom 'treten’, d. {KD} t‘G’noda’l"am 'zertreten' 9§ Jn. 151 | | 20 HS:
CS *»/ 85t > BHb NUYW Sas® t-at n. cs. 'stamping’: $a5?t-at par'stt 'das
Stampfen der Pferdehufe', Ar /B‘ifg G {Fr.} 'contudit in partes,

comminuit', {BK} 'casser, concasser' ¥ GB 853, KB 1487, BK 1 224, Fr. I
217 < If the S cognate is legitimate, it means that under some

conditions N *n yields S *§.

401. *f:’apa 'sack, vessel' > K: G Eap-i 'earthenware jug', 'a measure
for liquids (36 Russian pounds [19th c.])' § Chx. 1906, DCh. 1562, SSO
11316 | | U: FV *Cawa 'sack, vessel' > Krl A hoavo 'Sack(stoff), Beutel,

Sackchen', Krl Ld havad, huavo, hoavo, Vp havad 'sack' | Er ¢ava 'dish,
bowl' ('Schale, Napf'), {ERS} 'Bnwgo', Mk Sava 'wooden dish\bowl' 9
UEW 619, ZM 111, ERV 734, PI301 || A *¢‘ap- 'container, vessel' > 2y
T: NaT *gapgaq '(wooden) container' > CrTt f:’apEak 'tub' ('Zuber'), VTt A
yariuak éapéaq id., 'barrel', Bsh sapsag 'tub (made of a log)', A
'hollow of a tree-trunk', Brb CSpcCaq 'barrel', Alt yariuax éapcéq {BT}
'tub', {R1.} 'barrel', Shor §ap5aq 'barrel', TIt {R1.} Eapan 'bucket' § RI. III
1927, Rs. W 99, TatR 631, BT 176, BR 463 || pKo {S} *Capa- (or *Ciapa-)
'earthenware jar, bowl' > NKo Cabagi § S QK #1129, MLC 1379 99 =
DQA #316 (pA *E‘lop‘é 'water container, vessel: T, Ko + [unc.] pJ {S}
*tépli\ - *tg_ép? 'gutter' [without unequivocal ev. for *-p-]1[>J: T toi, K
to7, Kg toi] + unj. pM *€6yerim 'pond, small lake, pool).

402. , *€EQV (or *C€EXV) 'chop, cut' > K *ofeqlx- > G Cex- 'chop
(wood), split' § Chx. 1929-30, DCh. 1576 || HS: Ch: WCh {StlL.} Ci- v.
{AD} 'chop, cut (wood)' > Tng {J} S€ 'cut (wood, tree), chop; slay (with
a sword), hew, fell' i Sir {Sk.} Ci 'cut, chop' ¥ Stl. ZCh 181 [#336], J T
142, ChC, Sk. NB 17 || 26 Eg L sX ({EG} €h) 'injury', 'wound' or sim. §
EG IV 267 < If Eg 5% belongs here, the N rec. must be *CEQqV.

403. *CaqyV (or *CaxyV? 'to shine' > K: G CaxCax- 'glinzen,
strahlen’, axfax-i 'Glanzen, GleiBen, Strahlen' § Chx. 1918 || A: M
*6ag- v. 'be(come) bright\white, shine' > MM [S] Cayi- v. 'become
bright\white', [MA] Eal- v. 'become white', WrM {MED} cai-, HIM uan-—
v. 'be(come) white, turn pale, dawn, grow light', Ord {Ms.} €‘4- 'become
white', Mnr H {SM} E78- 'devenir blanc, jaunir (moisson)', OF CT- v.
'dawn' ('‘commencer a faire jour'), WrM [AT] citigen ~ ceugen
'shining' § Pp. MA 130, H 25, MED 180, 1200, Kow. 2075, SM 441,
447, AT 8 | | HS: Eg NK sy Sy 'shine' (of the sun) (unless < EgfP sySy
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'‘appear') ¥ EGIV 237-8 O N *-g- if the Eg cognate is valid, otherwise
we must reconstruct *-q|x- (*€ag|xyVv).

404. *¢U,?,RV 'stand, stand up' > HS: CS *-80r- > Ar v/ Bwr (ip. -BTr-
) v. 'become raised, stirred up' (of things), 'leap', SmA -iUr- ip. G
'raise’ § Ln. 364, BK 1241, Tal 946 || WCh: NrBc {Tk.} *Curw-~*c3rw-
'stand, stop, wait' § Sk. NB 142, Tk. NB 170 9§ The hissing (rather than
hushing) cns. finds no explanation | | K: G (ga-)Cer- v. 'make (so., sth.)
stop’ ('zum Stehen bringen, anhalten, abstellen') 9§ Chx. 1925-6, DCh.
1576 || A *@'urv- (S A1} *Curv, {SDM97} *Clira) v. 'stand’ > Tg *°jur-
v. 'stand still' > Ewk JUrUD1- v. 'stand still, in silence' § STM I 278 § Tg *J-
< N *C- (cp. also Tg = *jali-kta 'haw-thorn' < N *CAI1V 'stalk', Tg
*Jalka 'fine snow' < N *¢af,U,gV 'snow' or 'hoarfrost, and Tg *japakun
'quiver’ < N *t‘:’apa 'sack, vessel') || S AJ and SDM97 adduce here pJ
*tat- v. 'stand' > OJ tat-, J: T tacu, K tatteru, Ns/Sh tat- § S AJ 267
[#70], S QJ #70, Mr. 765 99 S AJ 101, 277 [#66], = SDM97 (A *#Ura
'even, straight'), =~ DQA #247 (A *Ciufi id. > Tg *jur- *+ T *fif [> OT
tliz 'level, flat, even'], that goes back to N *tliryV - *turyE or *tirVv
- *IUFE 'row, line; to string' [q.v. ffd.]) < The initial glottalized cns. in

Ch suggests a glottalizing factor, which cannot be an initial ejective
(ruled out by the K cognate) and is better explained by supposing the

presence of a N Ir. (most probably *?).

405. (,7) *C€"i"gRV (~ *¢"i"R'Q"V?) "o stop up, to thrust, to plug, to
dam' > HS: S ™ 8yr > Ar v 8Yr 'remplir, boucher (le trou, la
crevasse); barrer, barricader un défilé contre [’irruption de 1’ennemi’,
76 Sq {L} pf. G (y)hoSor 'split’ § BK1225, = LG 481 || K 76 *Exer- /
*Cxir- / *Cxr- v. 'pick (with stick)' > OG da-&yer-, G CXir-/Cxer- {K2}
id., {Chx.} '(hinein)stecken' (x K *€Xir- 'stick' > G Cxir-, Mg *Cxin3-
[b> Abh a-Cxant ~ a-txan3], Sv txir £ cxir), d. GZ *Exr-ek-/*Cxr-ik-
/*CXE-k- v. 'pick (with stick) > G Cxrek-/Cxrik-, Mg Cxirk-, Lz Cxrak-
id. § G X < *y due to the law of compulsory as. within clusters
("harmonic complexes") 99 K2 259-61, Chx. 1963-4, Abul. 132 ” A: M
*°irga- > WrM cirga- v. 'stop up, dam'; M > WrMc cirga- {Z} 'hold
in (within some limits), dam, fill with mud' ({Hr.} 'stecken bleiben, in
der Klemme sein'), {Hr.} cirga-bu- 'stecken bleiben lassen; anhalten
(Atem); stauen (Wasser) § MED 191, STM II 399, Z 941, Hr. 151 || Ads
of D: SD and SCD *Cer- v. 'shove in, thrust, insert' (< D *Ker- <N
*§ErwV 'insert, thrust in, stop up' [q.v. ffd.]; see also N *€ERH,V 'to
stick in, to gauge, to chisel").
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406. *€Ar'h''0" 'to spread, to scatter' > IE: NalE *ster-, *steru-
/*streu-, *stera-/*strofd- id., {EI} *ster- 'spread out' (xN *tafXVv
'throw, disperse, scatter' [q.v.]) > Ol v star-: str'nati, str'noti
'spreads, scatters', 'streut (hin)', Av starsanaiti 'sternit', Phl
vistar-tan 'to spread', NPrs OJ):L“.Z’ gostar-dan id., 'to expand; to
make a bed' {{ Gk 0TOpVUNL, OTOPEVVUNL v. 'spread’, 0TpwToC adj. 'spread’,
0Tpiua 'anything spread\laid out for lying\sitting upon' ii Lstern-o ./
-ere (pfc. stravi, pp. stratus) 'stretch\spread out, strew, spread’,
stramen ‘'straw, litter' {i OIr sern- {Vn} 'étendre, joncher,
distribuer'; OBr strouis 'stravi', MBr streoul ‘'joncher',
streuein v. 'to strew, to spread' ('parsemer, éparpiller'), Br
strewirfl 'joncher, éparpiller, répandre' (i pAl {O} *strinya > Al
shtrijv. (prs. strinj) 'stretch (out), spread'" i pGmc *straujan to
spread, to strew' > Gt straujan, ON strda 'to strew', OHG
strewen id. (> NHG streuen 'to strew, to spread'), AS
stré(o)wian 'to strew, to scatter' (> NEstrew); ON stra (4> ME
stra, stro > NEstraw), OFrs str&, OHG strou £ stro (> NHG
Stroh) 'straw' (€ *'sth. spread\scattered') || Ltstirta 'stack, rick’,
A straja 'Streu(stroh) i Sl *pro-sterti to spread, to stretch’ > OCS
npocTpETH pro-stre-ti, R nmpo-cTe'peTs, Slv prostré‘ti 'to
stretch, to extend', SCr TPOCTP&TW £ pro-strijéti id., 'to spread,
to spread out', Blg mpo—'cTupam v. 1 stretch, extend', Cz prost¥iti

'to spread (out)' § P 1029-30, EI539, M KIII 517-8, M EII 756-7, VI. II
1002, Sg. 1089, F1II 802-3, Cowg. EG 155ff., WH II 590-1, Vn. § 93-5,
Flr. 309, Ern. 662, Hm. 760, Ho. 326, Fs. 456, Kb. 976, OsS 878, Schz.
273, Kb. 973, KM 757-8, Vr. 552, O 442, AIbED 844, Frn. 909-10, 917,

Vs. 1T 379 | | HS: S *° Brr > Ar v/ Brr 'séparer, disperser, disséminer' ¢
BK 1220 || D *2ar- ({8GS} *s-?) v. 'spread, extend' > Tl s3rincu id.,
Knd sar- v. 'spread (e.g. sore)' 99 D #2466 O D *-r- (regularly from a
N cluster *rl) and IE *stera- suggest the presence of a Ir.; the most
probable Ir. (liable to disappear in S) is *h & = IS MS 359 (equates E
*ster(H)- with HS *dr- 'scatter').

407. (,7) *EERHav (= *CERYV?) 'to stick in, to gouge, to chisel' >
K: G Cr- / €ar- 'hinein-\durch-stecken, hinein-zwangen\stopfen' § Chx.
1946-8 | | A: Tg: Ul Cirgs- v. 'gouge, chisel! (‘aonBuTh
gonoToM\cTamMeckon') § STM 11 399 | | D: AdS of SD and SCD *Cer- v.
'shove in, thrust, insert' (< D *Ker- <N *§8rwV 'to insert, to thrust in,
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to stop up' [q.v. ffd.], see alsoN *€'i'gRV [~ *€"i'"R'Q'V?] 'to stop up,
to thrust, to plug, to dam') || ?2 HS: WS *B'r¢ > Sr v trs 'fregit,
perfregit; perfodit', {JPS} 'break through, force a passage', JA [Trg.]
v/ tr5 'zerbrechen, zerschlagen', MHb (< Aram?) ND"AN tari's3 'RiB,
durchbrochener Ort', SmA +~ tr s G 'breach' (pp. tryS 'breached'), Ar
v/ Br§ 'etre importun 4 qn. par ses visites tres fréquentes' (if a u¢ from
'thrust, shove [oneself] in') § Valid if Ar v/ BrS belongs here, otherwise
the S root is v/ 1r9 and does not belong here § Tal 965-6, Br. 836-7, JPS
621, Lv. IV 673, = L G 48]1.

408. *CVRuQV (or *€VRUQV?) 'pile up, put\lay on\over' > IE: NalE
*streu,a,- / *strou,a,/ *strug;,- 'pile up, build' > Lstru-o, -ere (pfc.
struxi, pp. structum) 'pile up, put in layers (schichten); build’,
strues (gen. struils) 'aheap, Um struhcla, strucla, STRUSLA
'struiculam, struem' (accus. dim. 'a heap) | Lt A strunyti, Lt Z
S‘triﬁ/ng‘ti 'errichten, erbauen' § It is tempting to suppose that -K-in
Lstruxi, structum is somehow connected with N *-q- § WH 1I
607-8, Bc. G 347, Pln. II 756, Frn. 927, # EI 539 (L strud 'build up' < E
*ster- 'spread out') || K: G €xor-i n. 'heap, piling up' ('Anhaufung,
Haufen'), CXO0r- v. 'unordentlich anhdufen oder bauen' § Chx. 1965 ”
HS: B *»"srH > Kb {Hy.} ti-sri 'tas de claies\planches'; ? BSn {Ds.} a-
Sarsur (pl. i-Sersar) 'tas de pierres (sacré)' ¢ DI. 790, Ds. B 338 | Eg
fMK sry ; 'memorial stone (Denkstein)', possibly also Eg fXVIII sry
'throne' (if ¢ *erected') § EG IV 200, Fk. 234.

409. *¢'a'w'(""'ry' V 'bull, calf > HS: S {AD} *'Bawar- 'bull, ox' > BHb
"W '$or, pl. O*W Sawa'rim, 2 Ph $wp, Ug Br (80r-), BA pl. "IN
t5'rTn, JARJIN t5'r-3, Sr);ek taw'r-3, Ar g5 Bawr-, 0SA Buwr, Gz
nC sOr, Tgr NG Sor, Ak STr-, Eb Su-lum (= BO[ir-um) id; S > E
*tawro-s 'bull, aurochs' > Gk Mc tawros, Gk Ttaiipoc 'bull', pAl {O}
*taura (> Al ter 'bull'), L taurus, Osc accus. Tavpol, Um accus. pl.
turuf, TORU 'bull', Gl TARVOS, OIr tarb, NIr tarbh, W tarw, MBr
{Em.} taru, Br tarv, Cm tarow id., ON pjdrr, Sw tjur, Dt A
deur 'bull', pSI *turb (> OCS ToOYpb turb 'aurochs'), Lt tauras

'aurochs', Pru tauris 'bison'; Blt & F tarwvas 'reindeer' § KB 1346-
8, 1797-8, AD PhSS 10-1, AD PSH 93, Br. 819, OLS 505, Siv. GAG 281,
SI. 1199, LG 511, Sd. 1287, IS DIES 3, WPI1 711, P 1083, Mn. 1370, H
135, FII 860-1, WH II 650-2, Bc. G 325, 349, Vr. 614, Frn.1067-8, En.
263, Vn. T 31, Ern. 681, Hm. 777, YGM-1 405, Hamp AIEW 150, O 432
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|| Eg: OK 53 'young bull' ({Mks.} 'taurillon'), ?? MK {Fk.} 53 'byre' 9
Mks. I #3325, Fk. 207, Hng. 654 || SC 4> Mb €urd 'bull' § ESC 227
(err. SC supposed cognates) 99 Tk. PAA 7 || IE: NalE *steur-/stour-
'bull' ({EI} *steuros 'large domestic animal') > Av staora 'large cattle’,

MPrs stOvr 'draught animal’, NPrs ,g-i. sotur ~ Jg:uw[ 0stlr 'beast of

burden (horse, mule)' {{ Gt stiuyr 'male calf, (young) bull', ; ON {Ho.,
KM} stjorr (not mentioned in Vr.!)) OHG stior 'bullock', NHG

Stier 'bull, bullock', Dt stier, AS stéor 'bullock, steer', NE steer
§ WP 1 603-4, P1010, Mn. 1316-7, EI23-4, V1. 195 and II 227, Sg. 55,
656, Fs. 454, Ho. 320, OsS 873, Kb. 966, KM 749, Vr. N 699 || 2 A:

NrTg *eUr- (~ *¢ir-?) (+ext.) > Ewk cUrup 'wild deer (two/three-year-
old)' and possibly Ewk Urm ¢irak, Ewk M ¢irap 'elk (four-year-old)', Neg
¢lrap 'male elk (three/four-year-old)' ¢ STM II 399 || T: possibly
AIY/TI/QK  €ar 'ox (Ochs, Arbeitsochs), Brb/Kii Car 'ox' (Rl I 1859
and IV 192) > WrM {Rm.} car, Kl car, HIM wap 'castrated ox' (in this
case N *-awVR- > A *-aR-) || p: (1] D {tr.} *CaP- > Gdb saPit 'bullock’,
Knd Psara 'bull', Ku stahnu kddi 'bullock’ (k8di 'cow, ox') 99 D #2402
T[2] 22 D (in CD) {tr.} *€ir, {GS} *cir 'buffalo’ > Klm Sir, Nkr $ir
'female buffalo’, Nk Sir id., 'buffalo’, Prj Cir, Gdb sir & €irru 'buffalo’;
D b» Ol sajiribha id. § D #2554, GS 127 [#330] O D *-P- ~ *-r- and
pT *-r suggest N *-ry- rather than *-f- (which cannot yield T and D *-
) < AD NM #41, Vv. AEN 19 (legitimate doubts about the supposed
cognates in the Altaic Igs.).

410. *€"i'"RKV 'pus, rotten\filthy liquid' > HS: S *°'B'ark- > Ak Zark-
'pus' ('Eiter') ¢ Sd. 1187 ” IE: NalE *(s)terglg- / *(s)treglg- 'rotten
liquid, filth' > Gk [Hs.] otepyavoc * xompav {LS} 'sterquilinium' ('dung-
heap'), Gk Tdpyavov 'wine vinegar, spoiled wine' ii ON prekkr, MHG
dréc / gen. dreckes 'filth, dirt' > NHG Dreck 'mud, dirt, filth' ]]]
NalE *(s)terk- / *(s)trenk- '= excrements, urine' > L stercus / gen.
stercoris 'excrements, dung, muck, manure' {{ Br stronk
'excrements (ordure, crotte)', troazh 'urine', W trwnc 'urine',
troeth (< *trokta-) 'lye, urine', troethi 'to urinate' i} pAl {O}
*streka > Al shtrek (pl. 'shtrige) 'corpse, carrion' |} Lt ter&ti
(prs. tersiu) 'to soil, to make dirty', Lt tresti, Lt E tresti (prs.

tresiu) 'to manure, to dung', Lt trasa 'manure', traskanos 'pus

in the eyes' § P 1031-2, WH II 589, F1II 790, 856, Vr. 620, Lx. 32, KM
141, YGM-1 418, 420, Hm. 763, 815, Frn. 1083, 1112, 1120-1, O 441 §
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The variation *glg ~ *K still needs investigating || A: NaT *¢irk 'dirt,
pus' > Az Cirk 'dirt, pus', Osm {Rh.} Cirk 'dirt, pollution, matter, pus',
Tk {RYS} cirk 'dirt, rust', A 'pus, matter; manure', Tkm Cirk 'stain,
stained spot'; T > G Cirk- 'pus' § Rh. 718, Chx. 1937, RIL III 2127 O =
IS I 207 [#50] (*Eiru 'THOM, XXH1Xa').

411. (7 *¢i"t'V 'to clean, (?) to wipe' > K: G I Cit- 'saubern
(Reben)' 9§ Chx. 1934 || U: FU {Coll.} *°ETEV- v. 'wipe' > Lp: Ar {Lgc.}
cikicygt, Vfs {Lgc.} c@’h-co’t 'abwischen' § FU *-C- for the expected *-t-
is probably due to the infl. of the paronymous FU root *C3CV (< N
*coT[xEV or *€oT|XCV 'sweep, rub\scrape away\off' [q.v.]) ¥ Lgc.
##305, 353, Coll. 75 (Lp cicco /ci3o- 'wipe'; *+ Prm and Vg words
belonging to the abovementioned U *C0CV) || ? HS: S *°/8dm *'strain,
filter (a liquid)' > Ar 8idam- 'linge, etc., qu'on applique a une vase pour
filtrer\coller un liqueur' § BK I 220.

412. .2 *€it,h,a 'small bird' > K *°Cit- 'small\young bird' > G Cit-
'small bird', Cit- v. 'bring up nestlings' (of a bird); possibly some K lge.
b> Arm &huwn cit 'sparrow' § Chx. 1938, DCh. 1579 || HS: EC: HEC
{Hd.} *Cida 'bird' > Brj {Ss.} 1dda, {Hd.} ¢7'da, Ged {1¢C0 (< *cid- +
snglt. -€0), Kmb CiCCu-ta, Alb icuta 'bird || ? SC {Tk.} *¢ids- ({E} *Cirs-
) 'bird' > Irq CirSi, Alg/Brn CiraSa, Asa Sirafa id.; *-d5- < (as.) *dh- 9
Hd. 27, 183, Ss. B 47, E SC 226, Tk. NB 176 || Ch: WCh {Stl.} *Cita
'bird’, {AD} 'small bird' (mte. *¢..t > *€..t) > Hs tsitacita 'e small
bird' | Mbr {Sk.} '€0ti, Dir {Sk.} a'€ida 'bird' {{ ECh: Nd {J} €adifiid. § Stl.
ZCh 193 [#443], Ba. 1041, ChC || ? Eg XXII sth 'e bird" (t for the
expected *d due to as. *th > *th), Eg MK s3h id. (affricatization *t >
*C) Y EG IV 345,394 | | o U {UEW} *Tita (~ *€infa) 'e small bird' > pLp
{Lr.} *CiCE- 'e a small bird' > Lp: N {Fri.} cicce, sicce / -c- 'passer,
avicula', {N} c1zas / -a3%- 'Calcarius lapponicus', (last part of cds.)
'sparrow, small bird', S {Hs.} tStijtse-ke, L {LLO} tsihts& '(e) 'small
bird', KId {SaR} wbiZa C+za 'a bird belonging to the order of
Passeriformes (sparrow and sim.)' | Prm: Z 1 3i3 'small bird', 3i3 kay
'Arctic sparrow', Z US/MS 3+3+, Prmk 3+3, Yz 3131 'swift (Apodida)', StZ
OXbIAX 3+3id., 'sand martinet (Riparia)' i{ Os: D Cen€ 'a small bird',
Kz Se$ 'a song-bird', K §i$ 'goldfinch' || Sm: Slqg Tm {KD} ¢iCi 'a small
bird', Slq Tz {Erl. ¢« JP} €ic1k, c¢icdika 'a small bird 99 UEW 58-9, Lr.
#81, Lgc. #355, Hs. 1370, SaR 382, LG 89, Erl. 239 99 The unexpected
*-C-~*-nC- (for *-tt-) are due to onomatopoeic associations (and to
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as.?). The additional cns. -fi- in Os D and in prePrm (*-A€- > Prm *3) still
needs explaining || D *Citt- 'e small bird' > TI jitta (the generic
name of several birds: warblers, babblers, wagtails, etc.), Kn cetti
'hen-sparrow', Kt gugr-cety 'pigeon' (lit.: 'a bird that says gugr'); D >
Ol cataka- 'sparrow' 99 D *Citta (preserved in TI jitta) > pSD
*Cetta (*i > SD *e before *a of the next syll.) &> Kncetti and Kt cety
99 D #2763, Zv. 65-6 (*i > SD *e), Tu. #4571 < In WCh and D there is
shift of etymological emphaticity N *€...t > *¢...t > D *¢...t) < An alt.
rec. is N *€ it h,V, that presupposes a shift of emphaticity in K < If Ee
sth (~ szh) belongs here, the N etymon is *Cit,h,a (the combined
ev. of Eg h and of K@ suggesting N *h). But if SC *Cids- belongs here,
the N etymon may be *Citfa (Eg th < *-15- [assimilative
deglottalization and devoicing]).

413. % , *€ AUV 'bring, give' > HS *Cayy- > CS *Bayy- 'gift, donation'
> BHb "W Say, EpHb "W &y id., Ug By {A} 'Votivgeschenk', {Grd.}
'tribute, gift', Yd Sy [*Bay-] 'gift, donation' § KB 1368, A #2857, Grd.
UT #2666, HJ 1125 || WCh: NrBc {Tk.} *€ay-~*ciy- > Wrj {Sk.} €a-, Jmb
{Sk.} §i ~ Sa, My, Mbr c-, Kry Ciy- 'give’ § Sk. NB 23, Tk. NB 174 || Eg
OK sw, sw.t,ysw 'Ersatz, Lohn, Entgelt' § EG I 131 99 = Tk. PAA17-8
(S, NrBc, Eg + err. pSam *'s7: 'give' [in fact, < N *€ih"i' '= carry, bring'
> give', q.v.]) | | 26D *68[_.]- 'leave, let go, (?) give' > Klm Say- 'leave, let
go, release’, Nk say-, Prj €ay- 'leave', Nkr S4y-, Gdb O {Bh.} s@y- 'leave,
abandon', Gdb {BBh.} say key- 'leave, let loose', Gdb K say- 'leave, heal'
i1 2 Td toy- 'give the slip to' || AdS of D *€7- / *€iy- {3GS} *$-) v. 'give'
(> 'allow') (< N *€ih"i' "' [q.v. ffd.]); it is not likely to be the direct
reflex of N *€ AYV because of D *-T- / *iy- and D {GS} *$- 99 D **2458,
2596, Zv. 105.

414. , *Ce®labV'y'V 'c horned animal' > HS: S *'8abay- 'gazelle’ > Ak
fOB sabTtu(m) (Ak T < S *ay), Ebl za-ba-a-tum, BHb "2X ¢a'hT
(pl. 0"XAN ¢aha'?-Tm ~ O*"2AN ¢ahd'y-Tm), Ug Bby, OA sby [8a'hVy-],
IA tbuy, JA (incl. JEA) X214 tab'y-3, Sr tab'y-a ~ tabi-'t-3, Md
tabia, Ar A 8aby- id. § CAD XVI42-4, Sd. 1071, Krb. EG 42, KB
937, HJ 419," 958, OLS 551, Grd. UT #1045, SIl. 493, Br. 266, DM 173,
BK 1II 132, Ln. 1908 || Eg OK 3bn.w 'c antelope' § EGV 568 || A {DQA}
*2‘ap‘i = *¢‘ep‘a 'e horned animal' > T {DQA} *célepil 'kid' > OT Eepi§ 'a
kid more than half grown', Osm 5ép1§ 'half-year-old kid', Tkm cebis,
CebSek id., Az &pi% 'one-year-old kid', Qzq SIDIS 'one-year-old goat
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(she-goat?)', Qq SIDIS 'goat that has kidded once', Qrg CebiC 'kid of the
second year' § CL 399, Rs. W 105, Shch. Zh 120 || 26 M: *¢a'B'a > WrM
ca, ca bugu, HIM uaa 'domesticated reindeer', Kl § wuwa(a) ca
'reindeer', ?¢ Brt caraa(H) saga(n) 'sire reindeer' § Kow. 2073, MED
154, Gl III 333, KRS 620, Chr. 382 || Tg: Ewk I ¢Ewakiin, Ewk cubuki
'mountain sheep' ('ropHbiM \ KaMeHHbt Bapad') b> Yk Cu(b)buka ~
Cuch)buku id. 9 STM 410 99 DQA #273 O A *-p‘- < **-b. ?- <N *-b...y-

415. *¢VEX|yV 'be born; a young (of an animal) > K: G ¢icgina
'e young fish, fry' § Chx. 2260 || U *€afa (~ *Canfa) ~ (Ugr) *CotV
'be born' > FU: Er Sa€o- ~ Caco0-, Mk SaCa- id., 'appear, be a (good)
crop’ | Chr: L $0fa- (inf. wowuaw $o0'¢a-$), B §oca-, Uf Sofa-, H $aca-
(inf. wauaw '§afa-§) 'be born' | Prm *€uZ- id. > Z wyx— CuZ- id.,
'appear, germinate', Prmk, Yz Cuz- id., Vt Ubkbl C+Z+ 'clan', UbIXbI—
BbIXbI C+24-V+Z+ 'clan, relative(s)' (BBIXBI 'root, clan') ii ObU {Ht.}
*C0Cay > pVg {Ht.} *$353% ~ *535¥d 'native land' > Vg: LK/MK $dsa, P
S0Si¥, Ss s0ssa id.; pOs {Ht} *COCay ~ *CaCay 'of this country, local,
indigenous' > Os: D/K €dCa, Nz S083, Kz $651, 0 s3si || Sm: Ne T Tauz,
T O {Lh.} tenc 'clan, tribe; kind', En X {Cs.} tido, En B {Cs.} tiso, {Mik.}
t+z 'Geschlecht', Ng {HL} tansa 'clan', Slg {Cs.}: O £a%, MO 'Za%eak ~
cadeak, NP cateak, Ke caceak, B ¢ejijed, Tz éeée:té, ceceja,
tetetd 'Geschlecht 99 UEW 52, MRS 722, LG 312, Lt. 216, U3S 490-1,
Ht. #92, Stn. D 241, Ter. 690, HL US 139, Cs. 89, 134, 228 || A: NaT
*Ocuglk ~ *¢Ocka '= young of an animal' (= 'young of a pig'), 'child' (<«
*'born') > OT CoCUQ, Trm XOXUK 303UQ, Az yowra ¢0Sga, QrB ¢otXa
'suckling pig', Tk cocuk / gocug- 'child, Ggz co3ug 'boy, son', Uz
ujuka twéqa, ET, Qmq €o€qa, Qzq/Qq/Nog $08ga, VTt uyuxa ZuZqa,
Bsh susqa, Qrg €0Cqo, StAlt wouxo ¢ofqo, Qmn {B} ¢ocqa ~ cofgo ~
Cocko, QK {B} cotga ~ S05q0, Xk s0sxa 'swine' § Cl. 400, MKD 94, Rs. W
113, TkR 326, BT 180, B DK 269, B DLT 223, RKB 455 9§ The length of
the vw. *0 reflects the loss of the N postcons. Ir.

416. *CaydV 'strike, beat' > K *C€d- / *Cad- v. 'hammer (metal),
forge; nail' > OG Ced- (aor. -Ced-e < *CEd-) v. 'hammer (metal), forge', G
Ced- (aor. -Ced-e) id., v. 'nail on, affix, shoe', Mg Cka(n)d-, Lz ¢kad- v.
'nail, shoe', Sv -Skad- / -Skid-, Sv L -8kad- id. ({TK} msd.: UB 1iskadi,
LB/Ln Tiskadi, LB 1iskdi, L 1iskadi) 99 K 254-5, K2 320, Chik. 412, FSK
474, FS E 537-8, Chx. 2238-40, TK 462; on the phonological basis of the
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full-grade aorist in G: Vogt AVG 133 and GM S 269-70 99 The K long
vw. goes back to N *ay ” D *Cat- v. 'strike, beat' > Tm catuv. 'beat,

trample, gore, kill, destroy', cattu v. 'beat, strike', Tu cadayisu- id.,
'flog', Kn jad1 'beat, pound, crush', Tl sadincu v. 'pound, beat', Prj
Eadp- v. 'strike, beat, hammer', Kui %ar"sa 'a whip, scourge', MIlt {Drs.}
jdr e 'beat\shake down as fruits' §9 D #2300 | | IE: NalE * (s),k("aid-
'strike’ > L caed-6 / -ere (pfc. cecid-i) 'strike, beat, kill, cut
(trees)' {i OI khed- {MW?} 'strike, press, press down', {M} 'drucken,
stoBen' (to keep apart OI {M} khed- 'tear'?) § = WH I 129, MW 339-40,
~MKI1309, ~ M EI454-5 9 Though the IE *S mobile is not attested in
any language, there is indirect ev. of it: the OI aspirated kh- is
accounted for by NalE *(s)kP- < N *C- § The cluster *sk- for the
expected *St- is due to the IE law (of dis.?) ruling out *st-...-T-roots (in
the presence of an IE root-final dental stop N *C- and *f::- yield IE *(s)k-,
*(s)k-, *(s)kW-, cp. IE *skand- < N *€a'AdV 'rise, emerge, jump [up]'
[q.v.]) || HS: 20 BC {Ss.} *¢ldTt- v. 'kick' > Or {Grg., Sr.} dTta, Arr {Hw.}
dit-, Yadit- {Ss.} v. 'kick', Hr {AMS} d7C-'treten' § Ss. PEC 26, 30, Grg.
126, Sr. 297, Brl. 118 (Or dit-u 'pestare, calpestare, pigliare coi
piedi'), Hw. A 356, AMS 155.

417. *€Uka (or *€Uk,V?,V?) 'to shut, to stop up, to cover' > K: G
Cek- 'vollstopfen' § Chx. 2245 | | IE: NalIE {P, EI} *(s)teg- v. 'cover' > Ol
sthagayati 'covers, hides' i Gk 0Téyw 'I cover, protect' i L teg-g, -
ere v. 'cover' ii ON pekja, OSx bi-thékkian, OHG decken <
decchen £ thechen, NHG decken, AS déddan 'to cover, NE
thatch i Lt stiegti (prs. stiegu) 'to roof, to thatch' || 4> NalE
*(s)tego-s ~ *(s)togo-s 'roof' > Gk gTEyoc, TEyoc, OTEYN, TEYN 'roof,
house' | OIr tech, OW tig 'house' |{ ON pak, AS dac, OHG dah £
dach 4 thah, NHG Dach 'roof' || Lt stogas, Ltv st3gs, OPrs
stogis 'roof' § P 1012-3, Dv. #109, EI 134, M K II 523 (the adduction

of OI "remains questionable"), FII 780-1, WH II 654-5, Vn. T 39-40,
Vr. 605, 607, OsS 94-5, Schz. 105, 108, Ho. 35'Kb. 147, KM 119, 124,

Frn. 904, 911, En. 257 || U *Cukka- 'versprerren, verstecken' > Hg
Csuk- 'sperren, versperren, zuschlieBen' |i ? Vt Cuka- vt. 'hamper, bar'
(‘'3sagep>aTb, nperpaantb’) || Sm: [1] [*CVK- > Slg Tz {Cs.}

c¢akacam ~ takatam 'einschlieBen, verschlieBen'; [2] ?¢ Sm {Jn.}
*tbk- v. 'hide' > Sq Tm {KD} takku 'xpaHnTb' (= 'keep'?), Sq N {Cs.} Is
pf. tahhap T buried; - Sm {Jn.} *tbkkbl- 'verbergen' > Ne T
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Takan—ub 'to hide, to conceal', {Lh.} takkal- 'verbergen, verstecken',
Ne F 2s obcj. imv. ta’kkarat, Slq Tz {KKIH} taqq+l- v. 'gather’, {Cs.} ? En
X/B teka- 'sich verstecken' 99 UEW 62, Coll. 7, MF 126, LG 313, Jn.
146, Cs. 133, KKIH 179, Ter. 617 || A: 76 Tg *coKuU- v. 'screw up one’s
eye, close one’s eye' > Ewk ¢0kon- ~ ¢okor- id., v. 'take aim (when
shooting)', Lm ¢0Kan- id., Neg ¢ox0t-, Ork C€oqoriLCL- 'take aim (when
shooting)', Orc cokfomici- v. 'cover one’s eyes with the hand' § STM II
404 < U *-kk- and Tg *-k- (the regular reflexes of N *-K-) may be
explained as going back to post-N *-K- < *-k?- <N *-kV?-,

418. , *€|€ikV 'to cut' > K: GZ *CeCk- v. 'cut (fine) > G Cefk-, Mg
Ekatk- id. § K255, K2 321, FSK 474-5, FSE538 || R: Tg *sika- > Ewk
¢ika@- v. 'cut off', Lm ¢LQL, Neg ¢Lxa < c¢Lka id., 'cut into pieces', Ork Cik3
'a support (piece of log, etc.) on which sth. is chopped, cut, broken up,
crushed' § STM II 390 < The N initial cns. may have been either *f::-

(preserved in K) or *¢- (glottalized in Kby as.) O IS MS 361, IS1210
[#55] (K, A).

419, *CESKV (or *Ca5ikV?) 'squeeze; tight' > K: G {ikn- 'prallvoll
machen, vollstopfen' § Chx. 2251 | | HS: WS *»/ 85k > Gz v S%k G 'be
squeezed, pressed and possibly BHb v Cwk Sh (pf. P*Nn hg'cTk) 'drive
(smb.) in the corner, press (smb.), hECTK 13- 'harass, press hard'
(absence of *§ due to contamination with CS *»"Suk 'be narrowed,
pressed’ < N *€iKV 'tight, narrow, dense' [q.v. ffd.] xN *€V,C, V,qV
'squeeze, press' [q.v. ffd.]) § L G 543-4, KB 951, KBR 1014, BK II 49, OLS
420-1, Js. 1056 | | U: FU *€&kkV 'tight; to press, to suffocate’ > Prm: Z

oxarbsio 3agsd 'tight' (e.g., of a collar), Zag3d-n+t 'to press, to strangle
(with a loop)', 3agav-n+ 'to strangle oneself’, Yz 'Yagal- 'hang oneself',
Vt okadHbl 30Kka- vi. 'suffocate’, 3okat-int vt. 'to strangle, to
suffovate', 30K-30k pican+t 'to close tightly \ hermetically' i ObU {Ht.}
*E3k- > pVg *Sak- 4> *3ak-Vt- vt. 'suffocate’ > Vg T $iikTt-, Vg P §3kat-
id., pVg *§§k-Vp- vi. 'suffocate' > Vg: LK/P §§k8p-, MK sﬁkap-, LLéﬁkép-;
pOs {Ht.} *Cakan-, {8HL} *Cakan- vi. 'suffocate’ > Os: V/Vy Cakan-,
Ty/Y/D/K C€akan-, Nz/Kz Sakan, O sakan- id. (‘ersticken') § UEW 55, IG
88, Ht. #132, Stn. D 247 || A: M *Eiqu] 'narrow, tight; pressed' (xN
*CiKV M, q.v. ffd.).

420. *Cd1V (or *Cd?1V) 'feeble, lean; to shrink, to diminish' > K: GZ
*m-¢1-e 'lean, thin' (with the derivational circumfix *m- -e) > OG, G
mcle, Mg Ckolaid. (*m- is regularly lost in Mg) § K 143, K2 133, FS K
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472 (*€el-/€1-) || HS: SES *»B11v. 'be weak' (animal, person) > Jb E
Bel 'weak', Jb C m3'821'12t 'weak, sickly' (cow), m3'8i'lel 'weak’ (person,
young animal), Jb eB'lelv. 'cause (animals) to be weak', Mh Bal, Hrs 8el
'weakly goat' § Jo. H 132, Jo. J 284, Jo. M 417 || AdS: Eg MKL 53 'mit
schwachem Arm' (x N 26 *SUW?V 'weak' x N *§U1rﬁ1 'lax, loose') 9§ BG
IV 14 || C: SC: Kz {E} €el- 'slow down' § E SC 199 i{ AdS of EC *>/ €Tk >
Hd {PB} Cerak- v. 'be lean, thin' (x N *éﬁlgv 'lean, thin', q.v.) 99 Tk.
PAA (S, Eg, SC) || u: FU *¢"d"1V 'a small thing' > pPrm *3wly- id. > Z 301,
2071- id., 30la 'small, Z UV %3fa id., Prmk %01 'a few' {i pObU {HL}
*CElay 'thin' (x N *[I:Eilgv, q.v.) > pVg *¢dl1a¥ id. > Vg: T (d1aw, IK §317,
MK/LK $317, N sa@liv; pOs *€elay ({JHL} *€alay)id. > Os: V/Vy celav, By
caday, D/K ¢ela, Nz §e1a, Kz $edi, 0 $e19 LG 91-2, Rd. rLG 422, Ht. #77
§ FU *¢- (for the expected *€-)is puzzling; Prm *1is due to the infl. of

the following ™y ” A: NaT *°cal- > OT cal-In- v. 'be emaciated ()

hazala)' (of a horse), 'McxygnaTb' (MKA 342:3) 9 Cl 421, DTS 137 ||
Tg: WrMc celmeri1 {Z} 'slender, lean' ('CTPOMHbIK, C TOHKOM Tanuewn,
cyxolw aBbli'), 'thin and dense' (of cloth), {Hr.} 'schlank, rank' § STM II
420, Hr. 142, 2929 || M: [1] M *Cile- > WiM cile-, HIM uuna-
'be(come) ill \ weary \ tired \ exhausted', Kl umn— 'run low, be
exhausted (McYeprnaTbCcs, KOHYMTbCSH), {Rm.} Cil(3)- 'ein Ende
nehmen, zu Ende gehen, kraftlos\krank sein', Ord C‘ile- 'éprouver de la
fatigue; €tre épuisé' § MED 182, KRS 650, KW 440, Ms. O 701 1[2] 220
WrM cilger {MED} 'slender', {GL} 'CTpoOWHbIH cTaHoM', HIM {MED}
unnrap 'slender’ § MED 183 || D *¢a]]- {3GS} *c- or [7] *C-) 'weak,
feeble, undevelopped' > Tm callukkay 'tender and undevelopped
green fruit', MI callu 'unsubstantial, unripe', Kn jalluga 'a weak,
feeble man', Kn Cr salke 'lean', Tu calla 'stupid, weak', Kui sagu 'an
empty ear of corn, an unformed grain' Y9 DEDS #1951, D #2415 Ou
*-1- and D *-]- suggest N *-1- & ¢ S *B- and Eg s- either result from
deglottalization (N *¢ > *C > S *B, Eg 5) or represent N *Cd?]V. If
*Cd?1V is the right N rec., K *¢- and Kz G- go back to N *C + *?.

421. , *ﬁ:r01TLWJV 'shadow, shade, dark' > HS: S *'8ilal- 'shadow' >
Hb 9% cel 'shadow' (pl. 8"29X ¢ala'1im), Ug B1, Amr {G} gillum, JA
ta'lal/em. t513'1-3, tul'l-g, SmA t1, sr INE te1313 (= 1812'19), Ar
:JJ_B 8i11-, Gz d. $31310t, Ak sillu id., JEA tald'la 'ceiling' 1(+ext.) S
*v81Im 'be\grow dark' > Ak v“slm G (inf. salamu) 'be black\dark',
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salmu 'black, dark', Ar rbl]é/@'lm G (pf. 8alima) 'be dark', Ug 8Imt

~ ywimt 'darkness', Gz v"$Im G 'grow dark, be darkened\black' ¥ KB
960-3, KBR 1024-5, OLS 551, G A 34, Tal 311-2, Js. 537, SL 505, Br.
275-6. L G 555-6, Sd. 1076-8 || EC: Ged tillo 'black' |i Ag: Aw {Hz.}
carka id. § =~ AD SF 113-4, Hd. 263 || Ch: WCh {Stl.} *€'V1a- 'shade,
shadow' > Sha €ala, Ang 3i1id. 1? (+ext.): Tmk d3imi ~ duimi (f.
d31m3r, pl. d31maw) 'black’ (unless from Ar) § Stl. ZCh. 194 [#455], J R
233, Flk. s.v. 311, Cp. 53, Blz. EChWL s.v. 'black' || Om {Blz.} *Cal-/*¢il-
'black' or 'green' > NrOm: Gm {Hw.} [V;Hi']o, Drz {FL} Cilila, Malo {FL}
CL1ilo, Oyda {FL} €ililo, Bsk {FL} ¢ulla, Na’o {FL} ¢ilu, Mj ¢L1-LS, Gmr
{F1} ¢i1, Cha {FL} silata, Hrr {FL} Jiluka 'green' {i SOm: Ari B ¢al-
'black', Ari G -Cal, -C€1, Dm (ilo 'green', Ari {Bnd.} Cale-mi 'black,
green' § Blz. OL #197, Fl. AGC 623, Hw. EG, Bnd. AL 145, 151 || 26 B
*»/"d1w|H: Ah adlu v. 'be green and profuse' (of vegetation) (xB *dal

'green, dark'), Shl {NZ} dlu ~ dlu 'be(come) black', Sl i-dili 'black', Ntf
dlu 'be black', Zng {TC} e8ey 'black', 3m pf. yediy / 3m aor. yidiy
'become black' § Fc. 271, Ds. 199, Dray 335, NZ 463, DCTC 296 9 To
distinguish from B *dal 'green, dark' (NZ 326-7) | | U *gtSoTiwV > Sm
{In.} *6|ta1w1:: 'dark' > Ne T Tans, Ne T O {Lh.} tatp 'the darkest part of
night (in winter)’, Ne F {Lh.} pit tanA id., Kms {KD} t‘0du 'dark', Koyb
{Sp.} TOno 'TeMHO' Y Jn. 151, Ter. 618.

422. , *¢VShhmV 'to taste, to eat' > HS: WCh {Stl.} *»"¢m 'to taste'
> Hs {Ba.} ngé 'a small amount of food taken (out of a pot on the fire)
to taste if it is good' (x Hs cama v. 'take, pick out') i Ang {ChC} gam v.
'taste', Kfr {Nt.} gam id., 'touch (in darkness)', Mpn {Frz.} gam v. 'taste,
feel, touch, test sth." | Fy {J} €am7 'taste, touch' i{ ECh: Mu {J} gam 'eat
(hard food)' § Stl. ZCh 193 [#446], ChC, ChL, Ba. 1026, Flk. s.v. cam,
Frz. DM 9, Nt. 5, J R84 99 OS #111 (+ err. Ar v/ 8m? 'make food fat,
feed with fat food' [in fact, the basic meaning of Ar v/ 8Bm? is 'fat']) | | K
*¢am-/*Cm- 'eat’ > OG, G am- (aor. -Cam-e < *-€am-), Mg Ckom-
~Ckum-, Lz ckom-, Sv L {K2} €m-, {Dn.} em- (aor.: Is 1-0XW-em 'T ate', 2s
Tax-em, 3s 1al-em, 1p 1-0X wW-Em-d, 2p Tax&md, 3p 1além-x) 99 K 254, K2
319-20, Schm. 157, FS K 472-3, FS E535-6, Dn. s.v. em-; on the length

of the pK vowels evidenced by the G aorist: GM S 241, 244, IStGM 132-
3 QO IST1211-2 [#57] (+ err. S */15m 'taste’) < The long vw. in K

points to a N "light" Ir. (*h, *§, or *h, less probably *?).



442

423, *Cam_V XV 'sour, bitter' > K [1] G CmaX- v. 'become sour' (of
wine)', €max-1 'sour' (wine); [2] 20 GZ *mCaxe- (< **m-cCmax-e-?) 'sour'
>0G may-, G mfaxe-, Lzmgoxa- id. § FSK 231, K2 133 || HS: NrOm
*/€m ‘bitter' > Hrr {CR} 3m-, W1 {C} Sam-, Kf {C} S3mm- v. 'be
bitter', Mch {L} f::ammo 'bitter', Anf {MYTY} samo 'bile'§ C SE 1V 421, L M
24, MYTY 118 || Ch: WCh: Hs cami ‘acidity, sourness’, Gw cami | Tng {J}
Sem, {Kr.} som 'sour, -ness' | P’ {MSk.} [;iml]wﬁ ~ Qémlilmlj 'sourness’,
Mbr {Sk.} samin, Dir {Sk.} n3 'san'sam 'sour'; ?? NrBc *»/ 8mm 'bitter' >
Cg {Sk.} §emama, P’ {MSk.} Sam(u)ma, Sir §amami id. (or akin to Jmb
{Sk.} jamajama 'bitterness', Kry {Sk.} démgdémsna 'bitter'?) {i CCh: Pdl
Som Som 'sour’, ZmB {Sa.} cicem, ZmD {KNC} c3mok, Zm {Kr.} ¢umak
sour' }i ECh: Brg {J} JEma 'bitter' § Ba. 1027, ChC, ChL, JS 43, JI Il 26-7,
Sk. NB 13, 41, MSk. 208-9, KNC 28 99 OS #580, = Sk. HCD 268 | | U: FU
*Ca.,mV 'sour', vi. 'ferment' > Prm *Sdm ({LG} SGm) 'sour’ > Z woM
som, Z US §gm, Prmk {UEW} s3m, Yz SUm 'acidifying ferment; sour', Z
Ud/T Som 'leavened dough', Vt wEM $S3m 'taste, acidifying ferment'
Os: Ty Cim-, O sim- vi. 'ferment, rise' (of dough) § Prm *0 suggests a FU
d, while Os i points to a FU long *3 9 UEW 56-7 (FU *€emV), LG 321-2,
KrT 949 || D {tr.} *Cam- v. 'go bad, become rotten' > Nk Sam- 'be
rotten', Prj Eam-, Gdb sam-, Krx cank- v. 'turn stale' (of food), 'turn
mouldy' (of bread), (?7) Krx Ca:war- 'get an unpleasent taste', MIt Eange
'be(come) rotten', Eangro 'rotten' 99 D ##2341, 2424, Pf. 5 & IS12009-
10 (*ﬁf amV HS-U), Tyler DU 807 (U, D), Blz. C (D, U).

424, *CiwnV(-CV) 'smell, stench, malodorous sweat' > HS: SES
*»8wn ~ */8nw > Mh B83nEt (pl. B83'wantsn) ({Jo.} d8né&t,
dawantan), Hrs §3nwEt 'bad-smelling, malodorous sweat', Gz, Tgr
v Shw 'be fragrant, smell (of sth.), emit an odour', Tgy v ¢nw (pf.
cenewe) v. 'smell (odorare o puzzare)', Cena 'odour' (G- due to
Cushitic infl.?), Amh 1ena 'odour, smell'; a variant with an unexpalined
change S *8 > *C is represented in Ar §unan-, ginn-at- 'bad odour, fetid
smell of arm-pits', ?Sanna v. 'be altered, stink', in Sr 53na'n-a 'smell of

arm-pits; savour\smell (esp. of roasted meat)’, and in Md santa
'stench'" § Jo. H 30, Jo. M 85, Lonnet p.c. (on the phonetic meaning of
{Jo.} I:_[ in Mh/Hrs/Jb), LG 562, LH 646-7, Bsn. 937-8, BK 1 1373-4, Br.

632, JPS 481 || EC: Brj {Hd.} ¢ing-, ¢inCay- vi. 'smell’, {Ss. < Hw.}
¢incay-, {Ss.} Cinfay- 'smell, esp. pleasant’, Or {Th.} &in&awu
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'puzzare, essere nauseante', {Brl.} dinc-awu 'puzzare (di
bruciaticcio), bruciacchiare', Or B {Vnt.} €inca / cinCofta 'puzzare,
essere nauseabundo', {Sr.} ¢in€a / ¢inC0fta v. 'transpire abundantly' 9
Hd. 184, Ss. B 48, Th. 68, Brl. 78, Sr. 281, Vnt. 30 || NrOm: Kf {C} Cin-
'smell (odorare)', {C} ¢innd, {HHM} EEL.6" Cinno~#{Bbr.} &inno n. smell
(profumo)', Gm {Hw.} [;Tnlgo 'smell foul' § C SEIV 422, HHM 302, Hw.
EG 99 = 0S #442 | | K: G €en&i n. 'sweat', G K €encexi id., G Lch €ent- v.
'sweat' § Chx. 2240-1 || U: FU (att. in FV) *€iwniV 'smell, stench' >
Lp: N {N} ¢iwnd 'which has a smell of burnt hair or cloth or the like', L
{lLO} tsiuna 'scharf\bitter schmeckend, stinkend', KId {TI} c4U'n(3)
'stench of a stoat (and a cat)' | Er unmHe Cine, A Eigﬁe, Mk $ifna 'smell,
stench' § UEW 621 || D: [1]1 D (in SD) *¢Tit- 'bad smell' > Tm cintu
'stench (as of rancid curd)', Kn sindu 'a disagreeable \ nauseous smell
(as of sheep, tiger, rancid butter, etc.)', Kdg ¢indI 'scent (found by dog
in hunting, etc.)', Tu jiddu, jidda 'rancidity’ 111 [2] D (in NED) =
*CEn- > Krx €a?(a)na (p. C&:¢as) v. 'stink, give forth an offensive smell;
smell', Mt Cenye (p. ¢enca) 'emit odour' § D ##2264, 2523 99 The
original pD nasal cns. is *-0- (< N *-n-). The cns. *t in *Cin{- is due to
regr. as. (infl of *1t).

425. *Cef?V 'narrow, thin' > K: G {NCh., DCh.} ¢ani 'lean, meager', G
cnavi id., 'skinny' (Chx: 'mager, ausgemergelt') ¢ Chx. 2265, DCh.
1702, 1713, NCh. 457, 459 | | HS: EC: Brj €in?-a {Ss.} 'very small', {Hd.}
'small, little' § Ss. B 48, Hd. 183 || IE: NalE *°sten- 'narrow' > Gk A

oTevoc, Gk I oteLvoe 'narrow' § WPII 627, P 1021-2, and EI 391 (all of
them suggest a highly qu. comparison with Gmc: ON stinnr, OFrs

stith, AS stip 'steif, fest, hart, stark'); FII 788-9 and Ch. 1051 (no
et. of the Gk word) | | U: FU (att. in FP) *CEn[AV 'small, thin, eng' ('klein,
dinn, schmal) > Fhieno, Kl Ld hien, hieno id., 'fine' | pZ {LG} *3enit
({ILG} 3enit) 'short' > StZ, Z US Zefi+d, Z UV 3efid, Prmk 3en+t, Yz 'ZinAt
id. § UEW 620-1, LG89, Lt. J 118 < The stem-medial Ir. is tentatively
reconstructed on the ev. of the long *€ in U. The lack of traces of the N

Ir. in IE and K suggests that it was *? (confirmed by the C reflex) &
Trnt. NE 159 (IE, U).

426. *€"4'AEV (or *c'da'AEV) 'tip, (back) end, taill > K: G Cofi
'Spitze, Ecke', 'spout (of a jug') § Chx. 2267 || U: FU *€&nE4 'tail, back
end' > Fhantda (gen. hdnndn), Es hdnd 'tail' { Lp Vfs {Lgc.} ca’cka’

Fleisch am Hinteren' i ObU *EUNE ({Ht.} *€Un€) 'back (dorsum) > pVg
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{Ht.} *si8id. > Vg: T/LK/P/NV/SV/LL §i§, MK/UK/UL/Ss Sis; pOs {Ht.}
Cunc id. > Os: V/Vy/Ty CUAc, Y cunc, D/K ¢lin¢, Nz Slns, Kz $US, O sus ||
Sm {8In.} = *sEanv's'-~*sgdnt- 'taill > Ne T W cane safie? / obl.
caHec— safNes-, Ne {Cs.} sana?, sane? 'tail', En {Cs.}) soddaki 'bird’s
tail, Ng {Cs.} santu?® id. 99 Sm *s- (the reg. reflex of U *$§) is
accounted for by dis. *C4ncd > *§4ncC4a; an alt. conjecture: if U *¢- yields
Sm *S- (which has not been demonstrated), the N etymon may be
*é_réi.'ﬁf::v, whence U *€&nC4, while G ¢- and FU C- are due to as. §9 Coll.
81, UEW 56 (rejects the Sm cognate because of Sm *S-), Lgc. SL #2779,
Ht. #105, Ter. 529, Cs. 29, 65, 91 || HS: B *»"zz > Kb ti-zzi-t (pl. ti-
zzi-yin) 'barbe de grain d’orge, brindille', Izn {Rn.} 1aza 'quill of a
porcupine, thorn'; ?c Ah {Fc.} 1i-Zz 'anus' (if < 'back part of the
body'), ??c ETwl {GhA} 1i-gzZ (pl. tizzawan) 'vagina' (if <« 'anus' or
'penis') ¥ DI 927, GhA 219, Rn. 320, Fc. 1927 || ECh: Kwn {J} €if, Kbl
{Cp.} €inda 'tail' 9 1317 || 26 A: v pKo {S} *€a(:)¢i > NKo ca(:)ci
Cd3i 'penis'’, coc Cotid. § S QK #718, MLC 1383, 1488 || Tg L *¢VeU >
WrMc coco, Ud ¢ictko, Ork tutu, 2 Nn {PSchm.} &1l&T 'penis', Ul CLCL
id., 'spout (of a tea-pot)’, Nn Nh ¢LCL- v. 'pour water through a spout' §
~ STM 11403 || 20 M *CicCi > KI {Rm.} €i§ 'kurze Stange, spitzes Holz',
WrM cicigur 'thorn, prickle', Kl umMuyp 'crow-bar, boar-spear', KlO
{Rm.} CiClr 'Instrument, um etwas durchzustechen', d. Ord 3.iC‘in
'droit au but'; bf.: M *2ici- v. 'poke, thrust, prod, prick, stick' > WrM
cici-, HIM umum— id., Ord 3ic‘i- 'piquer, aiguillonner', Kl umMu—x
Ci€axa 'to prick, to pierce (with a spear), to punch', {Rm.} CiC-xa
'durch-stechen/-bohren' § MED 176, Ms. O 205, KRS 654, KW 442 99 =
DQA *¢“i'¢‘u 'spout, prick, penis' (Tg, Ko, M) 99 The Ko and Tg words
for 'penis' may be Lallworter.

4217. *€UpV(RV) fingernail, claw' > HS: S *'§up'a'r- 'fingernail, claw'
> BA ta'par* id. (*n178W tip'rGhT 'his fingernails', N18W tip'rah 'her
claws), JA 180 ta'par, em. R tup'r-3, SmA tpr, Sr ;Qf
tep'r-a 'fingernail', JEA X210 tup'r-a 'flnger -\toe-nail, hoof', Md
tupra 'claw, nail, hoof, ArJﬂ.b gufr- ~ ‘).Q.b Sifr- ~‘).Q.b gufur- id.,

'claw', Jb C {Jo.} 8_1 'fer ({[Jo.} CT[HSF), Hrs {Jo.} 83fir 'finger\toe-nail’,
Mh {Jo.} 8f8r ({Jo.} df&r) id., 'claw', Sq {Jo.} 't3yfsr, 'tafhsr, {Nak.}
'tifher 'fingernail', Gz safr (pl. safar) id., 'claw', Tgy $3f3r 'finger-
\toe-nail', Tgr $3fr id., 'claw', Ak supru(m) 'finger-\toe-nail, claw,
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hoof', BHb d. 178X ¢ip'poren 'fingernail' § KB 983, 1716, GB 693, 908,
Dim. 1174, Spr. BAIIl 176, Lv. 11 183, SL 498, Br. 286, Tal 322-3, DM
178, Jo. M 83, Jo. H 49, Jo. J 48, Nak. 6 [#48], L G 549, LH 650, Bsn.

975, Sd. 1113, CAD XVI 250, MiK I #1.285 || 2 AdS of B *°/ tfr 'front
part of the foot (including the toes)' (< N *tVPRV ~ *tVRPV 'c part
of the foot', 'foot', q.v. ffd.) || C (mt.): SC: Brn/Alg c¢arafu {Wh.}
'fingernail', {E} nail, claw' ii 70 Ag: Q {R} 3erfa, Xm T {CR} za'fer
'finger' {i ?¢ EC: Kmb {L} zuruPm-ic-uta (pl. zuruPm-ata) 'finger', Alb
{CR} zurum?®a, {PB} zur’ma 'thumb' § AD SF 129, Wh. IC 23, ESC 329
Il 26 NrOm {Blz.} *'3'Vpn- ~ *F'abar- > Kf {C} yafardc ~ yabard
'fingernail', Mch {L} yabaro, Anf {Gt.} ya'bero, Ym {C} difna id., anb
Shn {Lm.} ¥aba 'branch', ki$i-3aba 'finger' (ki§a 'hand') (x HS *»/ch§ >
S *+cb¢ 'finger') § Blz. OLBP s.v. 'fingernail', AD SF 129, C SEIII 72, Lm.
Sh 321-2, 331 || Ch: WCh: Su {J} ¢iben, Krkr {Mk.} yarfetu, Bd {RLk}
§3bar-3n 'fingernail' {i CCh: Mdr {Mch.} $irba id., 'claw', Msg {GKrs.}
‘dufra 'bino 'finger, toe', ? Msg Ng {RIf.} dzhrum id., (x HS *»"chs >
S *1/ch§ 'finger'): FIJ {ChL} amb 3+Vvisinga €+vi 'finger' (€+vi 'hand,
arm'), FIMc ZLVv+ELg4€ i finger' § JI II 246-7, ChL III 6, Lk. DQM 93, RLk.
NB 222 99 AD SF 129 [C, Om, S, Ch], OS #120 (*€upar- 'fingernail’) [S,
C,om] || u *€UppV (~ *Eepp4?) 'finger > F hyppuy, hyppi 'finger-
tip', hyppynen 'finger-tip, finger’s end; finger' | pLp = *CEPpPV > Lp
Kld {TT} cie3'p'(b.), {SaR} uehr, Lp T {TI} cie3:p(b.) ~ cie,ppe 'finger,
toe' || Sm {Jn.} *topd, {HL} *topa 'claw, hoof > Ne T Toba 'hoof', Ne T
O t0b_@”> 'toe (of a ruminant), hoof', Ne F L {Lh.} top'0®b id., Slq Tz {KKIH}
top+ 'foot', Mt {HL} *tohalo 'hoof (Mt K {PL} tohoto 'its hoof) 99 SK
93, TI 632, SaR 378, N I 311-2, In. 166, Ter. 664, Lh. 492, KKIH 185, Cs.
148, HIl. M #1044, UEW 49 § The pLp vw. *€ (a regular reflex of FU *e)

still needs explaining (contamination with a different +?) || A: Tg
*cop'a'-, *sopar- 'claw' > Ewk ¢0wWO0mMO, Ewk I ¢0bi, Ewk Skh/Tng/Urm
¢OWi 'claw (of a bird)', Neg ¢0WO0Ki 'claw, bear’s paw', Orc EOpUktO, Ud
{Krm.} ¢ofo?o 'claw', WrMc &oforo 'claws (of a hunting bird)', 'a
pinchful (of five fingers)' (W EnoTb') § STM II 402, Krm. 311.

428. *CVpV(-tV) 'thong' > HS: C: Ag *¢(VpVt- > Bln {R} 'aber (pl.
'Safet), Xm {R} 'saber 'leather-strap (Lederriemen)’; Ag > Tgr
sefare 'pack-rope, leather-strap', Amh {L} {ef3r 'leather-strip, thong' §
R WB 316, LH 650, L CAD 236 || S */°8pp > Ar v/ 6ff G (pf. A

Saffa) 'lier, serrer (les pieds d’une chamelle)’ § BK II 86-7 || K: G
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{DCh.} f::ap-i 'leather-straps of footwear', G R éap-i 'Riemen zum
Zubinden der Kalamani (Art Ledersandale)’ § DCh. 1703, Chx. 2232 ||
U: FU (att. in Vg) **€ippVt'V > pVg {Stn.} *$§ipVt > Vg {Stn.}: T Sepit,
LK Sapt, MK sapt, P/SV/LL Stpt, NV/ML §ipt, UL/Ss sipat 'Schnur am
Netzrand' § Stn. WV 303, Kn. VW 49

429. *Ci19P& 'branch, bough, rod' > K *°€epl- 'rod'" > Mg {FS} ckapul-
'Gerte, Rute', Zan > OG, eNG {SSO} ckepl-, G ckepla-, ckepel-, G A
cgepla- 'Gerte, Rute' § Chx. 2180-1; = K 244 and K2 298 (GZ *ckepl- «d
GZ *ckep- 'o split, splinter'); = FS K 447 and = FS E 505 (GZ *ckepl-) g *-
1- is likely to go back to a sx. || A: NaT *¢I;:,p 'slender branch' (xN
*cikKPV ‘'branch, shoot of a plant) > OT CIp 'thin slender branch', Osm

{Rh.} g f:’up little bit of wood, stock' (x <¢b- NPrs ¢ CUb 'log, wood

(as material), tree' [<b- some T lge?]), Yk {JkR} SIp 'thin twig' (in SIp
kurduk 'thin as a thin twig'); -& NaT *¢Ib-1k ~ *¢ib-uk (Cl., Dr: dim.)
'flexible rod, switch' > OT €1big, OT QU C1viqid., MU €1big, MQp >XIII
Cibug ~ €1b1g, XwT dalnin cubuql 'a willow shoot', XwT, Chg Cubuq, Tkm
Cibiq 'rod, switch', Az Cubug id., twig', MQp, QrB Cibik, Chg Cubuy ~
cubug, XwT cubug, Tk cubuk 'rod, branch', Ggz €ibig ~ €ubug, CrTt,
Qmq, ET Tr {RL} fubug, ET, Uz €ivia, Qzq, Qq, Nog $1b1g, VTt £bbba,
Qrg Cibig, StAlt €ibig, Bsh Sbbbg 'switch, rod (MpyT, XBOPOCTHHa,
poara), Uz Cibig ~ Ciwig, Xk, Shor SImIx, Tv SIBIQ 'rod, switch (MpyT,
XBOPOCTHHa)', Tv d. SIGPIr id., Qmn CI1bug ~ €1bux 'twig, rod', Yk sIpax
'e small willow (TanbHWK) with twigs used in loops for catching birds'.
Stems with Cub- are due to the analogy of NPrs g2 CUb 'wood

(material), tree, log' and to the labializing infl. of *-D- and the ending *-

uk g CIL. 393, 395, TL 118-9, Rs. W 106, RIL III 2099-2100, 2185, Sg.

401, Dr. TM III #1059, Sg. 401-2, Rh. 733-4, GRM 552, 554, BN 32, UzR
519, BT 182, Sht. 235, KrkR 745, NogR 419, KumRS 360, RKB 505, 551,
686, TatR 643, BR 487, Jud. 880, B DK 269, B DChT 166, B DLT 223, BIG
207, TvR 585, 587, JkR 360, Pek. 2472 ¢ Compensatory lengthening of

*I (evidenced by Tkm) is due to the loss of N *§ and *k (N *Ci5P& and
*CikPV > *crb-) || Tg (att. in NrTg) *¢ilipa- 'sharp stick' > Lm ¢Lpan
'sharp head (tip) of the braking stick (used when driving a dog-sledge)’,
Neg ¢Lp-¢ip- 'pointed' (of sticks, pencils) § STM I 398 99 DQA ##327 (A
*CTp‘a 'branch, sharp branch') | | D *¢ivv- (~ *¢uvv-2) > Tl cuvuva,
cuvaka 'twig, small flexible stick or cane', Klm Sivva 'piece of fuel',
Nkr $ivva 'wood', suvvalpl. 'fuel' 99 = D #2600 || HS: Eg P 35b
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'sceptre’ § EGV 536 O Egb and D *-Vv- are accounted for by as. N *-
SP- > *-9b-. The N Ir. *§ is reconstructed on the ev. of Eg S, K *@, and
the D length of the vw.

430. *f::ELI:lJpV 'sink, immerse; swim; flow' > HS: HEC *C&f- v.
'immerse' > Hd {Hd.} C&f-, Kmb {Hd.} ef- v. 'immerse’ § Hd. 83 (HEC
*CEp- > Hd CEf-, Kmb Cef-, as well as erroneously Brj CUb- and Ged CUp-
‘immerse' that belong to EC *cub,V,§-v. 'dip in' < N *Ciijub,V,gV 'dip
in', q.v.), 273, 313 || CS *-8Up- (*+" 8 wp) 'float, overflow' > BHb v Cwp
(pf. BN cap, ip. -GUp-) 'overflow', SAT(pf. §"XN hE'cTp) 'cause to flow
over, to cause to float', MHb /[;wp G 'flow, overflow, float', JA /pr
(ip. -tup-) {Js.} 'float, bubble up, come to the surface; drip, be
inundated', SmA v"twp v. Shf'flood’, twpn 'déluge', JEA v twp v. Sh
'inundate’, Md +“twp G 'overflow', Sr v/ twp G 'float, overflow, be
inundated' § KB 940-1, BDB 847, Js. 525, Br. 271, Sl. 497, Tal 307, DM
181 || B (deglott.) *v syf v. 'stream', 'swim' (or 'float') > Kb 3S$S$af
'ruisseler, suinter', Si {La.} siyaf (pf. isiyaf), Izd {Mrc.} SSef (pf.
ig&ef) nager, Tmz {MT} $Saf 'étre baigné, se baigner, nager' | B *sUf
~ *S7f 'river, stream' (x N *§apV 'riverbank, river', q.v. ffd.) ¥ La. S
264, 289, Msq. Z 527, Hy. 456, Mrc. 174, 402, Ds. 131, Rn. 313, Dlh. M
184, MT 617, 685, DI. 78, 759, Beg. N 317, Fc. 1806 || U: FU (att. in

Ugr) *CeppV 'einsinken, versinken, untersinken' > Vg K Sép-
'untersinken', Vg LL {Kn.} §E|J-, ML/L {MK} sépi, Ss {Kn.} sep- {MK}
'untersinken, ertrinken' | OHg {epedu k, Hg stipped- 'einsinken, sich
senken, sich setzen, versinken' 9§ UEW 841-2, MF 557-8, MK 542 || A
*¢‘iPV > M *Cibii- v. 'become submerged, drown' > WiM cib-,
ci(b)bti-, HIM umB3—Xx v. 'sink, become submerged', KI Ciw- v.
'drown, become submerged' 9§ MED 174, KRS 647, KW 443 || 226 T: OT
[MhK, QB] Eap- 'swim' (highly qu., because it may be a sd. of NaT *cap-
'run quickly' > Chg XV, Tkm, Qrg Eap-, Alt éap- 'run', Osm {Rh.}, ET Eap-,
Uz ff[]p- id., 'gallop') § If the OT Eap- 'swim' belongs here, its vw. @ may
be due to contamination with Eap- 'run quickly' ¥ CI. 394, TkR 722, BN
27. o

431. *€"a'rV to cut' > HS: S *» Brr > Ar v §rr (pf. b Sarra, ip. -
urr-) 'rendre aigu\tranchant (p. ex. une pierre a fusil)', 'égorger (une
béte) a 1’aide d’un instrument tranchant de pierre'; x S *E_]ru1rLaJr- (> Ar
J.E/QWF-,JJ/.E’ gurar- 'pierre tranchante propre a couper comme un

couteau', Ak surru(m) 'obsidian, flint-stone', Hb 27N 7 cor 'hereh
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'blade of a sword' [hereb 'sword']) (< N *€VRV ‘'flintstone, knife'
[q.v.]) § BKII 132, KB 985, KBR 1052-3, Sd. 1114 || Eg: amb Cpt: Sd

XWp 30r, XWWpP 300Y, XEP- 3er-, X00p- 300r-, B X0p- 30r-
'aiguiser, affiler' (in Eg and DEg texts this word is not attested) (xN
*CVRV 'M'2) 9 Ve. 331 || EC: Or {Grg.} Cir- v. 'cut, Or B/O/W {Sr.} Cir-
v. 'cut into pieces', Or H {Ow.} Cir- v. 'cut, slice’, Rn {PG} CUra 'trim
lower edge of a girl’s hair, cut girl’s hair', Sd {Gs., Hd.} f:_’ir- v. 'shave
(beard)', Brj {Ss.} §ir- v. 'chop', {Hd.} Cir-v. 'clear (forest)' ¥ Grg. 84,
Sr. 281, PG 87, Gs. 58, Hd. 184, 357, Ow. 256, Ss. B 49 (Brj <o Or) | | K
{K2} *Cer-/*¢r- v. 'cut, chop' > OG Cr- v. 'cut, reap', G Cer-/Cr- (prs. -
Cr-i, aor. -Cer-) v. 'cut, chop, fell, G Gr Gar-/¢r-, Lz ¢ki(r)-, Ckor-, Mg
Ck3r-, Ckir- v. 'cut, chop, reap', Sv d. 13-r-e 'meadow' (lit. 'place of
mowing'), Sv {TK}: UB/L 1are, LB/Ln lare 'hayfield (boonodn), field' 99
On the loss of K *ff in consonant clusters in Sv see K22 99 K 255-6, K2
321, FS K 473-6 (*Car-/*Cr-), GM S 234, 354, Chx. 2256, 2272, GP 136,
TK 387-8 | | 26 D *Eatlr- to be split, to be torn, to be cut' > Prj car- v.
'be torn (cloth, etc.)', Gnd A Ssarrana 'be split as wood, be torn' (of
clothes, etc.), Gnd HM a¥-, A har- ~ ar- v. 'be torn', Krx carr- v. 'tear,
rend', Mlt ¢are v. 'cut as with the teeth or scissors' 9 D #2416 || A:
pKo {S} *CArI- 'cut off, chop off > MKo CArI-, NKo Carl-J S QK #912,
Nam 413, MLC 1376 || pJ *tat- 'cut (off)’ > OJ tat-,J: T tat-, K/Kg tat-
9 S QJ 1109, Mr. 766 || ? NaT amb*car 'whetstone' > Alt uap Car, Tel
{RL.}, Qmq car, VTt uap é‘:ar, Brb/SbTt Tom {Tm.} Car, Qzq, Qg, Nog,
Shor {RL.} Sar, Bsh sarid. § An alt. et. (more plausible semantically, but

with an irreg. vowel corr.) derives the TV from N *¢ VRV 'flintstone,
knife' (q.v.) (S CNM 8) §J Rs. W 99-100, BT 176, Tm. 234, Rl III 1859,
BR 463, KrkR 726, NogR 406 || Tg *°¢ari- > Ewk cari- v. 'tear’ § STM II

385 99 DQA #274 (A *C‘aro 'cut off, tear off) < IS I 209 (HS, K, D).
432. *CERV 'look after, guard, observe' > K *Cir- 'care, need'(x N
*€ER'h&' 'heavy, hard, stiff, difficult' [q.v.]) > OG €ir- v. 'care', G {ir-
v. 'need" (M-C ir-s 'mir fehlt [etwas], ich leide [an]), Cir- Not, Unglick',
G X Cir- 'Trauer', Mg Ck3r-, Ckir-, Lz A §i(r)- ({IS}: Lz A §- < Zn *Ck-) v.
'need, be in want of', Lz §k3r-, n¢k3r-, Cir- n. 'need', (?) grieve', Sv LB -
ncka,r-, Sv L -Cka,r- v. {FS} 'need; grieve', Sv {TK} msd.: UB/L 1i-¢k3,r-e,
LB 1i-n¢ka,r-e, Ln 1icka,re 'to think, to grieve, to worry', Sv Cka,ra 'care,
meditation', {K2} 'anxiety, thought' 99 K 255, = K2 320, 322, FSK 476,
FS E 539-40, Chik. 410, Chx. 2255-7, TK 482 | | HS: S " nBr v. 'guard’
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> BHb X1+ ncr G 'observe, watch over; keep from; protect, preserve;
observe, comply with', Ug nyr {OLS} 'atender; proteger, guardar', Amr
{G}v"nsr, 1A, JA, SmA, Sr v/ ntr G 'guard', Ar +"n8r G 'look at, watch',
nagar- 'regard; soin, surveillance', Sb v n@r 'observe', Gz v/ nsr D 'look
at', Ak v"nsr G 'bewachen, schiitzen, bewahren', Eb {Krb.} +"n8r G
(inf. na-za-lum = nafarum, 3m 1-na-sar) v. 'guard' J KB 678, KBR
718, OLS 320-1, Br. 426, Sl. 745-6, Tal 51-2, BK II 1287-90, BGMR 102,
Bll. 303-4, Sd. 755, Krb. EG 34; S *n- apparently goes back to a px.

|| Ch: Hs Qé¥é v. 'guard, protect, preserve' § Abr. H 879, Ba. 1030 99
OS #506, # Sk. HCD 269 | | IE: NalE *ster-g-, *ster-k- v. 'guard, care,
take care of' ({P} 'sorgend worauf achten, hegen und pflegen') > SI
*sterg- (inf. *stergti, prs. *stergg) > OCS ¢TpEWH strésti (prs.
cTpEr® stregao) 'to guard, R ctTe'peub / cTepe'ry, Slv stredi/
stréiem, Cz st¥ici / st¥ehu, Pstrzec / strzege id; 4 SI
*storZb > OCS CTpaXb straZb, Blg cTpax, P strdz, R, Uk
'CTD}:JD)K 'watchman, guard (Wiachter, Warter)'; Sl *storza 'guard
(Wache), watch' > OCS CTpaXa straZa, Blg cTtpaxa, SCr, Slv
straXa, P stroza, Uk, R A cTo'poxa | ?¢ (loss of *t due to
contamination with NalE *sergh- v. 'languish' < N *5ifka ~ *5i'F'ga
'pain; to be ill\wounded, to pine, to languish', q.v.) BIt: Lt sérgé‘ti
(prs: OLt Sérgmi, Lt sérgiu) 'to guard, to watch (over)', Pru
absergisnan 'Schutz'; Lt sérgas 'watch(man)', Ltv safgs id.,
'guard, guardsman', Pru but-sargs 'Haushalter' |{ Gk otépyw 'T love,
am fond of', gtopy1 'love, affection' i{i OIr serc, W serch n. 'love',
MBr serch, Br T serc’h 'concubine, one who lives in concubinage'; IE
*st- > Clt *ts- > *s- is reg. (LP § 25.5) Illcp. also NalE *°ster- > SI
*starati se 'to exert oneself, to do one’s best, to take care of (/ N

*€ER'h&" 'heavy, hard, stiff, difficult’, q.v. ffd.) § = P 1032, FII 790,
Vs. 111 746, 757, 768, Glh. 587, Ma. CS 469-70, 481, Frn. 762-3, 776-7,
En. 136, 155, Vn. S 91-2, Ern. 623, Tp. P A-D 52-3, 274, ME III 716 < IS

[210-1 s.v. *€iran.

433, *COrvV 'seize, take, carry' > HS: WS *» Bwr (*-80r-) 'carry,
support' > Gz v/ swr (pf. s0Ora, js. -SUr) 'bear, carry, wear (clothes),
support (old parents)', Sq {L}/S_wr 'carry (porter)' (caus. sbjn. 'l-
(y)o-sir, ps. pf. is'rauwoh), OSA {Mu} v Bwr 'mit Pfeilern
stutzen', Bwwrm 'Pfeiler’, Sb {Rk.} Busr 'besiege', Mn Bwwr {MA}
'entourer d’un mur', {Mu.} 'mit Pfeilern stutzen', Qt {Rk.} hBr (/" 8wr
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Sh) 'fortify, establish’, Mn {MA} tBwr+t, Nbt twr 'wall (mur), Ar
gurar- 'pierres placées sous une marmite pour la soutenir', v 8?¢ L (pf.
garara) v. 'nurse an other’s child', )E.b ©1?r- 'nurse', 'foster-father',
and 'buttress, Strebepfeiler' ({Rk.} 'buttréss', {BK} 'colonne, pilastre')
[from the basic meaning 'support'], OYmn E_l?l’lj ({Slw.} &irra)

'Strebepfeiler, Tragestange' ¥ The cns. *? in derived forms in Ar and

OYmn is due to adaptation of a biconsonantic v to triconsonantic
derivational patterns and to hiatus-closing development § LG 567, LIS

347, BK 11 131-2, Hv. 445, Rk. 78, MA 111, Mii. WMT 77-8, Slw. 143 ||
K: GZ *Cer-/*Cr- ~ *Car- 'hold, catch, grasp' > G Gr/X Car-, OG *Cer-
/Cir-, G cer-/Cir- (< proto-G *Car-) id., Mg d. Ckor-i 'slave' § K2 320,
Schm. 157; FS K 473 and FS E 536 (both *f::ar-); Mach. K 60, Chx. 2241-
4, 2286, DCh. 1705; for the change a > € in G / Mach. XS 269ff. and
Gm. SSh 55, 61 || D *CUr- ({8GS} *'s'-) 'rob, plunder’ > Tm ciraj
'robbery, pillage', Td su‘ty 'loot, Kn sure, Tu sure 'plundering,
pillaging', TI ctdra 'plunder, loot’, Ku 3uria 'dacoit' 99 D #2744 < The
lack of labialized vw. or *Ww in K is still puzzling.

434, *'¢"'U'RV 'to soil, to stain; dirty' (infl. of N *€'i'RKV 'pus,
rotten\filthy liquid' [q.v.]) > HS: EC *cur- ({Ss.} *d,ur-)v. 'be dirty' (xN
*tox|aUryVv or *tUx|af Vv 'dirt; be dirty') > Kns Jur-gta, Sd, Hd tUr-, Brj
CU'r-E 'dirt’, Kns jur-aw- 'become dirty', as well as (unless exclusively
from N *tox|aUryv - *tUx|afV): Or {Grg.} tur-7 'dirt, filth’, Or H
{Ow.} tUr7 'dirty', Arr tur-aw- id., ture 'dirty thing', ?? Ya ter- 'bad' 9 Ss.
PEC 29, 31, Ss. B 49, BISO 54, AD SF 56-7, E PC #76, Grg. 386-7, Ow.
272, Hw. A 398 || R: Tg: 26 Ewk Ald qurarga- v. 'get dark' (of a face) 9§

STM II 416 || 20 M: Dg Cire 'dirt, soilage'; ? KI {Rm.} cer 'Schleim in der
Gurgel, Speichel' § The vowels i and € need explaining § Mr. D 130, Rs.
KW 427 || D (in SCD) *&Ur(-) 'soot' (x N *€{rtV 'soot’, q.v. ffd.) || 1E:
NalE *(s)ter- 'filth, filthy liquid', v. stain, dacay' ('unreine Flussigkeit,
Mist; besudeln; verwesen') (xN *tUr,V,yV 'litter, dirt, dust' [q.v.]) >
Av star- 'be stained' {i Arm pwpwju tharax {Xud.} 'pus (of wounds),
ichor' i{{ Nr stor 'Faulen, Verwesen' {{ pSl *Stbrvb 'carrion' > Blg
cTpbB, SCr, Slv strv, P + dcierw id, RChS CTLPRb stbrub
'corpse'; morphological variants with *-0, *-a: P Scierwo, R 7
cTtepBa 'carrion' § P 1031-2, Mn. 1285-6, WH II 589, O 441, BFU 553,
Xud. 1427, Glh. 591-2, Srz. II 586, Chrn. 11 202 || 26 K: G curcli
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'droppings (of mice, etc.)’ § Chx. 2032 § G c- (for the expected C-) is
likely to be due to asimilation.

435. (,7) *¢VRV 'flintstone, knife' (coalesced in some lgs. with N
*€'a'rV 'to cut) > HS: S *'Burar- ~ *'Bira,r- > Ar ;.E/girr-,\))/.lé’ gurar-
'pierre tranchante propre a couper comme un couteau', Ak surru(m)
'obsidian, flintstone', Hb 270 71X cor 'hereh 'blade of a sword' (‘hereh
'sword') 9§ BKII 132, KB 985, Sd. 1114 || ampCpt: Sd X wp 301, X.€p-
28r-, X.00p- 300Y-, B X 0p- 30r- 'aiguiser, affiler' (xN *€'a'rV '
[q.v.]) (in Eg and DEg texts this word is not attested) § Vc. 331 § Ap. AN
22 supposes that the Cpt word is a loan from the Ar verb v/ 8rt 'rendre

aigu\tranchant', but this alt. etymology 1is rather weak because of the
phonetic distance between Ar & (or Egyptian Ar ) and Cp 3 [3] (Cp d is

nearer) || 20 B *zZVrl/a 'stone, rock' > Kb a-zru 'pierre (matiere
premicre); pierre, caillou; rocher', Ah a-Zaru 'muraille rocheuse', Tmz
a-zru (pl. i-zra) 'rock, large stone', ti-zra 'small stone'; in B the
coalesced with the cognate of S *BUrr- 'rock' (unless the latter belongs
to the etymon in question, too) § DI 955, MT 826, Fc. 1988 | | Ch: WCh:
Hs cUra 'knife\sword without handle' |} CCh: Gude C+ra, FIM Curv, FIB

C+rin 'hoe' § Abr. H 392, Ba. 1046, ChL, Sk. HCD 276 99 OS #514
(*€ur- 'flint, flint knife' in S, B, Ch) || A (S} *€‘iora): Tg *¢iuru-ke(n-)
'knife' > SIn £ iruKa: 'knife', Ul €Ur3(n-), {PSchm.} &urun, Nn Nh ¢Urus,
Nn KU €iur3 'knife used by women to carve ornaments' § STM II 426
|| 2 NaT amb™car 'whetstone' > Alt yap ¢ar, Tel {RL}, Qmq Car, VTt yap
é‘far, Brb/SbTt Tom {Tm.} car, Qzq, Qq, Nog, Shor {RL} Sar, Bsh sarid. ¢
The vw. *a is puzzling; an alt. et. (less plausible semantically, but

without phonetic problems) derives the T v from N *€'a'rV 1" (q.v.) 9
Rs. W 99-100, BT 176, Tm. 234, RI. III 1859, BR 463, KrkR 726, NogR
406 99 AD NM #80, = S CNM 8 (suggests to adduce here T *gar

'whetstone'), Vv. AEN (suggests to reconstruct Tg *gUru-rk1an) || 7D
*CTran- 'small chisel' (x N *Ciryd 'to scratch\chisel', q.v. ffd.) <& AD
NM #80, S CNM 8 (++ ST *¢[$Vr(H)- 'hoe, pick-axe').

436. *CohrV 'vessel', (< ?) 'basket' > HS: S **BVh,V,r- > Ar );.Jn
Sahr- 'old cooking-pot' § Ln. 1929, BKII 146 | | K: GZ *Cur- 'vessel' >
OG Cur- 'vessel, G CuUr- 'vessel, thing', Mg Cku3-, ckud- 'vessel, ship' § K
256, K2 323, FS K 477, FS E 541, = Marr AI 3-4 | | D: D *80ra ({3GS} *cl¢-
) 'vessel' > Krg €Ora 'milk-pot', Prj COra 'earthern pot', Gnd B {Tr.} sora
'a large earthern vessel for holding water', Gnd Ch {BB} sOra 'pot', Gnd
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M {WIL, Ph.} s8r 3 'pitcher’; D *Cur- ({3GS} *¢-?) 'basket > Ml curiyal
'round rattan basket', Gnd G {BB} Eurki, Gnd M {Ph.} curki, Knd, Ku

surki 'a small basket' 99 Apparent different Gnd reflexes of the

affricate in the words for 'vessel' and 'basket' may be due to dialectal
disparity, therefore they do not necessarily point to a differnce at the

pD (and hence the N) level 9§ -r- in Trench’s record of Gnd B (1919-
21) is likely to be a mistake for -r- (# the quite reliable records of Gnd
Ch [T. Burrow and S. Bhattacharya, 1958] with -r-) 99 D ##2691, 2886
< D *-r- (rather than *-r-) reflects a pN cns. cluster (*-hr-).

437. *¢Gh,V,rV 'top, edge, highest point' > HS: S *'Buh,V r- 'top',
'the highest point (of the sun in the sky)' (® 'moon') > BHb 10X 'cohar
roof', ©*NN ¢ah?'rayim 'moon' (< loc. *¢ah?'ram reinterpreted as a
form of dual) (¢ 'the point of culmination of the sun'), Ug E_|1’ 'back
(espalda, dorso), highest point’, JA X70'Q t1h?'r-3, JEA {SL} RI0"U
tTh'r-3 'moon', Ar A 8UNr- moon’ (4> Sq {L} duhr id.), Sb b-Bhr
'on the back of, upon', Ak su”ru ~ 5_&1’1,{ (<b- WS?) 'back'. In CS this
stem influenced S *'§ah,V,r- 'back (of a body)' (< N *€ehrV 'back',
q.v.), brmgmg about a contaminated CS stem *8ah,V,r- 'back, noon' >

Arw.bSahr 'back (dorsum), noon' (b> Mh Bahr, Jb C '8ahur 'noon,

midday'), Ug Br 'shoulder, back, top', and Sr tah'r-3 'noon'. The
contamination is probably based on interpretation of the back (of an
animal) as its highest point. The stem *§ah V - 'back' (without

contamination) is attested outside CS: Mh éﬁhsr 'back (of a camel)',
Hrs §ahr, Jb E/C '§eh3r 'back', Ak s&r-u 'back (of animals and
humans)', 'over, on top of'. The Ak word su?ru ~ stru 'back’ may

be a loan from WS (# CAD XVI261) and reflects a CS contamination of
both stems § KB 946, KBR 1008, A #2378, OLS 552, Sd. 1093-5, 1115,
CAD XVI 138-47, 261, Br. 269, Lv. II 142, Sl. 501, BGMR 171, Jo. H 151,

Jo. J 48, 324, Jo. M 83, 475, L LS 361, = MiK I #1.284 (S *8Vhr- 'back')
|| AdS of EC: Or ara 'tip, top, edge', Brj f::ér-i ~f::ét’-i 'point, top, peak'
(< N *[:OFV 'tip, top, edge', q.v.) || K: G §er-i 'ceiling, roof' ¢ Chx.
2245, DCh. 1705 || 1E: NaIE *stuc:)r- ({Mn.} *st,h,Ur-) ‘edge, tip, peak'
> 2 Gk otlpa$ 'a spike at the lower end of a spear-shaft' | Ltv sturis
'corner', Lt A sturis < S'tﬁﬂ:]s 'Winkel, Ecke, Kante' | ? NalE {Mn.}
*stauro- 'post, stake' > Gk otaupdc 'upright pale\stake', ON staurr
'Stiitze', OHG stiura {Kb.} 'rudder, support' § Mn. 1330 (**+ NPrs
o):um{ ostore 'razor', which is in fact d. from 0Stor- v. 'shave, erase', #~
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Bai. 42), P 1008-9, Ch. 1044-5, 1067, Hofm. 332, FI1778, # F1I 814,
Frn. 932, Kar. 11 316-7, ME IIl 1110, Vr. 544, OsS 874, Kb. 966 || D

*COr- ({3GS} *c-) 'edge of the roof > Kn cUru, sUr,sUru 'the part of
the sloping roof that projects beyond the walls', Tu cur 1 'border of the
roof, Tl ctru 'eaves, edge of a roof, munjuru 'eaves', Prj mufir,
Knd munzuru id. 9 D *-r- points to a N (or post-N) cluster (here N *-

hr- or post-N *-hr- < N *-hVr-) 99 D #2729 < In addition, we may
draw attention to a possible (though rather dubious) cognate in A: M:
WrM corui-, HIM uopon—x v. 'rise up on the hind legs' (of

quadrupeds), 'rise on tiptoe and raise one’s hands' § MED 199 < = Bl
LB #6e (N *Cahri 'back").

438. 7 , *€VR?V 'hoarfrost', (=) 'frozen soil' > HS: S **/ Br? > Ar
ur?- 'frozen earth, frozen mud' § BKII 133 ” K: (+ ext.?) G Cirxl-
‘hoarfrost’, Cirx(v)l- 'es reift' |1 K *°Cxlgar- (xN ?¢ *cAR,V,yV -
*CAYRYV 'freeze, feel cold', q.v.) > G T Cxar-i 'hoarfrost' ('Rauhreif')
g Chx. 1961, 2258, Ghl. 668 | | A: An additional source of M *Car 'layer
of frost on the surface of snow' (going back mainly to N *€arV [or
*C_IEH’V] 'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface', q.v. ffd.) O =
IS T 205-6 (*Carn 'hardened crust') » S CNM 2 <& AD NM #9, S CNM 2
(++ NrCs, ST, Yn).

439, *€ER'h&' 'heavy, hard, stiff, difficult > HS: Eg MK/N 3ry
'strong' (of walls, etc.), {BnH} 'fest, hart', Eg MK {Fk.} 31’i 'be hard,
solid', Eg XVII-XX 3ry 'difficult (schwierig, mihselig)', 'strong (fest)'
(of stones, walls) > Cpt: Sd X WwWpe 300re, B Xwpl 30r1 'fort, solide'
§ EG V 599, Fk. 323, BnH s.v. Dr j, Vc. 330 | | K: G {Chx.} Eirv-/Eir- 'be
heavy, difficult'; K*f::ir- v. 'need, suffer a misfortune' (xK *éir- 'care,
need' <N *CERV 'to look after, to guard' [q.v.]) > G Cir- v. 'need’, Mg
Ckir-, ck3ar-, Lz ck3r-, nck3sr-, Cir- n. 'need, grieve', Sv Cka,r- 'worry,
upset'; K *Cir- 'meed, plague' > G Cir- n. 'want, need, plague', Sv d.
Cka,ra- 'anxiety, thought (concern)' ('saboTa, ayma') 99 Chx. 2255-7,
K2 322, K 255, FS K 476, Chik. 410 || 1E *(s)terh- (B *(s)terh,- 'stiff’
>) NalE *(s)ter,a,-/stré- v. 'be stiff, be firm, be hard, be strong' (=
'exert oneself') > Gk oTepedc 'stiff, stark, firm, solid, oTpnvilc 'strong,
hard', oteppde 'stiff, firm, solid, strong', Gk oTpnviic 'strong, hard' i L
strénuus 'strong (kriaftig)' (> 'brisk, prompt, active, vigorous') i W
trin 'battle' (<« 'effort'?) ii ON stird-r 'stiff, heavy', stird-na 'to
stiffen'; Gmc *stara- 'stiff, fixed' (esp. of eyes) > ON stara, OHG
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staren ~ staron 'to gaze', AS starian 'to stare, to look fixedly at
(starren, stieren)’, NE stare; ON, NHG starr 'stiff, rigid' ii Lt A
starinti (prs. S'tar'inti) 'angestrengt  zichen, spannen, straff
anziehen, steifen, straffen', Ltv A star?gs 'assiduous, zealous' ({ME}
'strebsam, titig, fleiBig'), Pru sturnawiskan 'sternness' § Sl *starati
SE 'to take care of, to exert oneself, to do one’s best' (x N *CERV ') >
SCr starati se id, Cz starati se, Slk starat’ se 'to take care
of, Pstarac sie, R ctaparbcs, Blg cTtapas ce vr. 'endeavour,
exert oneself' ii pTc {Ad.} *$Carén- (= *$C&rEn-?) > Tc: A tsdr 'hard,
rough', B gcire 'hard, harsh' (of words) § P 1022, EI547, WHII 601-

2, FII 790-1, 809-10, YGM-1 417, LP§ 26.2, Vr. 543-4, 549, Ho. 317,
OsS 865, Kb. 953, KM 740, Frn. 896, Ad. 639-40, Ad. H 41, Vs. Il1 746,
Chrn. II 198-9, Ma. CS 469-70, ME III 1045 ¢ Hardly here (& P) Al

shtéroj 'run dry, dry up' <«¢ shter- 'stop flowing, dry up' (see O
439) || u: FU *g8VrkV > ObU {Ht} *BAryat-~*Bayart- 'heavy’ > pVg
{Ht.}) *tarv¥a¢- > LK tirwag, tarwae, MK tirwag, P tarwag, S tarwit
'heavy'; pVg *tarvae-Vn id. > Vg: T tarkacan, P tarwaean, tarwagan,
NV/LL tarwacan id.; pOs {Ht.} *d&dyart > Os: V 1avart, Vy yavart, Ty/Y
4avart, D/K tawart, Nz tawart, Kz dawart id. § Ht. #161 || A: M
*Eirdau- > WiM cirdai-, HIM yappnai— 'make sth. with great effort,
exert oneself, Kl umpna-x Cirdéd-x id. § MED 191, KRS 653 || Tg *¢ira-
'taut, tense, strong; to stretch sth. taut' > Nn Nh CLKa 'taut (Tyromn,
TYyro), CLramb@- v. 'stretch sth. taut', CLran- v. 'be stretched taut',
WrMc cira 'strong, tight', 'taut' (bow), ({Hr.} 'fest, hart, kraftig'), Mc
Sb Cira 'severe, strict, tight' § The Tg cognate is valid unless the Mc and

Nn words are loans from M *Ciysirag 'strong, firm' (see N *tiRga
'force, strength, effort') § STM II 399, Z 939, Hr. I 150, Pt. 156, Y #2468
< The NalE long vw. *E (regularly from IE *ef[X) and the absence of

laryngeals in the Eg and K cognates suggest N *-hee.

440. *GArtV 'soot' > K *°Cwart(w)l- 'soot' > G Cvartl-i id.,
cvart(v)l- (trans. cj.) v. 'make sooty', (ps. cj.) v. 'become sooty' § Chx.
2247, DCh. 1706 99 -1- for the expected -t-is due to as. || D *C¢Ur(-)
'soot' (XN "'r[\;'.I 'WRV 'to soil, to stain; dirty') > Tl G ¢Tru in: poga cliru
'smoke to coat walls, roof, etc. with soot', Prj curuk 'deposit of soot on
the ceiling or on any object that has been close to the fire', Gdb Suygur,
Kui srgbi<sro?i, Kurorva £ rGrya £ roowa 'soot' §9 D #2686, Km. 360
[#453] 99 D *-r- is a reflex of *r-clusters (in this case *-rt-), hence N
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*€0rtV (rather than *'¢ 'U'RV) is the main source of the D V || IE:
NalE *swordo- 'black, dirty' (x N *sURtV 'dirt[y]', q.v. ffd.).

441. *CasFrV ~ *COFSV 'to see, to look' > HS: Eg fMK 3Sr 'search
out, investigate, seek' (with the variant Eg 3% [< *33% < *(Vr9-2]id.) >
Cpt Sd Xwp 30r, X00p- 300r-, Cpt B X€Ep- 3er-, XOp- 30Or-
'examiner, étudier’ (x N *@'li'SrV 'look, look for', q.v.) § EG V 534,
539, Fk. 320, Vc. 330 || B *v“zrH (pf. *-zraH ~ *-zruH) 'see' (Pcj. 1 A 7,
Fcj. 25) (xN *2'E'hRV - *2'E'R?V 'see, know'??) > Kb zar 3m pf.
yazra) 'see, know; look', Tmz {MT} Zar 'see, look', Sl {Ds.} zar (pf.
izra), Mz {Dlh.} Zzar (pf. yagru) 'see’, BSn {Ds.} zér (pf. j/iz_rtf’{
['l_.]i%t’UJ]?), Zkara {Ds.} zar (pf. izri), BMn {Ds.} zer (pf. izru) 'voir,
apercevoir', Wrg {DIlh.} Z3ar (pf. yazZru), Izn {Rn.} Zbr 'see, look’,
Izn/BS1h {Ds.} zer (pf. izra) 'see, perceive', SrSn/Rf {Rn.} Zar 'see, look',
Izd {Mrc.} izir (pf. izra) 'avoir connaissance', Nf {La. «?} zar (pf. 1zru)
(not registered in Beg. N), Si {La.} zar, Skn {Srn.} Zorr (pf. yarza), Gd =
{Lf.} gzar (pf. 1Zrw), Zng {TC} imv. gzu?r / 3m pf. yugzarr 'voir' § DI.

953, MT 826, Ds. 296, Ds. B 370, Fc. 2001, Pr. M VI-VII 109-10, Mrc.
59, 365, 355, Dlh. M 254, DIlh. Ou 395, Rn. 323, La. S 313, Lf. I 258-9

and 11 #1838, DCTC 293 || K +ext. *°@wret-/*Cwrit- > MG [VTq.,
Vsr.], G CVvret- 'look at', G (gan-)¢vret- / Cvrit- 'forsee (voraussehen)'
§ Chx. 2248, DCh. 1706, NCh. 458 || D *@P- 'look, see' (xN *Z'E'hRV
- *2'E'R?V ') > Svr sUP-, sUd-, Gnd sUr- £ sUr- £ hUP- 4 hir-, Knd
SUP-, Png/Mnd hup-, Prj ¢UF-, Gdb sUr- £ ¢Ud-, Kui sUira 'see', Tl ctid-
'see, behold, look', Tm cur v. 'deliberate, consider, know' ¥9 D #2735,
Zv. 56, = Km. 359.

442. (0?) *CawxV 'to cry, to exclaim' (= 'to praise', 'fame') > HS: S:
CS *v " ¢cwh (prm. *-cwah-) 'cry' > BHb v Cwh G (ip. paus. 3p yi- Cwah-
0) 'cry aloud', MHb v ¢wh (pf. ¢a wah) 'cry’, Ug v swlyh G (pf. sh)
'call, exclaim, invite', Amr {G} v syh 'call', JA G {Js.} v ¢cwh (pf.
ca'wah) ‘cry (schreien), complain', JEA G {SL} +“Cwh 'shout, protest,
complain’, SmA + swh 'cry!, Sr v swh (pf. sa'wah, ip. -swah)
'scream  (as an eagle)’, BHb Gawah-3 'Klagegeschrei', Sr sawah-'t-3
'Gescrei', Ar v"suh (pf. saha, ip. -sTh-) 'cry aloud, call out' 1S: ?¢ Gz
v SWS D (pf. sawwasa) 'call, call upon\out', Tgr v §WS G 'call' § KB

949, KBR 1011-2, A #2313, OLS 415-6, Grd. UT #2162, Sl. 953-4, Tal
725-6, G A 34, Js. 1266, JPS 476, L G 566, LH 644 || C: Ag *¢Vw- > Bln

{PIm.} §iw-, {R} £Tw-, Dmb {R} E&w- 'ask for, demand’, Q {R} Eew-
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'cry (schreien), beg, demand', Xm {R} €aw- id., 'go begging' § = AD SF
105, R WB 331-2, R Ch IT 52, R QW 128-9, Ap. AV 20 99 The change HS
**C- (<N *C-)> S *¢- may be interpreted as loss of a marked phonemic

feature (which sometimes occurs in S and has been mentioned by IS in
OS 1 210); it is likely to be a conditioned phonemic change (that will

account for the unusual rareness of the phoneme ™*8- in S and for the
total absence of JQSU in Ar roots with Il rad. W and U) 99 This HS root

may have contaminated with the HS source of S W ¢wy 'ask' (> Gz
v SWS D 'call, call upon\out') and NrBc {Tk.} *cay-~*Ciy- 'ask' (Tk.
NB 169) | | K: G E_gav-ﬂ-/tfga(V)-/E_gaW- 'heulen, jaulen, schreien' (of
a beast) (as. *€X > *€0) 9 Chx. 2279 || 1E: NaIE *steu- {EI} 'praise’ > OI
v stav-: 'stauti 'praises’ (aor. 'astawvi), pp. stu'ta- 'gepriesen,
angerufen', Av staomi 'l praise', 'stut- 'song of praise' {{ 2 Gk Hm/A
oTeUtaL 3s prs. 'promises\threatens that he will, makes as if one would'
({P} < *'ruhmt sich') § WP II 620, P 1035, EI449, M K1III 519-21, M EII
757-8, F1I 793-4 ” A: NaT *¢ab 'shouting, rumour, fame' > OT Cav
'fame, good reputation', XwT XIV cav 'fame', OOsm XIV, Chg xv cav
'reputation'’, Osm {RL} ¢aVv 'Geschrei, Schrei, Ruf', Tk cav 'voice,
sound', ¥ 'mews', Tkm f CaV 'fame', Alt {BT, RL}, QK/Tel {Rl} ap 'fame,
rumour (Ruhm, Ruf)', Brb {Rl.} cap, Qmn {B} Eap id. § Rs. W 93, Cl. 393,
TKR 715, RI. TII 1915, 1934, IV 196, SDD I 310, BT 176, B DK 266 || M:
WrM cuu, HIM uyy 'sound, noise; fame', Kl {Rm.} cU 'Schrei, Getose,
Gelarm' § MED 207, KW 435 || Tg *¢ab- 'sound, (make) noise' > Nn KU
Cawall- v. 'resound', Ewk ¢iwi-, Neg cawgl-, Ud ¢augda-, Ul ¢avgalt-,
Ork ¢ayLqot¢l-, Nn Nh ¢aogL-, Nn KU ¢aogL-, Nn B caolgL- 'make noise',
Ewk ¢iwin, Nn Nh a0 'noise' § STM I1 389 || ? pJ *tl'iép- v. 'address; ask
(a question)’ > OJ tuop-, J: T to- ~ t0-, K t0-, Kg t0-J S QJ #1504, Mr.
771 99 Pp. VG 44 (T, M), DQA ##277 (A *¢‘bu 'sound, fame') < IS MS
337 (roBopHTb' *cawan) (HS, K). The length of *a in T is likely to
reflect the N Ir. < Qu., because the word 1is likely to have
onomatopoeicl associations.

443. , *€UcV (or *§-7) 'clean; to clean' > HS: WS *-8U¢- v. 'clean
one’s teeth' > Mh pf. 8§35/ sbjn. yssos, Jb C pf. '§3s / sbjn. y'Ses, Ar
v SwW§ ~ v Sws (ip. -SUS- ~ -SUS-) id. § Jo. M 388, Jo. J 258, BK11287
” U: FU *sUEV ~ *CiCV (both most probably from **CUCV by dis.
*¥*¥¢.€..>*s..C.. and delabialization **{i > *i) 'clean' > Prm {UEW} *s03% >
Z con3 S3% 'transparent, clean, clear, pure', Prmk, Prmk Zz 53%, Yz 503
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id., StVt cyzsHbI SUza-n+, Vt Sr Su3al-, Vt Kz/Gl $(zal- v. 'clean' i
pObU  *¢76- ~ *ECié- (both from FU *Ci€V) > Vg MK/N $§&:§
'immaculated, clean' (MK 5¢:5 05[_.] 'virgin', lit. 'immaculated girl'), Os:
Os Ty ¢€t-way 'Glocke', K/Kr ¢ig-waX 'money' (< *'pure metal\money';
Os way, wax means 'metal, money') | OHg 5zUz 'rein, unvermischt',
Hg 5zUz (accus. szuizet) 'jungfriaulich, keusch; Jungfrau, Jungfer' 9
UEW 441-2, Lt. 224, LG 262-3, Ht. #822, KrT 208-9, 923, PD 956.

444, *€ECKV 'to crush, to split > K: GZ *Cetk- ({K, K2, FS} *CeCk-)
'crush, split' ({K2} v. 'hollow, break') > G CeCk- 'crush, beat to pieces'
({FS} 'zerstoBen, zerklopfen', {K2} 'hollow, pound', {NCh.} 'Tonouyb’,
{DCh.} 'mamaTb', {K} 'monbutb', {Chx.} (da-)Cetk- ‘'zerstoBen,
zerquetschen; weich klopfen', (ga-\da-)ceck- j-n. durchdreschen'), Mg
CkaCk- 'break (e.g., an apple), split', Lz Cack- v. 'pound' § Lz C- points to
an initial K *C-, while G C- (for the expected C-) and Mg Ck- (for C-) are
due to as.: G **cack- > CaCk-, Zan *CaCk- > Mg ckaCk- acc. to Gudava’s
law of Mg reduplication of the velar element of the stem-final cluster
("harmonic complex") *1K after the initial dental cns. or affricate
(identical to that of the cluster) [/~ K 23]; K’sand FS’s rec. of the initial
GZ *C- fails to explain Lz C-9 K 219, K2 256, FSK 388, FS E435-6, Chx.
1928-9, NCh. 430, DCh. 1576 || HS: S *»/"8kk, *-8ukk- 'split, cleave,
pierce' > Ar v/ Skk G {BK} 'fendre, pourfendre (le bois), Mh/Jb {Jo.}

v"§kKk v. G 'skewer (meat)’, Ak v~ Ekk (p. -Sukk-)v. G 'harrow' § BKI
1252-3, Sd. 1134, Jo. M 377, Jo. J 250 9 The loss of the reflex of the N
stem-medial *€ is due to the S law that rules out roots with sequence of

two similar cnss. (hence **°58Kk > *»"5§kk) § The S V belongs here
unless it is connected with S *Sikk¢-at)- 'thorn', 'pin, nail' < N
*3&@ZEKU 'thorn, hook' (q.v.) || ? Ch: Nez {Sch.} §asku, v. 'hollow out'
9 Sch. DN 148 || D {tr.} *@elakk-, {GS} *Eek- v. 'chip', n. 'chip, splinter'
> Tm cakka] 'chips, small wooden peg', Kt EEI(, Kn cakke, cekke,
sakke, sekke 'chip', Tu cakke, cekka id., 'split, splinter', TI
cekku v. 'pare, cut the side\rind of', cekka 'piece, chip, slice', Klm
sek- 'make pointed (piece of wood)', sekka 'bark of tree', Nkr $ekka id.,
Sekk- v. 'chip, scrape', Prj cekk- v. 'chip, scrape, plane', Cekka 'piece,
slice', Knd Sek v. 'plane, fashion things out of wood', Ku sekali 'scrape
(with a hoe)', Krx Eakté, Mlt caka 'slice’; D > OI Sakala- 'piece,
fragment' 99 D #2748, GS 115 [#305] < In some lgs. this N word may
have contaminated or coalesced with N *é‘ak_a 'to split, to cleave' (q.v.).
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445. %6 *€UdV 'be weak, be damaged, be weary' > K: GZ *Cwe'd -
/*cu'd'- 'sexually impotent' (of a male person), 'vain' > OG cud-i 'vain,
futile’, G cvedan- 'impotent’, Mg Cut-u id. § K 229, FS K 410, DCh.
1602-3, =~ K2 271-2 (OG, G, Mg <«¢ *Cwet-/*Cut- 'wear out) || HS: SES
*»8dd > Mh §dod, b E/C 38'ded v. 'get tired' § Jo. M 372 || D *@Kott-
({8GS} *s-?) 'defect, fault > Tm cottu 'defect, blemish', Ml cattu
'fault', T1 soddu 'defect, fault' §9 D #2837.

446. (,7) *¢vd'i'(-ka,?V,) '= wait, stay, have leisure' > K: *Cad-
/*Cd- have time, wait' > OG cad- 'wait, let (do sth.)' (acade pirvelad
gan3yomad Svilta 'let first the children get sated' [Marc. 7.27]), G cad-
/cd- 'wait, delay', Lz C0d- 'have spare time', Mg €od- id., 'wait', Sv -Cd-
'be, exist' 99 K 227 (GZ *cad- 'have leisure, wait), K2 269 (GZ *c(a)d-
'have time, wait'), FS K 405 (GZ), FS E456 (GZ), Ser. 195, Chx. 1979, Q
366, Chik. 377-8 || HS: Eg N &d&d.ty {EG} (?) 'wait (for so.)', {Hng.}
id., (?) 'lie in wait\ambush' ¢ EG IV 569, Hng. 845 || B */zdy (<
**v/sdy by as.) 'stay, remain, dwell' > Sl {Ds.} (e)zdéy ezdé’g id.
(‘rester, habiter'), Wrg 3zday 'habiter, loger', Tmz {MT} zday 'habiter,
loger, demeurer', Kb 82[18\5 'habiter, loger', Ah {Fc.} 9223Y, Nf/Snd {La.}
SZdS\E’ 'habiter', Gh {Nh.} 8zzay, Ttq {Msq.} 8zzay, Izn/Rf/SrSn {Rn.}
gzday, BSn {Ds.} azday, Izd {Mrc.} zday, Gd {Lf} &€zdei 'habiter,

demeurer' § Ds. 149, Ds. B 93, 161, 248, MT 192, DI1. 936, Dlh. Ou 384,
Fc. 1993, Msq. 81, 146, Mrc. 77, 135, 441, Rn. 321, La. S 246, Lf. 1l

#1758 || AdS of SES *»"5dd 'get tired' (x N ?6 *€UdV 'be weak, be
damaged, be weary') || ?c IE: NalE *stejg- '= stand still' > Lt stygti
(prs. stt;]gau) 'to keep quiet, to stand still', § stigt] (prs. S'tingti)
'auf einer Stelle ruhig weilend aushalten', Ltv stigt 'to get stuck' |
OHG {OsS} stecchen, stecken 'festsitzen', {Kb.} stecken vi. 'to
stick, infigi', NHG stecken 'to be, to stay, to remain; to stick fast', AS
stician vi. 'to remain fixed, to stick', 'to be inside', 'to lie' (of
direction, boundary') > NEstick vi.¥ Frn. 905, Turk. 632, PiesS 673,
Sw. 161, Ho. 321, = P 1016-7, = OsS 86 (OHG stecchen <«
steéchan 'to prick'), Schz. 270, Kb. 959, = KM 742, = Ho. 321 §
Secondary association with NalE *(S)telg- vt. 'stechen', 'spitz' (P 1016-
7 OB *y (< *K) tentatively suggests a glottalizing factor (*?) within
the additional component of the etymon (*-ka,?V,).

447. , *€odhV 'break (esp. a body part), strike' > HS: S */8dh > Ar
* 8dh v. 'break (the head) ¥ BK I 1206 || D (in SD) *@kott- v.
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'beat\strike (with fingers)’ > Tm cottu v. 'strike with knuckles, tap
gently (the udder of a goat for inducing the free flow of milk)', v. 'beat,
hit, peck (as a crow), Ml cottu aslap on the head', cottukav. 'rap
with the knuckles, knock with the fingers (esp. on the head)', Tu
sGntunt v. 'box with knuckles of the fingers' § D #2836 || AdS of K:

GZ *Cwet-/*Cwit- v. 'cut, chop' (from N *€i,w,tV [or *ClitV 7] 'to
split' [q.v. ffd.]).

448. *€Vd,V,qV -~ *€VgVdV 'to tear, to split' > IE: NalE *sk(")ed-
/*skend- 'split' (x N *€i,w,tV [or *€itV?] 'to split' [q.v. ffd.]) | | HS: S
*v/8dk v. 'tear, *'§1d,V k- 'chink, crack' > Srv”sdk (pf. sadak) G 'tear
asunder', SmA +v"sdk G 'be cleft', JA [Trg.], MHb +v"sdk G 'split, tear
asunder', JEA {Sl. v"sdk G 'split, MHb P70 'sedek 'Spalt, Risse', SmA
sdk n. 'cleft’, Ar $idg- ~ $adg- 'coin de la bouche, a I’endroit ou les
deux levres se joignent' (<« *slit, chink'), Gz v/8tk G vt., vi. 'cleave,
split, tear asunder', Ak v“ &tk 'abspalten' ¢ Br. 460, JPS 361, Sl. 789,
Tal 568, BK I 1205, Lv. Il 480, L G 537-8, Sd. 1200 || Ch: WCh {Stl.}
*Cakt- v. 'tear'’ > Tng sugd-/sukt- 'make a hole' i SBc: Dw {ChL} Zaktiy,
Zr K {Sh. in ChC} ZaktL, Plc {ChL} 8€xtu, Z1 {ChL} ya $ati, Buli {ChL} Sadu
v. 'tear' § Stl. ZCh 199 [#501], J T 147, ChL, ChC | | K *¢gwed-/*¢gwid-
/*Cawd- v. 'tear, break' > OG cgwed-/cqwid- {FS} 'tear off (abreiBen)’,
{DCh., Ser., K} 'exterminate', G [;gve‘_t-/[;gvi’_(-/[;gd- 'break, tear; cease,
end', Mg Cgvad-/¢qvid- id., 'strike', Lz ¢kvad-/¢kvid-/¢kid- 'tear out,
decide', Sv Sged-/8gad-/sqd- {FS} 'tear off (abreiBen), fall', {GP, K, TK}
'fall, Sv L {Dn.} Sgad-/Sgad- 'throw, be thrown, fall', kan-sgad '(er)
sprang her', em-§gad 'y MeHd ynano'9y K253, K2319, FSK 471, FS E
534, Chik. 413-4, Ser. 119, NCh. 456, Chx. 2213-4, GP 180, Dn. s.v.
sgad-/8ged-, TK 466.

449, *€ih"i" '= carry, bring' (> 'give') > HS: WS (or SES) *»“8hy > Jb
C v“5hy in e§'het 'carry sth. under one’s arm on a rope over one’s
shoulder', Mh v/ 8hwl|y (pf. §hli) 'carry under the arm sth. supported by
a rope over one’s shoulder', Sq {L}&e 'give', ??? Ar Say?- 'thing' (if <«
*'sth. brought') § Jo. M 378, Jo. J 25, LESACS53 || B ? *»“Hsyv. 'carry’
> SIl {Ds.} asij (pf. yusil) 'porter, transporter', Izd {Mrc.} asi (pf. yusi)
'porter, contenir' § Ds. 226, Mrc. 198, 308 || EC: Arr {Hw.} sih-is-
(imv. S1h /2s sith) 'give', pSam {Hn.} *'s7: ~ *'si:¢a 'give' > Sml, Jbr 51,
Rn {Hn.} 'si: ~ 'sita, {PG} sTE-/imv. ST, Bn s1:, 'sia id.; Dsn {Bnd.} §iye,
{To., Ss.} $7-(§) (1s pret. 7), Elm sise id. § Hw. A 393, Hn. S 73, FG
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260, To. DL 528, Blz. CLs.v. 'give' | | K: GZ *C- 'give' > OG, G C- 'give',
Mg, Lz C- 'give, feed' § K 227, K2 269, FS K 404, FS E454-5 (both Kand
FS identify GZ *C- 'give' with GZ *C- 'beat' [highly qu., though not ruled
out]), Chik. 369-70 ” A: pKo {S} *¢3- 'carry on the back, bear' > MKo
¢i-, NKo ¢i- § MLC 1527, Rm. SKE 31, S QK #601 || D *¢7- / *€iy- ({3GS}
*$§-) v. 'give' (> 'allow') > Tm 1- 'give (to inferiors), agree', Knd T-
'give, allow, permit', Tl iccu (I-/iyy-, ivv-)id, Klm si*-, Nk §7-, Gnd
s7-4 hi- £ 7-, Mnd, Ku h7-, Kui sTva, Krx ¢i?i- id., MIt Ciye 'give away'
99 D #2596, Zv. 105 & One is tempted to adduce here IE: NalE *(s)tai-
'deprive so. of sth. secretly, steal', *tayu-s-, tati-s 'thief', and AnIE
*tay- 'steal’, which cannot belong here (#¢: IE *(5)t- does not go back
to N *€-). It is preferable to equate it with Eg &dy 'take, take away, take
out' and T *sat- 'sell' (£ s.v. N *§at'ahi’ '= to take away").

450. *€EKSV - *€EKSV,?*-rV 'to step, to tramp, to trample down'
> K: GZ *Cek- v. '= step, tramp' > G CeK-V-a v. 'dance’, Mg Cak- v. 'tramp
and waddle while walking' § FS K 407-8 || HS: SES *»/8ks > Mh +"$k§ G
v. 'step’ 9§ Jo. M 379 || 76 U *Cdke(-rV) 'trampled groundsnow; to
trample down (snow)' > FU: pLp *CEk3r 'snow-field which has been
trampled and dug up by reindeer feeding there' > Lp: N {N} Ciegé\.r / -
kk- id., L {ILO} tijekar id., S {Hs.} tjiégere id., 'hole in the snow
made by reindeer looking for lichen', Nt {Gn.} cieyar, Kld {Gn.}
“Tyar 'reindeer pasture’ ii pObU: Vg: LK §0r, UL $iwvr, Ss Savr
'niedergetretener Schnee', LK $oray-, P §3rt-, UL §iwrt-, Ss Sawrt- v.
'trample down'; ?c¢ Os: V ¢tyar, Y ¢ayar, K ¢dxar, O $axar 'snow-drift';
Os Vy {Stn.} €ay- 'den Kopf des Nagels hutformig schmieden, durch

Schlagen einen "Kopf" machen (z. B., an der Spitze des Ladestockes') ||
Sm: Ne T $exe 'hard snow', Sexeri 'winter road', Ne F §i%@ 'winter

pasture of reindeer', Kms SE’r 'reindeer pasture' 99 Coll. 7-8, UEW 31,
Lr. #147, Gn. 733-4, Hs. 1316, Ht. #820, Stn. D 246-7 || A *¢‘ikV (or
*C‘iga) v. 'tramp, ram, trample down (ground) > NaT *¢Ig-ru- > OT
[MhK] CIyru- v. 'trample down (ground)'; NaT *¢IgIir ~ *cagIr 'tramped
ground\snow' > OT QU [MhK] CayIr (read by Cl as CIYIr) 'foot-path,
narrow track', Chg >XV CIGIr 'snow which has become hard owing to
wind action', Osm CIYIr 'track\path through snow, the track left by an
avalanche', Tk A CIyra 'goat’s path', Uz A CIbIr 'footprint of sheep',
Qzq SIYIY 'tramped place, sth. tramped', Tv SLt 'stamped snow' § CL
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409-11, TL 533, TvR 590 || M *°€ig3i- v. 'stamp, ram down' > WrM
CIig3I-, HIM umrxum— v. 'ram down; calk, make waterprooflairtight by
filling tracks; cork, close an opening'; M > Yk €igdi 'stamped hard
snow', cigdianid. (b> Ewk Ald/Ucr ¢igjan, Lm ¢icean id.) § MED 180,
STM 11 389 || Tg *°¢iki- > Ewk Tmt ¢iki 'stamped snow' § STM l.c. 9
DQA ##262 (A *C‘ikalu 'to stamp ram; stamped path') < T *-g-< N *-
KS- regularly (cp. N *hak§V 'stand, stop, stay, be' > T *@g- v. 'rise' and
N *teksV 'touch' > T *teg- id.).

451. , *€ukKV ‘'thorn, point (> blade), summit' > HS: S *§ikk- 'thorn,
nail' (xN *?@ZEKU 'thorn, hook', qv. ffd.); WS *Sawk- > Ar &Jgi
Sawk- 'thorn, prickle, point', Gz §0K 'thorn, spine (of hedgehog), sting'
Y GB 783, KB 1236, Js. 988, 993, L G 529, Sd. 1234 || u: FU *€ukkV
'summit, hill; sharp edge' (x N *208g,V?,U -~ *Z26gU,?V, 'hill' [q.v. ffd.])
> Lp Kld {SaR} uorxk 'sharp’ i Os {KT}: Ty ¢ak 'vorragendes Ende,
Spitze', D ¢dk '(Spitze einer) Landzunge; vorragende Spitze, Ecke', O $ax
~ §a4k 'Hammer' § UEW 42, Lr. #159, Lgc. #450, SaR 398-9, KT 897, Stn.
D 1495 § The FU v has two semantic variants: [1] 'sharp edge' - 'edge,
hammer' (< N *€uKV) and [2] hill' (< N *26¢,V?,U - *26gU,?V,, q.v.
ffd.), while the meaning 'summit' is derivable from both O Qu. (both

the U and the S cognates are ambiguous).

452. *€alV 'to pour (out) > HS: S **»/ 811 > Ar v 11 (pf. $alla)
'verser, répandre' ¥ BK I 1262 ” IE: (+ ext.) NalE *selg- ({WP, P, EI}
*se1§-) v. 'pour out, let go\flow, discharge', {EI} 'release, send out' [xN
*$11KV 'let out', (in descendant lgs.) > 'to throw', 'to fall out', q.v.
ffd)] || U: FU (+ ext) *¢0lJta- (< **¢aTJta- < *€@1]-Hta?) 'throw, pour
>Prm {UEW} *€01t- ({JUEW} *€d1t-), {LG} *¢a1t->Z ¢3Vvt-v. 'throw, pour
(soup from a kettle to a bowl)', Yz €01t- v. 'throw', Vt ¢31t- v. 'throw,
cast lots' { FP *¢01ta- v. 'draw out, pour, separate’ > Fsuolta- 'ziehen;
allmahlich ausziehen, ausreiBen und verschiitten', pLp *€01t3 {Lgc.}
'separate’ > Lp: N {N} cduolda, S {Hs.} tjudldedh id.,, L {l1O}
tjuolte- 'ausscheiden, aus-\absondern' § UEW 613, LG 310, 158, Lr.
#196, Lgc. #768, Hs. 1345-6 || D {w.} *@kall-, {GS} *cal- v. 'pour,
sprinkle (water)' (x N *z"u1gLVJ1'V [- *z’Vg’u’]’V?] 'flow, pour'?) > Tm
callu v. 'sprinkle water', Kn callu v. 'scatter, pour out, shed, spill',
{Km.} cale, caleya, calaka 'sprinkling', Kdg ¢ell- v. 'throw away
(liquid), scatter (grain)', Tu callu- vi. 'spill, shed', cellu- v. 'sprinkle,
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spill', Tl callu v. 'sprinkle, scatter', jallu 'rain, a shower, spray of
rainwater', Nkr $all- v. 'sprinkle', Prj ¢al- 'rain falls in a shower', Gnd
Zal- v. 'strain water from boiled rice', 3all- v. 'swill with water', Ku 3al-
v. 'throw out liquids' 99 D #2384, Km. 351 [#413], GS 35 [#55].

453, *€0'h'TV 'similar; as; alone, one of two' > K: GZ *Cal- 'similar’ >
Gcal-iid., 'one (of two)', {Chx.} 'ebenburtig, gleichkommend; der eine
(von zweien), Sv {FS} $al, Sv UB/L {GP, TK} -Sal, LB/Ln -Sal (postp.)
like' § FS K 406-7, GP271, Chx. 1973, TK 812 || HS: S *» " 8w1> Mh
§3'wayl (pl. §3'w@1), IbE {Jo.} '§i1,Jb C €1 'like, likeness', Mh 'Satw3]
v. 'look alike, seem alike' § Jo. M 388 ” IE: NalE *°s010- > L solus
‘alone' § WH 11 557, =~ P 884 || A: NaT {CL} *¢01- & ({CL} deverbal
noun/adj.) *¢018k > OT {Cl.} €0luQ '(a person) with one arm', ET ¢olaq ~
culaqg id., Tk colak, Kr €olag 'a person with one arm or with a
paralyzed arm', Tkm C07aq, Az ¢olag, Qzq Solaq 'cripple, crippled’, Qq
Solag 'a person with one arm or with one leg', Nog $0lag 'a person
without arms or with one arm', Qmgq, Ggz 5018[1 id., 'a person with a
palalyzed arm', Qrg C€0loq 'a person with one arm\leg, without
arms\legs', Uz ugnox Cw1dq 'lame, a person without arms\legs', VTt
uyrakx £ulag, Bsh sulag 'a person with a crippled arm'; VTt > Chyv
Cblaxk id., 'cripple’ § CI. 419-20, Rs. W 115, TkR 735, Jeg. 319, Sht. 234,
BN 33-4, Fed. I1 400 || M: WM {MED} cile-n 'as, according to, like',
{Kow.} cile-n ku 'de méme que, pareillement, ainsi' § Qu., because
the morphological structure is not clear § MED 183, Kow. 2162 < The

K, IE, and S cognates point to a N Ir. *h, because this is the only Ir. that
both causes Ersatzdehnung in K and IE and may disappear in S.
453a. *€umV 'to lift, to raise’ > HS: S */8mm > Ar {Ln., BK}

Samim- 'high, elevated' (of a saddle)', {BK} 'haut, élevé', {Ln.} v smm G
'magnify oneself § Ln. 1593-4, BK I 1264-5, Hv. 375 | | D *é|Kum-, {Em}
*Kum- v. 'carry on head' > Tm cuma 'bear, support, carry a burden',
Ml cumakka 'carry a burden', Kn simbi, simbe 'ring\cloth to be
put under a burden (vessel, etc.) upon the head, Kn H t0mpata
'carrying on the head', Tu tumbu ~ sumbu ~ humbu 'bear, carry
on head', Nkr cumma 'pad on head for carrying', Prj/Gdb kumt- 'carry
on head', Krx kum?na 'take and carry on the head', MIt kume 'take
upon one’s head' 99 D #2677, Em. DS 365 || A: 26 M *¢6mi- > WrM
comu-, HIM uemMme— v. 'pluck, pick (as fruits and flowers)', Ord C‘Omo-
'‘arracher, cueillir', Mnr: H {SM} C“imB- 'cueillir (des fruits, des pois,
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etc.), H {T} ¢im@, M {T} cumu- 'gather, reap (cobupaTb) § MED 202-3,
Ms. O 715, SM 450, T 379 ¢ Valid if the primary meaning is 'to pick'
(¢ *'raise from the ground') ” U (+ext) *CunClts|Sa > Sm *cbnclta-
'rise (steigen)' > Ne: T TaHa—Ccb 'to rise, to climb on sth., T O {Lh}
tan'a-, F {Lh.} tannba-£ 'climb' ('klettern, auf etwas steigen'), T {Ter.}
TaH 'rising slope (NoAbEM)'; En {Ter.} toda- v. 'rise'; Slq Ch can:- 'rise'
9 Jn. 31, Ter. 624.

454, *€ixmV 'fat (Fett) > K *Cxim- n. 'fat, grease' > G CXim- id., Sv
UB {GP} ma,&xim id. 99 FS K 417, K 232, K2 276, GP 224 || Hs: S
*§ah, V ,m- 'fat (of meat) > Ar Sahm-id., v Shm G (pf. Sahuma) 'be fat'
(of animals, humans), ?c Jb C {Jo.} §ha'met 'temple (as far as the eye)'

(it is cut in a slaughtered animal to see how much fat is on the carcass),
Ak LB semu 'fat, grease', f. pl. semetuid. § Ln. 1513-4, BK1 1199,

Jo. J 250, CAD XVII/2 276, 287, MiK I #1.263 || B *»/siHm 'fat' (x N
*§a&@mi 'fat' [q.v.]) > Ah {Fc.} e-sim, Ttq {Msq.} i-sTm 'melted tallow',
Kb ta-(s)sam-t 'tallow' 9 Fc. 1835, Msq. 141, DI 778 || ?? C: Bj {R}
v Emt pcv. 'grease the hair, smear butter on it' (xN *fr01mH2E 'to
smear’, q.v. ffd) || A: M *@imigen > MM [HI] €imigen, WrM
cimuige(n), HIM uemer, Kl ummMra Cimgan ~ ¢imgn, Mnr H
¢‘imuge, Dg {T} §imug, {Mr.} §imehe 'marrow'; M *Cimiige-le- > WrM
cimugele-, HIM usMarnsex v. 'put on weight, become fat' § MED
186, Ms. H 47, SM 451, T 380, T DgJ 183, KW 440, KRS 651, Mr. D 216.

455. ~ *€"1"?'d' M8 'recognize, know (connaitre) > K: GZ *Can-/*¢n-
v. 'know, learn, recognize' (xN *cunpV 'to know' [€ 'to have seen'?],
q.v. ffd) > OG, G can-/cn- 'know, learn, recognize', Mg {Q} €in- v.
'know (so.), recognize', Lz cin- v. 'recognize' g K 229, K2 270, FS K
407, FS E 458-9, Chik. 376-7 || HS: WS **/8?n G v. 'know (connaitre)'
~ * 8Ny G v. 'see’ > Ar v/ $?N G 'connaitre, s'informer', (xN *SoAV
'hear') Mh {Jo.} v"8ny (pf. §7ni, sbjn, Y3Sng, ps. §(3)nay), Hrs, Jb, Sq
v §ny v. 'see' § BK I 1179-80, Jo. M 381-2, Jo. J 253, Jo. H 120-1 || B *-
sin- / *»“wsn 'know (savoir, connaitre)' (x N *cunpV ', q.v. ffd.) ” A:
STg *sende- > WrMc cende- {Hr.} 'nachpriifen, erproben', {Z} v. 'try,
examine, taste', Jrc Centemei tuvan3ila'to examine' § STM II 421, Hr.
143, 7 927-8, Kiy. 142 [#804] || T {ADb.} *siyn ({AD}: or *sin?) {AD}
'observation, external appearance' > OT SIN 'external appearance,
stature; human body', Tkm BIn 'observation (Habnwaoenne, 0630p)’,
Nog SIn 'a man’s figure, outward appearance', Qzq SIn id., 'test, trial,
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exploration', Qmgq SINn 'outward appearance', Qq SIn id., 'criticism', EI
sin 'a man’s stature \ figure \ appearance’, VTt Sbn, Bsh hbn id., 'image,
picture', 'statue over the grave', Qrg SIn 'test, trial', StAlt SInh 'stature,
trunk of the body', Tv SIn 'Menschengestalt (CTaH, TeNOCNOXeEHHE),
stature', Xk SIN 'stature; truth', Tk sin 'grave', 'age’; T *sina- or *siyna-
v. 'watch, observe, test (so.\sth.)' > OT SIna- v. 'test', XwT X1v, MQp XIV,
OOsm >XIV, Chg =XV SIna-, Tkm BIna-, Tk s1na-, Az, Qmq, Qq, Xk SIna-,
VTt sbha-, Bsh hbna-, ET, Uz sina- 'test, try', Qzq SIha- 'investigate,
explore, try, test', Nog SIna- 'watch, notice; test, try', Qrg SInha-, Chv
(¢b- VTt?) sbna- 'observe, test' § The rec. *SIYn is suggested by the d.
{ADb.} *siyn-ak- > Qzq, Qq Siyaq 'appearance (of a person), exterior,
outward arrearance', Qrg SIUaq id., 'face', n. 'similar (to)', Nog SIyaq
'exterior', ET siyaq 'shape, appearance', Uz Siydoq 'face, appearance'
Cl. 832, 835, DTS 503-4, Rs. W 417, TL 266-7, Pp. VG 115, Jeg. 181-2,

TkR 604-5, Sht. 181, 183, Jud. 679-80, NogR 320-1, 323, KrkR 603,
607, KumRS 293-4, TatR 495-6, BIG 207-8, RIl. IV 628-9, BT 136, TvR

397, Jud. 683, Nj. 540 || ?c NKo sa;nga,p- (spelled sis;n-) 'be
interesting' Y # DQA #2075 (T + M *sonus- 'hear') O If ADb.’s pT rec.
*SIYN is right, it suggests a pN rec. = *€ i'?'d Nd. The prehistiry of the
pT vw. *Iis still to be investigated (possibly *i?&d...d > *17a...aolu [due
to vw. harmony] > *1ya > T *1y). STg *e is a reg. reflex of *&d. Contrary
to IS's opinion (IS I 201-2), K *Can-/cn- cannot be equated with DEg
swhnv. 'know', Hs Sén\i,Mrg séni v. 'know', and the related words of
other Ch Igs., because these DEg and Ch words represent HS *S- (not
akin to K *C-) and go back to N *cupV 'to know' (q.v.).

455a. (,7) *'€'ulm,?,V 'to sound, to utter' > IE: NalE *S\wen- 'produce
sounds' (xN *SUn,g,'0" 'produce loud vocal sounds [call, make an
incantation, weep]') > OI svan- v. 'sound, roar, be noisy, rattle', Av
pai'tié-}{vana 'Gegen-Larm', KhS hwvan- 'speak’, Phl xVvan- 'call, read',
NPrs -olga'}{wén- X0n-id., 'sing' ii Lsona- 'sound, resound, make a
noise', SONUS 'a noise, sound' ii AS swinn 'music' {{ ?2¢ Olr senn- v.
'jouer (d’un instrument de musique), faire de la musique', senim 'fait

de jouer d’un instrument; musique; son' § WP II 542-3, P 1046-7, Mn.
1346, M K III 560-1, Brtl. 838, Bai. 502-3, BM 199, WH II 559-60, Ho.

338, Vn. S 86 || A: Tg: Neg ¢lin- ‘'cry’ (of a baby) § STM 11414 || HSs:
726 S */8N? G > Ar v“8n? G 'avouer qc.', 'acknowledge, give smb. his
right' § Ln. 1603, BK I 1274 || ?6 Ch *oe"0n- > Hs $Una v. 'urge\incite to
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fight, direct smb. to a place' § Ba. 943, Stl. IF (on Ch *C- > Hs §-) OE
*s- (if cognate with Tg *¢- and Hs S-) may go back only to N *C-. If Ar
v"$Nn? belongs here, the N rec. is *Cufi? V.

456. 76 , *CaEAEV 'large' (> 'high, broad) > U *¢aEnicV > Sm {Jn.}
*Cafanéb, {HL} *¢anco 'broad' > Ne T d. TaueM id., Ne FL {Lh.} Cea'n
'breadth’, ¢ed AAU 'broad, Ng {Mik.} tantag3id., trant3du 'breadth’, En
d. {Cs.} tedde 'broad', Slg Tm {KD} &an% 'id., Slq Tz {Prk.} tanti
'breadth, broad', Slq Kat/Tz {Cs.} tand, tany, Slqg Nr {Cs.} €anie, Slq
B/Tz {Cs.} #3n%, £anie, Kms {KD} t‘4n'o ~ t‘ano 'broad’, Mt {HL}
*tandi h, 'broad’ (Mt K {Pl.} déendu id.) § Jn. 32, Erl. 248, KD 68, Cs.
134, HI. M #985 | | HS: S *»/8n8 > Ar $angat-, Sunguwat- (pl. $anagT)
'summit of a mountain' (¢ *'high') § BK I 1233.

457. *'€'e'p'V 'heel, foot, part of leg' > HS: S *$a.y,p- 'foot, track' >
Ak EEp-u, Ak OB £Tp-u ~ %Ep-u, Sq {Jo.} §ab £ Saf 'foot' Sq A {SSL}
Sab £ Shaf £ §3f £ s@f 'foot, leg', Jb Se&f 'trace, track; foot under the
ankle', Mh Saf 'trace, track', Hrs SE&f 'foot, footprint' ¢ Sd. 1214, Jo. J
246, Jo. M 373, Jo. H 119, LLS 424, SSL LSNP 1472, SSL CLS 97, MiK I
#1.269 (S *Saup-; (S *Sayp-; + err. Grg Camba £ €amba 'sole of foot as
measure' [in fact loans from C]) || ? C: Ag *6§p-/*5§np- > Bln {R} $3f-3,
pl. &f 'sandal’, 'Sanf7i 'sole of foot, sandal', Xm {R} caba 'foot, heel,
sandal', Km {CR) Samba 'sandal, shoe' > Grg En/Gt camba, Grg Ed
camba 'sole of foot serving as measure' § AD SF 120-1, R WB 317, 326,
LEDG 1T 173 || RA: Tg *°cebe 'heel (?)' > Ewk ¢3w3 'prop' (of a stick
supporting a kettle suspended over the fire) § STM II 419 || U: FU (+
ext.) *$§lsewca 'e part of the leg' > Lp N faw'¥a, faw'¥e hock of
reindeer or other quadruped', 'calcaneus, the heel-bone of reindeer' i
pOs *soya, & ({JHL} *sdya,n,t) > Os: Ty sayWafi¢ 'heel’, Kz §WXas, O
S0x3a5 'Hinterseite der FuBwurzel \ des Unterschenkels', Nz $uxa$

'Riickseite des Unter-\Oberschenkels'; pOs *S- is evidenced by Os Ty
and some other dialects (Kr, Likr, etc.) recorded by Karjalainen, while
§- in Os Kz/Nz/O is due to as. caused by the final -§9 4 Coll. 75, Stn. D

1320-1, KrT 840 9 If this is a valid cognate, FU *.Ca must be considered
a sx. O FU *§[5- for the expected *C- may be explained by dis. *¢..¢ >
*§...C (or *§...0).

458. *C'ay'PV 'vegetation, leaves' > IE: NalE *sajp- 'thicket', 'hedge'
> Gk [Aesch.] alpdc 'copse, thicket' (P: < *saip-mo-?), Gk alpaoia 'wall
(of stones, thorns)' ii Lsaep&s / -is 'hedge, fence' § P 878, WH II
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462-3, Fr. 139 || HS: SC: Alg {E} $aba 'bush, thick undergrowth' }i Dhl
{To.} $abu, {EEN} 83pU 'leaf, leaves' (snglt. $abune, §apune) i{ EC: Rn {PG}
séb, Arr {Hw.} SEb 'leaf'; HEC: Ged {Hd.} Safa, Hd/Qbn {OS <« 7} $af-ita
'leaf', ? Sd {Gs.} Safin€o 'branch of the ensete plant' § PG 358, Hw. A
392, Hd. 89, 259, Gs. 298-9, To. D 142, EEN 26, E SC 208 (SC *8ab-
'foliage, vegetation) || S *»/8p?, > Jb C 'Sefe? 'untouched \
uncropped grass' § Jo. J 246 || Ch ({AD} *+/5,p 'leaf, leaves') > WCh
{Stl.} *Capi > Hs §3fi 'one side of a leaf (of paper), one side of a
writing-board \ of a slate' | NrBc {Tk.} *Sap-~*§ip- 'leaf' > {Sk.}: My,
Kry §1p1’, Sir §§|J1’ leaf', Mbr §1’pu’zu’ 'leaf of corn-plant' {i{ CCh: Bnn {ChL}
§abana, ZmB {Sa. in ChC} $apa, {ChL} $ab, ZmD {KNC} $ap, Lame {ChL}
§ab, LamP §ab, Mdr {Mk.} $apa 'leaf’ § AD ChCS #44, IS 160-1, Stl. ZCh

197 [#489] (pZCh *Capi 'leaf’), Abr. H 797, Ba. 921, ChC, ChL, Sk. NB
28, KNC 25, Tk. NB 179 99 On the alt. (and less plausible) et. of Dhl
§3bu and the Ch V see s.v. N *18'? dpa 'leaf, foliage' 99 OS #540, #2318

(*Sab- 'plant) | | D (in SD only) *6app° (actually *s-) 'leaf, foliage' > Ml
cappu 'leaf', Tm cuppal, cuppi 'twigs', uwval(ar) 'twigs and
sprays, dried leaves', Kt EUp 'broth made of plants, plants used in
making broth', Kn sappu, soppu 'green leaves of plants, foliage', Kdg
Eappa]a 'leaf', Tu coppu, ‘soppu 'leaf, foliage, greens' § D #2673 &
Hardly here (< Blz.) IE *S0p- 'cane' (Mn. 1247) and S *»"8bb 'grow,
grow up' (actually 'ascend, climb') (> Ar v/ $hb 'grow, grow up', Subb-
'jieunesse'), Mh v~ §bb 'climb, grow up') < = Blz. LB #98c and = Blz. DA
160 [#85] (suggested to add D).

459, *¢iP V,5& (= *€ib_ V,5&7) 'eat one’s fill, feed to satiety' > HS:
pS *5b¢ 'have eaten one’s fill, be sated’ > BHb VAW v 5bS G id.,
'have\get enough of...', adj. 1AW §3'hE,5 'satt’), D2W 'Sobas
'satiation', Ug v~ £bS G, 0A  ZbS (=v 5b9), JA D2W £b*< (traditional
spelling for v sb%) (DR KAI ##222-3), SmA v sb% G 'be sated, Sr
v shs, Ar pud v78bS (pf. Sabifa) id., JA DIW ~ DAD + shi 'be
satiated\ satisfied', Sb Sh tob e h&b< v. 'give in abundance', Sb, Hdr
{MA}, Qt {Rk.} mob_&b%-m 'abundantly, to satiety’, Mn {MA} Tob_ 5hbst
'satisfaction’, Mh pf. §7ba, sbjn. y35'be(?), Hrs pf. §0ba, sbjn. y3§'b3?, Jb
C pf. 889, sbjn. yss'bas, Sq pf. 'Sebas v. 'be satisfied’, Ak: A (inf.)
ab3su, B Sebdi(m) v. 'be satisfied (satt sein)' § KB 1214-6, KBR

1302-4, DR KAI ##222-3, A #2579, OLS 428, Js. 1516, SI. 1188, Tal
561-2, BK 1 1184-5, BGMR 131, MA 85, Rk. 164, Sd. 1207, MiK 1 #2.65



467

|| ECh: Ch: Ke {Eb.} SEpE 'sattigen’ § Eb. 91 || IE *speh- be sated’ (EI}
*speh,-, *speh,(i)- 'be satisfied, be filled, thrive; be sated, prosper') >
Ht {Pv., Ts.} ispal-/ispiya- 'eat to satiety, be filled, get full' (ispaj
< stative pf. *spohye-, 3p ispiyganzi < *sph'y-onti) || NalE *sp(")Ei-
/*spT- and *sphE-/*spha- 'be filled \ sated, prosper' (xN *plH[QUV (=
*gl‘jggV‘?) 'to boil, to get ready' [food], 'to ripen', q.v. ffd.) > OI
v spha-: prs. sphauyaté 'grows fat, increases (wird feist, nimmt zu)',
Oss D dafsadun, Oss I dfsad3n v. 'eat to satiety', KhS spata- 'sated
(gesattig, satt)', Spai- v. 'be rich, abundant, satisfied' 99 Ts. W 30, Fr.

HW 429, Pv. I-11 429-3, Pv. EA91-2, WPII 680, P 983, EI458, 500, M K
III 541-2, M E IT 776-7, Ab. I 479-80, Bai. 437, Ho. 312, Vs. III 734, StSS

620, Frn. 866, WH II 375-6, 573-4 || A: NaT *°cib- > OT {DTS, absent in
CL} Civag 'nutritiousness, satiety', {Cl, DTS} €ivgin n.\adj. 'fattening
(food)', Civginlen- v. 'be nourishing for the body' § Cl. 396-7, DTS 147
|| 26 Tg *sabu,1i- 'treat (a guest with food)' > Neg saw]lL-, Orc sawli-
~ sauli-, Ud sauli-, Ul sav1L/u-, Nn sa0lt- id. § STM 11 52) < If the Tg
stem is adduced and the T one is not, the N rec. must be ~ *§'a PSa.
Hardly here Sv 30Ub- 'fill one’s mouth with food' (most probably from N
*3UwV 'to eat, to taste', g.v.), unless we can explain the voiced Sv §
(for the expected C-, if the Sv word belongs here) < If the accurate N
rec. is *€1b,V ,5&8, the IE cns. *p is due to as. (**sb- > *sp-).

460. *€&'SU'RV 'the calf of the leg, shank' > IE *seH¥r-VH > NalE
{P} *s0,U,ra 'the calf of the leg' > Gk Hm twpot '(those) without calves'

(Gwpol mobec 'legs without calves'), Gk I Qpn e 'part of a sacrifice
animal', 'the calf of the leg' {i L sU ra 'the calf of the leg' 9 P 980, WH

11 632, F1205 || HS: mt. SES *»"8rs > Mh {Jo.} 83'rayn 'leg’, {Jahn}
grayn 'shank' ('Unterschenkel), Sq {Jo.} '§3ri3han 'legs' ¥ Jo. M 382,
Jahn 242, Nak. 9 [#80] (Mh 8rayn'leg, foot) || U: FU *¢ayVrV 'shin,
forearm' > F sddvr 1 'shank, shin, leg, calf (of the leg)', Es sadr 'shank,
shin, the leg below the knee' { pMr {Ker.} *§dyafa > Er pﬂ'ge-éejefks, Mk
piTga-ééjéF 'the lower part of the leg' (pﬁge, pﬁge means 'leg'), Er ked-
$ejerks, Mk kad-§4jafks ‘forearm' (ked, kdd means 'arm') | Prm *¢apir
> Z kok-C3r 'shank' (Kok- means 'leg') (x FU *$§arV 'stalk' > Z 1T €3r 'stalk

of plants'). LG reconstructs here *Car, but in the absence of Vt and Yz

data no unequivocal rec. of the pPrm vw. is justified § UEW 612, LG 311,
Raun EKET 167, Ker. II 134.
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461. *CusSrV 'vulva, vagina' > K *°Cur- id. > Mg, Lz CUri id., possibly
also G cUr-i 'udder', cur-i-tavi mipple’ (xN *€driV 'female breast,
udder') 99 FS K 415 || HS: S */ 85r > Ar ?aSsar, pl. Susr- 'pubis
(surtout de la femme), bord du vagin' (x S *$§r 'hair' < N *§dyoy,i,RV
'hair') § BK11237-9 || B: Ah tasasserut 'vagina of a female animal' ¢
Fc. 1650 | | D *¢KTr- ~ *¢Kutt- (< **¢KuUr-t-) 'private parts' > Kui suti
'female urinal passage', Tm cuy u 'anus', cuttu id., 'private parts', Ml
cu ttu 'testicles, penis' 99 D #2724,

462. *€UFV (or *€Ury[?V ?) 'to twist, to twine' > K *¢ar- id. > Sv 1li-
ncr-e id. (‘drehen, winden, zwirnen'), G (da-)car- v. 'unbraid, untwine
(a rope)', {Chx.} 'aufdroseln, aufdrehen (Strick)' 99 FS K 407, Fn. KW-3
51, Chx. 1976, 2048 || HS: SS **v"8ry > Gz v 8ry G (pf. Saraya) v.

'weave, spin', Tgy v sry (pf. serreye) v. 'weave' § L G 536 || U: FU
*ofor, V KV > ObU *Cdrak 'fest gedreht, fest gebunden (Schnur)' > pVg
*Carka ~ *C4rka 'fest gebunden (Schnur)' > Vg: T farka, LK §irxa,
MK/UK $orka, P §irka id.; pOs *€arak 'fest gedreht' > Os: Ty *¢drag, Nz
§Grax id. 9 Ht. 131 [#85] || D: [11 *@KuP-, {GS} *EuP- v. 'whirl, spin,
move round' > Tm cuy al v. 'whirl, spin, rotate', Ml curali 'whirling',
cur al 'revolving', ctir a 'round about', Kt CUTY 'whirlpool in river', Kn
toral v. 'move round, turn round', Tu sulipini, sulipuni 'to
whirl, to go round', ? Tl sudi1 a whirl, circle’, sudiyu v. 'turn round’,
Kui EJur"i 'rolling, writhing' 99 D #2698 (a), Km. 501 (proposes a
different et. for Tl sudiyu), GS 172 [#431], 53 [#134] TI| and/or ? [2]
? *Kur- (= {Pf.} *kUr-/*cUr-) v. 'wind spirally, roll, rotate’ > Tm CUri v.
'be spiral as conch, whirl round', Ml curuluka v. 'be rolled up',
curuttuka v. roll up', Td tu']- v. 'be rolled up', Kt ¢urfi- v. 'lie in
coils (snake, rope)’, Kn surutu, suruntu vi. 'coil, roll up', Kdg
tur+d- v. 'be rolled up', turtt- vt. 'roll up', Tu surali, suruli 'coil,
roll of sth.', Prj [3“’[1- v. 'turn’, Gdb Sir1- v. 'revolve, rotate', Gnd surung-
v. 'roll', Krx KUr- v. 'tie a sari round one’s waist', Mlt kurge v. 'roll up',
Brh KTrun id. 99 D #2684, Pf. 66-7, Em. DS 365 99 By D *K (= {GS} *kj)
we denote a phoneme yielding ¢ in SD, CD, but K in Krx, Mlt, and Brh
(for discussion # Em. DS 363-9, GS 203-7) < If the D cognate is *¢JKup-
, the N rec. is *CUF¥V, but if it is *Kur- (a less plausible alt.), we have to
rec. N *€Ury[®?V because D *-r- represents N *r-clusters, and the only
N cnss. compatible with the S ev. are *Y, *h, and *?.
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463. , *€atV 'to separate, to scatter' > HS: S °*//§tt> Ar v Stt G v.
'separate, disperse' § BK I 1189 || IE {EI} *(s)ked- 'scatter' > NalE
*(s)k(Med- v. 'scatter, disperse' > Gk oxeddvvuuL 'I scatter, disperse'
AS {Skeat} scaterian 'to scatter, to squander', {Ho.} to-
s¢eacerian ({Ho.} to read: -terian) 'zerstreuen' > ME scateren
'to scatter' > NE scatter; possible lexical interaction with the source
of ME schetteren 'to scatter, to disperse’ and NE shatter
(etymological doublets of scatter??) ii Tc: A k&t-, kat- 'répandre,
jeter, disséminer', B {Wn.} kdat-, kat-, sat-id., {Ad.} kdt- 'strew (to
some purpose), sow' ¥ P 918-9 (does not distiguish this ¥ from NalE
*sk(hed-/*skend- < N *€vd,V,qV - *€VgVdV 'to tear, to split'
[q.v.]), EI 500, F IT 721, Wn. 211, Ad. 157, Ad. H 18, 47, Skeat 539, 554,
Ho. 274, HDEL 1160.

464. *Ci,w,tV (or *ClitV?) 'to split' > K: GZ*Cwet-/*Cwit- v. 'cut,
chop' (xN *€0dhV 'break [esp. a body part], strike'’) > OG cina-da-
cuet-/-cwit- v. 'circumcise'-, da-cwet id. (Ges. 17.24, Lev. 12.3), Lz
Cit- v. 'cut, chop' (e.g. diSka p-Cit-up T chop wood') ¥ FS K 410, Ser.
211, DCh. 1682, =~ K2 271-2 (OG cwet-/cwit- 'citcumcise' ¢ 'wear
out") | | HS: WS (+ext) *v"§tr G 'split, tear' > BHb v“§tr N (pf. niStar)
'burst open' (of ulcers, boils), Ar v Str G ‘cut, split, IA v Etr
'einbrechen', Gz v~ §tr G 'rend, tear to pieces' § GB 795, KBR 1363-4,
BK 11206, LG 537 || IE: NalE *(s)ked- ~ *skeid- (/ with a nasal infix:
*(s)kend-) 'split (x N *¢Vvd, V,qV - *€VgVdV 'to tear, to split' [q.v.]):
[1]1*(s)ked- /*(s)kend- > OI [Dhat.] skhadaté 'splits' (< *sk"nd-?) [M:
"fraglich"], Av sandayeiti 'breaks to pieces, destroys', skand-
'break', NPrs —o_<..:b Sekan- vt., vi. 'break' (inf. Sek&dst&n), KhS hatcari-
'break' (< *fra-scanday-) {{ Arm ghipun Se¥rt 'splinter of wood, chip' (<
*skhedri) i pAl {O} *Cenua > Al {Hamp} canj, caj, {O} caj (aor.
cawva) 'split, cleave, smash' |} Lt skederva, skederla 'splinter, Ltv
A sked&rns 'abgespaltenes Stick' i SI *skgdb > OCS CKF AL skqdb
(renders Gk Evlefc) 'too small quantity, scantiness', adv. MO(-)CK ¥ A,0p
po-skqdu 'little (wenig)', CKMA A0 'little (wenig), scanty, scantily’, R
'ckyn-H-bI4, Blg o'ckboeH, SCr oskudan 'scanty, poor' 111 [2]
*skeid- v. 'split’ > OI v/ chid- (3s prs. chi'natti, chindati, caus.
chedayati) 'cut off\through, hew, chop, split, Av saed- v. 'split,
Blc sindag id. {i Arm gwbJ chtem 'rub the skin off, scratch, bruise' i
Gk oxi{w_ 'split, cleave' |{ Lscindo ./ scidi /scissumv. 'cut, rend,
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tear asunder, split' {i MBr {Em.} squegaff 'to cut', skigea, skija

'découper, déchiqueter', Br skejari 'couper, tailler, inciser' i Gt
skaidan, OSx ské&than, AS sdéadan, OHG sceidan, NHG, Dt
scheiden 'to separate' ii Lt skied- (inf. skiesti, 1s prs.

Sk/iec[ﬁiu) 'separate (a fiber from a flax stalk \ from a thread)', ? Lt
kisti (1s prs. kinc[ti,p. kidau) 'to get worn out' § P 918-9 (does
not distinguish IE *(s)ked- 'split' from the paronymous + *(s)k(")ed-
'scatter’, ~ N *€atV 'to separate, to scatter'), P 919-21, Hamp AIEW

148, O 49, M KIII 506-7, M EIl 561, Horn 175, BM 314, Bai. 449, F1I
838-40, Slt. 269, Ern. 645, Hm. 727, Frn. 233, 259, 799, 805-6, StSS
483, 608, Vs. III 661, Wn. E-5 464-5, Fs. 427, KM 640-1, Kb. 872, = Ho.

272, Ho. S 66, HDEL 1191, Skeat 554 || D *¢itV ({8GS} *c[é-) v. 'harm,
crush' > Tm cital 'be injured, spoiled, be broken', Tl cituku,
ciduku, cidiyu 'be crushed\broken\smashed', Knd sidli- 'be
crushed (as an overripe fruit)', Mlt cithge v. 'squeeze out the seed or
stone from a fruit' 99 D #2526, Km. 354-5 O D *-t- (prob. from
postcons. N *t, unlike D *-1- < intervoc. N *-t-) and GZ *W suggest the
presence of *W in the N etymon < IE *k in *(s)ked- ~ *skeid- belongs
to the heritage of N *€VqVdV < An alt. conjecture: two N words: [1]
N *€|€otV 'split' > GZ *¢wet- / *¢wit-, NalE *sk,* ed-/*sk,“, end-, D
(in SD) *E:Ot’g- v. 'beat\strike (with fingers)' (> Tm cottu v. 'strike
with knuckles, tap gently [the udder of a goat for inducing the free flow
of milk]', v. 'beat, hit, peck [as a crow]', Ml cottu a slap on the head',

cottuka v. rap with the knuckles, knock with the fingers [esp. on the
head]', Tu sontunit v. 'box with knuckles of the fingers' § D #2836)
and possibly amb WS *v §1tr (if the latter belongs here, the N etymon has
an initial *€-), [2] N *EIC[¢|€itV (or *€ithV?) 'split, crush' > NalE
*skeid-, D *¢itV- v. 'harm, crush', and possibly S **»"8dh (> Ar +/$dh
'break [the head]'); D *-t- (rather than *-1-, the reg. reflex of the N

intervoc. *-1-) may go back to a cns. cluster, but the voiced S *d has no
explanation.
465. *€alo"t'V 'deviate from the right path, incline, be lame\cripple'

> K *°[§CE’_[- > G Cel- 'unbesonnen handeln', Ce{-i 'unbesonnen,
leichtfertig' § Chx. 1991-2, DCh. 1591 || HS: WS *»/81y 'deviate from
the right path’ > BHb v/ Stylw (pf. NUW $3'ta, ip. 2m/3f NV ti-§'{E,
ip. 3m UWW" 'yest(a)) id., MHb v/ sty (pf. "W s3't3), JA pf. "UD sa'tE
~ MU0 sa'ta, JEA v sty G 'deviate', SmA v" 5ty G 'turn aside\away', Sr
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v stw (pf. ].go.n:l 53't3) 'deflexit, aberravit, Md v s5t? G 'turn aside,
deflect, lead astray', Gz d. v/ t-8ty (pf. tasatya) 'deviate from the
right path, be bent, lean to one side', §atyat 'misleading', Ar p +v"Si%
(pf. J:..:bléagga) 'be(come) far off' (¢ *'go beyond the due distance'),

'go beyond the due bounds in offering a th. for sale and demanding a
price for it' § KB 1227, GB 782, Js. 972, Sl. 798, Br. 467, Tal 580-1, DM

323, Ln. 1548, LG 578 || u: FV *¢attV 'limp, be lame' > Prm *¢at- (=
G} *¥gt-) id. > Z uoT— €ot-, Vi uyT— €ut- id. | Chr E {MRS} ua'raH,
Chr Uf {U} yaTtaH 'a lame person, cripple' (belongs here if u=¢)9 =
UEW 611 (*¢atV, although Chr -t- and Prm *-t- point to *-tt-), MRS
241, U 668, LG 310 | | D: [11 D (in SD) *éKott- ({3GS} *c-?) lame' > Tm
cotti 'lameness, crippledom; lame person', Ml cotti-kal 'withered
hand', Kt EUt‘deep depression on the arm where rope\chain has been
tied', cot gay 'one arm smaller than the other' (sc. 'is withered'), Kn
cottu, sottu 'crooked(ness), cotta, sotta 'a male with
crooked\crippled limbs', cotti,sott1 'a woman with crippled limbs';
[2] (less certain) D *Cott- ({3GS} *¢-?) 'crooked, lame' > Tm cottal
'crookedness, bend as in the sheath of a sword', MI cattu 'lameness’,
catta 'person with bent feet, lame', Kn cotta, cotti, cottu,
sotta,sottu 'crooked(ness), Tu cottu, cotta, sotta 'handless,
maimed in the hand', Krg Conte 'lame person, TI cotta, sotta
'lame(ness), crooked(ness)', Gdb m. sotatond/ f.\ntr. sotite, Png Cota,
Ku sOti 4 sotta, soto 4 sotd 'lame', Brh Ot 'crooked' 99 D #2838 99 In
D *Cott- the unexpected cns. *-tt- is probably due to a prehistoric sx.
or to contamination with a different word.

466. *'€"'0"w,?,V 'meat’ > HS: Ch: WCh: NiBc: Kry {Sk.} §iwi, My
{Sk.} §1wiya, P’ §Uwi, Sir Suyi, {IL} *5Uw1i, Wrj {Sk.} 8Una, {IL} una, Cg
{Sk.} 8Un 'meat, animal' i SBc: Kir {Sh.} 0, Tala {Sh.} U, Jm {Gres.} 80,
Buli }S1.} 80, Tule {Sh.} $aw0, Wng {Sh.} §aU, Zar {Sh.} u, Bg {Sh.} saw
'meat' i Ngz {Sch.} §uwa1ﬁ (pl. SUwawin) 'meat, animal' ii CCh: Tr {Nw.}
U, Hona {Mk.} SUa 'meat' | HgNk/FIK {ChL} §tiid. | Lmn {Mk.} $ui id. i
Mdr {ChL} ¥Lwa, {Mk.} hyuwa, Glv {Rp.} Suw, {ChL} Suwa, Gdf {I}
SUWA, Dgh {IL} $Uwe, Ngs {IL} $3b0 id. i Mtk {Sb.} 2Uwed 'meat’, MfG
{Ba.} ééaw, “Saw 'viande; chair animale (viande ou poisson)', pMM
{Ro.} *8$aw > Mkt {Ro.} §3h, Myn {Ro.} 280, Vm/Zlg {Ro.} $Uwe/a 'meat’,
Mada {BaB} 0850 'meat, flesh' | Gdr {Mch.} 8wa 'meat' | Ktk {Bou.} 5U,
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{Mch.} 8u, 8waid. § JI 11232-3, JS 1 177 (pCh *8Vw- 'meat'), ~ Nw.
ChCR 29 [#83] (pCh *hlaw- = *§1|W- 'meat, anumal'; does not
distinguish this root from WCh {Stl.} *WuwV 'animal, meat'), Stl. ZCh
200 [#515] (WCh. *€aw'a'y 'meat’), Sk. NB 31, Sch. DN 163, Ro. 253
[#278], 290 [#459], Ba. MG II 78, BaB 163 || C: Bj {R} sa?, {Rop.} 3
'meat' {i{ EC *s0?- 'meat’ > Or f0-ni, Kns {BL} sOw-3, Gdl {Ss.} so?-a &
soh-a, Msl soh-3, Gato, Bss S0?-a, Bs SO, Dsn {To.} S0, Elm SOW?, Arr
{Hw.} 507 'meat' 9 R WBd 208, Rop. 235, Bl. 205, Ss. PEC 50, 52, To. DL
526, Hw. A 394 || possibly (not certainly) S *5ay- 'sheep' > BHb N §8
(+ppa.: 1"W SE'Y-0 ~ IN"W Sa3'y-EhT 'his sheep'), Ph, Ug &, OA £?t, Ar
§ar- (coll.), sglt. Sart- ~ Sahat-, Sb §h, Ak fOB &Um, £0?u, Ak mA
Ssubu 'sheep' § KB 1221-2, HJ 1094-5, A #2561, OLS 424, Ln. 1623-4,
BGMR 132, Sd. 1255, CAD /3 417 || IE: Ht {Ts.} zuwa 'food, bread' ¢
Ts. W 111 || D *¢U'v- 'flesh, meat' > Brh SO, Gnd savi £ savvi 4
sawwi £ sawi, 2 Tm tu, tuvu, tu(v)ivaj id, 20 Ml tuva 'raw
flesh' 99 D #3373 | | See also E: MEI, NEl Suhil (unknown meaning, but
possibly connected with 'sheep': it is used after the word for 'sheep': 26
hi-du-me Zu-hi 26 sheep £u-hi') 99 HK 1176+ MfG {Ba.} adaw
'viande; chair animale (viande ou poisson)’, Myn {Ro.} aso 'meat', Mada
{BaB} 0550 'meat, flesh' may be alternatively equated with NOm =~ *ac-
'meat'’ (> Bnc {Wnd.} aé, Jnj {Wnd.} ééé, WI {LmS} aSuwa, etc. 'meat
[see LmS 298-9]), with Awn {LmS} 3SS 'meat, flesh' and with T *dcki
'goat' (Cl. 24) < The N Ir. *? is suggested by Ngs and Mkt -B- (< *-w?-)
and by EC *-?-. Alternatively, a N Ir. *-h- may underly Ar, Gdl, and Msl -
h- and Sb h. Ht z- [C-] suggests that the N initial cns. was an affricate
(*€- rather than *§-) O Blz. DA 152 [#2] (D, HS, E).

467. , *€VXV 'to burn' (trans.) > K *CX- v. 'burn, make hot',
'scorch' (of the sun) > Sv SX-, SiX- vt., vi. 'burn', UB/LB msd. {TK, GP}
1i-SX-1 vt. 'burn', OG, G CX- v. 'make hot, scorch' (of the sun) (Marc
4.6), 'be hot' (of hot weather), Mg d. Cxana- 'heat, hot weather', Lz CX-
v. 'be hot' (of weather), 'roast', Sv §X-, §1X- 'burn' 99 K 231, K2 274-5,
FSK 415-6, TK 467, GP 180 || HS: C {E} *$ah,aw,- vt. 'burn' > Bj -luw
pcv. 'burn, burn up, light' (Is: p. a'luw, pgpf. 'Tluw, prs. an'lid;
prtc. 'luwa), {Rop.} -liw vt. 'burn', rf. -lau 'be burnt', 'burn' (intr.)
(x N *LahPV 'flame; to burn, to shine'?) ii Ag {E} *18%- 'fire' > Aw leg
id. {{ Dhl {To.} §ah- v. 'put on fire', {EEN} §ah- burn up' ii C b> Mb -
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§ahariZa vt. 'burn’, -5aha vi. 'burn’ § E PC #567, R WBd 160, Rop. 213, E
SC 210 (reconstructs SC *$ah- vt. 'burn' on the basis of Dhl and Ma'a),
EEN 26, To. D 142.

468. *€Vy,5,V 'girl, (younger) sister' > K *°Cjca> G Gr ca (voc. ca-
Vv!), cica 'girl' § The form cica is on the analogy of G cicav- 'liebevoll
ansehen' or due to ideophonic associations (LL.?) § Chx. 1972, 2011 ||
IE: NalE *°sey,H,- 'sister'’ > BSI *sey- > Lt (A?) {Otk.) seja ~ séjaid. |
SCr seja id. end § Otk. DME 195, Tls. 539 || U: FU *°¢VyV 'sister' > Prm
*€oy > Z wom €oy id., Z 1 €0jko id. (end; -k0 is an endearment sx.) | ? F
sikko, Krl lf’ikk[], Vp Cika 'sister' end; BF *-kk0 is an diminutive sx. ¢
The adduction of BF is valid unless these BF words are a hyporistic
contraction from *Sisar-ko0, a diminutive from *sisar 'sister' (a BF loan
from Baltic) § LG 308-9, Wec. FUAA 254 || HS: S *o/ Suylws > Ar deli

sas-at- (< *Sayaf-at-?) 'woman, wife' (unless derived from the verb
v"SUS 'accompany").

469. , *€ATV 'be lost, die' > HS: S *°(-)8TS- > Ar *-8US- G 'perish',
'be lost, led astray' (of a thing) § BK II 47, Hv. 423 | | D *¢|Ka- ({3GS} *s-
) 'die (sterben)' > Tm c3-, Ml caka- / p. catt-id., Kt kar Cav 'person
who dies somewhere so that his body is not found' (Kar 'jungle'), Tf

cO»

soy-, Kn s3y, Kdg ¢a] (p. catt-), Tu saipi-, Tl caccu / ca- / cav-,
Png, Mnd, Ku ha-, Prj ¢ay-, Gnd say- & ¢ay- £ sa-, Knd Sa-, Kui sava (p.
sat-), Krx ®e?e-na/ kecas, Mlt keye / kec-, Brh kahin 'die'’ 99 D #2426,
Em. *C 366.

470. *€@'?V '(e) fish' > HS: S *>/ §b > Ar Lo §i?b- {Fr., BK}
'animal living in water, animal m?ripum', {Bel.} 'fish' ¢ i:r. 1, BKII 1,
Bel. 428 || 2 NrOm: Ym {Wdk.} §0pa 'fish' § Blz. OM #173, Wdk. BJ 120
|| 2Eg G 3bh '(ein Gewisser mit dem Netz) durchfischen', zbh.ww '(e)
Fischer', ?? Eg Md 3db '(e) fish' § EG V 568, 633 99 = Blz. OM #173
reconstructs HS *cabu?/q 'water creature' > NrOm, SC (Brn Cambe?u,
Alg €embesu 'frog'), WCh (Hs ¢UMbDE 'e frog'), and S; but the SC and WCh
words can be better explained as belonging to HS {OS} *Camb- 'lizard,
frog' (see OS #581) || A: T *capak (> *sabaq ~ *capaq) '(¢) small
sweetwater fish' (= 'Cyprinidae'?) > OT [MhK] Cabag '(e) small
sweetwater fish', Chg [San.] Cabak 'e small fish', Tk capak, Az Eapag,
Qq Sahag, CrTt Capaq 'bream (Abramis), Tkm Capaq, Nog Sabag 'Caspian
roach', Uz €Ovaq 'roach', Qmq, Kr €abag 'fish', Qzq $abaq balig {Sht.}
'bream, small fry', {MM} 'small fish (pblbewkn), VTt uabaxk é’abaq, Bsh
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sabaq 'roach (nnoTBa, copoxka), Qrg €abaq '(all kinds of) small fish',
QK {B} Cabag 'small fish, all kinds of Cyprinidae fish', Alt/Tel {Rl}
®abaq '(e) small fish', StAlt ¢abag 'yebak (e small fish)', Tv Savaya

'small fish', Chv Subayx £ Sobax 'bream' ¢ TL 177, CL 395, Dr. TM III
#1061, DTS 135, KumRS 351, Sht. 227, MM 385, KRPS 619, Jud. 831, B
DLT 219, RI. I 1928, BT 174, Jeg. 219 || D *€opp- '(e) fish or sim.' >

Krx {Hahn} copp0O 'young frogs', COppO Injo 'prawn fish' (injo
'fish'), Mlt {Drs.} cope-minu 'cuttlefish’ (mfnu means 'fish), ?? D
(in McTm) *6amp- > Tm campa] 'fish', Ml campa 'a fish, boat-load
of fishes' 99 D ##2348, = 2848, Hahn KD 33, 69 < The vl *-g- in pT
and the glottalized P in Ym are due to the infl. of N *?, sc. N *-?b- > T
*-p (> -p-/-b-), Ym p. D *0 (rather than ™*a@) may be due to the
assimilating infl. of *p.

471. , *€abV?V 'war', 'warriors, host' > HS: S *»/"5b? v. 'make war,
fight' > BHb v"¢b? G, Sb +"5b?, Gz v 8b® G ~ (late spelling) v+ sb? G
id., Ak v“sb? G (inf. sabt) 'zu Felde ziehen'; the n. act. (‘war' >
'host') is represented in BHb XX C3'bd 'military men, troops', Ug {A}
sb? 'troops, army' (not mentioned in OLS!), Sb £b? 'military operation,
battle', Gz sab? 'war', Ak sabu 'people, soldiers, army'; Cn t> EgN
3a-bi-?i,3a-bi,-?u, (= *cabisu) 'troops, army' § KBR994-7, KB 933-
5, A #2299, L G 544-5, BGMR 40, EG V 562, Hoch #573 || A: Tg
*cab,u,ka 'army, war' > Neg cawia ~ ¢auka, Nn €aoxa, Ul €avka id., Sln
gO'Ua, Orc Cabxa, Ud {Krm.} tawa 'army', WrMc cooya 'army, soldier',
Jrc {Kiy.} dauya ejehel 'military commission' (Gru.: an err.

interpetation as 'military official' based on an error in copying the Chn
translation) § STM II 402, Krm. 309, Kiy. 112 [#278], Gru. SSJ #278,

Md. ChF 138 || T *sabul,¢, > OT €abu$§ 'military commander', Tk gavus
'sergeant, guard'; T > Prs uugté cavus 'Feldgendarm, Hofwachter' §
Cl. 309, Dr. TM II #1055, = Rs. W 101 (T <b Prs) || M *5ayur > WrM
{Vld.} coura alarm\turmoil of war', HIM {VId.} cUr@ 'war, troubles
(civil war), army', Brt slr 'revolt, war, army' § VId. 209 || pJ {S} *tupa-
> OJ tupa-mono 'army, weaponry', J: T cuwamono K/Kg cuwamano
'soldier' § S QJ #1110, Mr. 558 99 DQA ##257 (A * C abu army, war').

472. *€@&biV 'shoulder' > HS: S *°'S§ab, V,§- > Ar &‘-’-4 6ab€- arm,
upper part of the arm', /@abﬁ Gt (pf. &dn...al ?@gabaﬁa) v. 'wrap

oneself in a cloak in covering the left shoulder and leaving the right
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uncovered' § Hv. 413 | | U: FU *§epé 'neck, nape of the neck' > F sepa,
F A sepi, sevI 'hochgebogener Vorderteil des Schlittens', Est seba
id., 'Heunetz, welches das Heufuder umschlief3', Fsepalus 'collar' |
pLp {Lr.} *CEPELLE ~ *CEPILE meck' > Lp: N {N} &&bet /E&EvE 'neck
(whole of) or throat (outside); collar on clothing', L {LLO} tjiepet, S
{Hs.} tjedbuoh, Kid €a’,p:at meck' | pMr {Ker.} *siwa > Er cuse
§ive, Mk cue $iVva 'collar on a shirt' | Chr L wtji, E {Ps.} iy, M/B $iy
'neck', Chr H {Ep.} wyj 'collar' { pPrm *$#- in Z cmxoTw $i-k3C 'beads'
(lit. 'meck-circle') and in pPrm *$iyes (< *$+yes) 'horse’s collar' > Z
cuoc §iyss, Yz §i'yas, Vt cmec Siyesid.; pPrm *$0-1- 'neck' (*-1- is a
sx.) > Z cbbini §+1i, ZLVe §il1, Yz $A'1i id., Z §+Vv- in §+vys 383dCint
'to throw oneself on so.’s neck', Vt CUIIbCbOP §11-§3r‘nape' (lit. 'hind
part of the neck') {{ ObU *STp(V) 'neck' > pVg *§H1p > Vg (partially in
cds.): LK §ip, MK/UK/UL/Ss sip, P §ip ~ §+p 'collar'; pVg *§ip-Tiw
'neck’' (*10w means 'bone') > LK §ipTlow, P S$pluw ~ SupTuw, Ss sipluw
'neck'; pOs *sdpal 'meck' > Os: V/Vy sdwal, Ty/Y sapad, D/K sapat, Nz
sapat, Kz sapad, O sapaly UEW 473-4, Sm. 548 (FU, FP *sepd, Ugr
*Sepé'neck'), It. #334, Ht. #600 (and #352), LG 255, 271, Lr. #130,
Hs. 1310, MRS 74, Ep. 157, Ps. OT 132, SZ 357, Lt. J 181, 183, Ker. I
143-4 || D *¢Kkapp- ~ *BKepp-, {GS} *5abb- 'shoulder, outer side of the
thigh' > Tl jabba id., Tm cappal 'hips, haunch, shoulder blade’,
ceppu 'hip', ? appu 'thigh', Kn cappe 'the hip bone', A jabbe
'outer side of the thigh', Prj 3abba, Knd zeba 'shoulder’, Gnd ata 3aba id.
99 D #2339, GS 90 [#261] < The U cognate and D *E|k18pp- point to N
*e, while D *Capp- (and S *°§abs-) suggests N *& (or *a).

473. *§"1'bV YV (or *€"i'bV§V) 'hyena' > HS: WS *'§abus- ~ *5a'bus-
id. > PBHb [BS] ¢3'b35, BHb [Mas.] B12X ¢a'hlas ‘hyena‘ (U for T due to
folk et. interpreting the words as a pp. U1dX ca 'blaS 'a dyed one'), pl.
0"B1aX ¢abd's-Tm, Sr IaD) 2aps-3 (- < §- by dis.), Ar gaws Sabus- ~

&....aQabﬁ-, Gz eﬂosabﬁ 'hyena' § GB 672, KBR 997, L G 147, Br. 42, KB
936 || A: Tg *°cibpka > Ewk A ¢ipkakl 'wolf § STM 11 399 || D
*@kivVnki 'hyena, tiger-wolf or sim. (xN *5ibV§V 'beast of prey' x
N*2iwVm,V,gE 'leopard) > Kn sivangi 'tiger-wolf, hyena', TI
civagl, clvvagl, clvvangi, sivagl, sivanhi, sivvangi
'hyena', as well as Tm civinkI 'Indian lynx, hunting leopard', Ml
CIvINNI 'hunting leopard" 99 D #2579 & AD NM #2, # S CNM 14
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(rejects the comparison, because in his opinion Ewk ¢ipkaku 'wolf' is a

loan from Alt éepke 'wolverine', which is hard to believe because of the

enormous distance between the Altay lge. in Southwestern Siberia and
the Ayan dialect of Ewk [close to the Pacific coast]), # Vv. AEN 14

(doubts about Ewk ¢ipkaku as a cognate, because it is isolated within A).

474. %6 , *EObVRV 'press together, squeeze (as in a fist) > HS: S
*°/é:br>ArJ+.b /@br (ip. -S;bur-) {Ln.} 'make (books, writings) into
a bundle; collect together (books, writings), collect together an army
for war', {BK} 'assembler, réunir les feuillets en cahiers', v 8br D
'assembler, réunir' ¢ Ln. 1764, BK 11 5 || u: FU *°§uowVr- > P
*SUowVr- 'squeeze, press together' > Er cioBopa—amMc Suvorda-,
Surda-, Mk Suvarda- 'press together, squeeze (in a fist) | 26 Lp S {Hs.}
tjuoveridh 'missen, sollen, diurfen' | Es s@druta- 'make milk flow
(by rubbing the teats)' (< *'squeeze') | Prm {LG} *$ur- 'collect, gather
in one place' > Z CHOPTUbI— Vi. SurtC+- 'accrete, grow together', 'unite
into one group', crpT— SUrt- vt. 'tuck up (NoaTbKaTb) (a haystack
after stowing the hay)' § LG 275, MF 594-5, Hs. 1349-50, # UEW 487
(FU *$0rV 'eng; eng werden, sich verengen' > Prm *$ur-, ObU [{Ht.}
*sar-]1 > Vg {Ht} *sar+ 'kleiner Sumpf, schmaler Landstreifen' and Os
{Ht.} *sart 'enge StraBe zwischen zwei Seen' [see Ht. #601], Hg
szorul- 'sich verengen' [and related Hg word with the root szor-];
does not recognize the connection of Prm *Sur- with the
abovementioned BF and Lp words).

475. , *€V,C,. V,aV (possibly *EVE,V,gV ~ *EVcqV) 'squeeze,
press' > HS: SC: Irq £eq- 'squeeze', Kz Cak- v. 'pinch' § ESC 360, EK20
II'S *»”§yk 'be narrowed \ straitened \ pressed’ (xN *CiKV 'tight,
narrow, dense', q.v. ffd.) || K: [1] GZ UL *E:EEZ:Q- 'press, squeeze' > G
E::ef::l_]- id., {Chx.} '(zer-)drucken, (zer-)quetschen, (zer-)malmen, (zer-
)treten', Mg Egaég- {FS, K) 'press, squeeze', [2] GZ L *CQecq- 'squeeze,
press' (‘einklemmen, quetschen, drucken') > G {FS} ¢Qecg-, Mg cqgacqg-
id. § K255, FSK 455, 475, FS E 515-6, 538-9, Chx. 2246 ¥ The initial
affricates *C- and *C- are due to as. < Doubtful, because the S cognate

has a good alt. etymology O It s possible that both the HS and the K
items belong together with N *€iKV 'tight, narrow', which in such a
case must be reconstructed as *€iqV.

476. (,7) *¢VhwV 'to burn' (vt.) (® 'to warm' [of the sun], 'heat of
the day') > K *Cw- vt., vi. 'burn', vt. 'bake, fry' > OG cUw-, G CV- V.
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'burn, roast', Mg, Lz E_(\/)- v. 'burn, be hot' (of the sun), 'fry', Sv E
(prs. -aCi) v. 'bake (up to dryish consistency), scorch', msd. UB 1i-G-i
99 Mach. K 29-30, K 250, K DE 359, K2 310, Chx. 2144-7, DCh. 1674, Q
392-3, Dn. s.v. -€-, GP 187 || HS: WS *» " §hy > Ar §ihh- 'soleil, éclat du
soleil', @u’ﬁﬁ, @uhagu- 'heure du jour ou le soleil est déja élevé sur
I'horizon; soleil', OEth *§ahay > Gz (modern pronunciation), Tgr, Tgy
RAesehay 'sun' § BK 11 10, 13, L G 149 || C: SC: Alg {E} Cah- v. 'set out
to dry'; ??¢ Irq {MQK} CESama 'sunshine, midday sun, warmth', Ci9- v.
'get hot, be at sth.’s highest temperature' ¢ E SC 360 (reconstructs pRt
*€ah-), MQK 108 || ? A: NaT *°cabar > OT avar 'kindling' (Cl. ED 398);
the T V is ambiguous: it may belong to N *€ VXV 'burn' (trans.) as well.

477. , *€oKSE (= *CogSE?) 'sink to a kneeling\squatting\lying
position' > HS: WS *»78¢5 v. 'lie down' > Ar ga.A /@é? G 'lay down
one’s side upon the ground, lie down', 'set' (of a star), Gz /é:gﬁ G v.
'make up a bed, lean upon', Tgr Seggasa v. 'lean against, lie down' ¥ Ln.
1769, BKII 9, L G 148-9 || WCh: [1] NrBc: Wrj {Sk.} cak%at v. 'kneel,
squat', Cg {Sk.} Zuguid. { ? Ngz {Sch.} $0ku1010K 'in a squatting position' |
[2] 2 WCh {Stl.} *cug- v. 'squat’ > Hs {;ljgl\,lnﬁl 'squatted on heels', [;[ng]né
'act of squatting' | pNrBc {Stl.} v/ cg v. 'sitt > Wrj {Sk.} c3¢3, My/Mbr
{Sk.} £3¢3, Cg {Sk.} €3guU {| ECh: Bdy {AlJ} $0kOm 'squat (s’accroupir)’ 9
Sk. NB 28, 40, Stl. ZCh 184 [#355], Sch. DN 85, Abr. H 890-1, A 85 99
~ Sk. HCD 275 99 The voiced cns. *g in S and Ch may be either original

or resulting from an as. *kk§ > *g§ || A ({SDM} *€‘0k‘i): T *¢bk- (=
{Md.} *¢‘0k‘-) v. 'kneel down' (- 'sink') > OT Cok- v. 'kneel' (esp. of
camels), 'sink' (kOpUlum ¢okti qorqtl 'my heart sank and was afraid'),
XwT COk- v. 'kneel, collapse', Chg Cok- v. 'subside’, MQp, Qrg Cok-, StAlt
{BT} CGg-6d0- v. 'kneel', Tk COk-, Qzq SGk- v. 'sink, kneel', Tkm C0OK-, Qq
Stk-, Nog S0k-/S0¢-, Uz uijk— CWK- v. kneel, sink', Az C0K- v. 'sink', diz
Cok- v. 'kneel', ET {Nj.} COk- v. 'sink', tiz Cok- v. 'kneel', Ggz COK- v.
'sink', Qmgq Cok- v. 'squat, sink', VTt uyr-— %’ug- v. 'sink' (of a building),
Bsh siig- id., 'kneel’, Yk S0%- v. 'sink', ? slig-Urlu-, Chv A cax— $bk/g-
'sink (as ears of cereals)’, Chv Gaxk3u— $bgbn-, {Md.} §bkbn- v.
'kneel'; T (Tk?) b> OG [KC], G Cok- v. 'kneel down (niederknieen)', COK-
i 'knieende Stellung', Mg Cok- v. 'kneel' § Cl. 413-4, Rs. W 117, TkR

738, Sht. 239, TatR 651, Nj. 392, BT 181, Pek. 2312, 2379, Jeg. 205,
Fed. I1 90-1, Md. 51, Chx. 1944-5, DCh. 1581, KEGL VIII 532 || M: MM

[MA] Coke- v. 'squat, make (a camel) squat' (¢ T?) 9 Pp. MA 136 || Tg
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*c0k0o- v. 'squat' > Ewk ¢0KO0- v. 'squat', Ul ¢oqCo30- v. 'squat down,
squat', Nn Nh cogéomtLa- v. 'squat down', coqcoracL- v. 'be squatting' 9
STM 11 404 || pJ {S} *tuku-(m)pap- v. 'squat’ > OJ tuku-bap-, J T cukuba-
id. 9 S QJ #564 || pKo {S} *CUk- v. 'squat; bow \ incline' = v. 'die' <>
*Eukgo v. 'kill' > MKo CuUk, NKo CuK- v. 'die’, MKo Cuskur- v. 'squat’',
MKo Cukyu-, NKo Cugi- v. 'kill' § SDM97 55, S AJ 252 [#17], S QK #17,
Nam 63, 433-4, MLC 219, 1470, 1494, 1503-4 99 KW 431 (Kl c0Kg-
‘elend sein, mutlos sein' **+ the above T V), S AJ 286 [#252] (A *C‘0k‘l),
and DQA #329 (A *&'0OK'Il 'to incline, to sink' > T, Tg, Ko, J; shares
Rm.’s opinion by unconvincingly adducing M *Ckii- 'elend sein', 'lose
all hope').

478. *€iKV ‘'tight, narrow, dense' > HS: S *-5TUk- ~ *-§7k- v. 'be
narrow, tight' (x N *€V ,C,,V,aV 'squeeze, press'?) > BHb Sh fpf. p"Xn
he-'cTk, ip. R*N" ya-'c7k v. 'drive (so.) into a corner, press (so.)', hg'cik
13- 'harass, press hard', Ug /sglwlg ShTexert pressure', JA /‘il_.||w|§ (pf.
RL <3K) v. 'be narrow(ed), pressed’, JEA v 9wk D 'cause trouble,
distress', SmA v WK G 'be in dread', Sykh 'distress', Ar (g /@gq
(pf. 8aga, ip. -870-) v. 'be straitened, be narrow', Mh Sauk ({[Jo.}
Zzayk), Jb ESTK ({Jo.} Z1k) 'narrow, cramped', Hrs §3k ({Jo. HL} Zek,
{Jo. ML} Zak) 'narrow', Ak -sik- (inf. sidkum, s&ku) v. 'be(come)

narrow\tight' § KB 951, KBR 1014, Js. 1056, Tal 627-8, OLS 420-1, Js.
1056, SI. 848,BK II 49, Fr. 1II 35, Hv. 424, Jo. M 479, Jo. H 132, Sd.

1039, CAD XV 169-70 || B: Ah gukmat v. 'be narrow (a place)', ?? Zng
{TC} azzTg 'étrangler, pf. yuzzag ¥ Fc. 1952, DCTC 287, TC Z 306 || u:
FU (att. in FP) *§[§ikV ~ *§|5ikkV 'dense’ > pMr {Ker.} §iva-da > Er
ceene Seyede, A $4yede, Mk cupe §ida 'dense\thick (forest, fence)'

F siked 'deep (sea), heavy (sleep)' | Prm *$ik > Vt {U3S} §ik 'forest'
(¢ *'thicket'), {Set.} §ik 'dichter Wald' 9 Set. FULL 267, UEW 774 (FV
*$1kV), Lt. 182, ERV 575, Ker. II 134, U3S 389, KC 192, PI 248, # LG 255
(Vt < Prm *§ik 'set of homogeneous objects'), Ps. sL 32, 74-5, SK 1022
Y In FV the stem has *-k-, in Prm it has *-kK-; the lack of gemination in
FV is still to be explained | | A: M *¢iqul 'narrow, tight (x N *€ESKV [or
*Ga5ik V7] 'squeeze; tight'?) > MM [HI] Ciqul 'étroit, resserré', WrM
ciqul, HIM uyxan 'narrow, tight', Ord {Ms.} 3.U‘XU‘lid.,, WrO {Krg.}
cuyul 'close, narrow'; 20 M *Ciglgls > WrM {Rm.} cig ~ cig, WrO cig
'dense' (ciq modon 'dense forest'), Kl O €ig 'eng, schmal, gedriangt',
26,0 M *€ig '= thicket > MM [MA] Cig 'brushwood' ('3apocnu
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KycTapHunka'), [HI] Ciqg 'treillis de bambou' § MED 193, Kow. 2143, Ms.
H 47, Ms. O 216, Krg. 636, 648, Pp. MA 134, KW 438 ¢ The structure of
M *Cig|glg 'dense' and M *Ciq 'thicket' is not typical of M and therefore
is likely to suggest its foreign (T?) origin, but no plausible source of
borrowing has been found so far || D *Elléikk- v. 'thicken; congeal' (of

liquid), ‘'harden' (XN "‘é\iK_rU.I 'to get\be cold; cool'?) > Tm
cikkanawvu 'hardness', Kn jigi 'stickiness, thickness', cikani 'thick,
hard', Klm sikot 'sticky', Knd Sika 'thickness (of fluid)', sikani 'thick'
(of fluid), D b> OI cikka 'gum, birdlime' 99 D #2488, Tu. #4780 O
Cf. N *5eKV 'be tight\cramped, tighten' (q.v.) < There are two Kroots
(GZ L *GeCq- 'press, squeeze' and GZ L *cgecq- 'squeeze, press') and a
SC one (Irq Ceq- 'squeeze', Kz {ak- v. 'pinch') that may belong here. If
this is so, the N etymon must be reconstructed as *é:igv (see above s.v.
*€V.C, V,aV 'squeeze, press').

479. *€U?"iT W,V little, small' > K *¢ul- ({K2} *¢ul-, {K} *¢,uz,")
'(male) child, boy' > OG CUI- 'child, G CUT- 'baby, (male) child', Sv {TK}:
UB ¢u$, §wis, LEuSid. 99 K252, K2 316, FSK 463 (*Cul-), TK 863 ||
HS: S **v §71> Ar v/ 871 G (pf. J5ucs 8a7U1a) 'be lean \ thin \ little \

mean' § Fr. Il 1, Hv. 412 || A {AD} *¢‘olwe ({SDM97} *2‘0le) v.
'diminish, shrink' > M *°€8luyi- v. > WrM c6lui-, HIM uenmi-x
'decline, decay, deteriorate, diminish' § MED 202 || Tg *°¢'u'1bi- v.
'orow thin\lean, lose flesh' > Ewk PT ¢ulbL-, ¢ulbLh- v. 'get lean (person,
animal)', Ewk Tmt c¢UIbTn- v. 'be starving', Ewk PT culbLka, culbTn 'lean
(person, animal), thin (tree)' § STM II 413 | pKo {S} *Chr- v. 'shrink,
grow less' > MKo curi-hi- id., NKo ¢ul- 'reduce, diminish, decrease' ¥ S
QK #725, MLC 1508-9 || 26 NaT {DQA} *°clilik- > OT [MhK] Ciiliik-

{MKD, Cl.} 'be in a shabby condition', {DTS} 'fall into decay', {Rs.}
'vernichtet werden' ¥ CIl. 420, MKD 96, DTS 157 99 Rs. W 121 (T, M,

Ko), DQA ##337 || D *¢kill- ({8GS} *c-) 'small' > Ml cillara 'small,
trifling matter', Kn cillara 'smallness', Tu cillara 'small money', TI
cillara 'small, unimportant', Ku Cillera prancu v. 'retail' 99 D #2574
O K*1(>G 1, Sv $) is likely to go back to *-y1- (contraction of N *-?i1-
7). N *-w- is suggested by Tg *-b-. The adduction of D is tentative and
highly qu.; it is possible on assumption of a N medial *-i-. If the D and
T dubious cognates are accepted, the N original lateral is *-1- (because
N *-1- would have yielded D *-]-, and N *-§- would have been
represented by D *-]- and pT *7). A contamination with N
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*€U? i1 w,V Hlittle, small' (in some daughter lgs.) cannot be ruled
out.

480. , *C|€VhLV 'be compassionate, have mercy' > K: GZ {K2} *¢gal-
'feel sorry (for), regret, spare’ > OG, G cgal- id., Mg ¢gol-op-ua 'charity'
99 K 252, K2 317, FS K 468-9 || HS: SS **v/"8h1 (deglottalization from
*»"8h1?) > Gz taSahala, taSahalé v. 'be gracious, have mercy, be
compassionate', Tgy Sehle v. 'be benign', Tgr sehala v. 'be merciful' § L
G 528.

481. *€"i"1,V,5V 'side of body' (= 'rib'), 'hip' (= 'thigh') > K *Cel-
'loins, waist' (= 'guts, entrails') (xN *§VEVLV 'guts) > OG cel-i
'loins' [Luke 12.35], 'guts', G Cel-i 'waist, loin; intestine', pl. Cel-eb-i
'suts', Mg €3-, i-, Lz (m)Cu-, ? Sv UB/L {TK, GP} rdp. Cincil 'gut,
intestine' 99 K 249, K2 308, FS K 460, FS E521 (K *Cel- 'gut'), Ser. 209
(OG cel- 'loins, waist'), Chx. 1973, 2135-6, DCh. 1671, NCh. 448, Chik.
69-70, Q 396, GP 280, TK 862 || HS: S *§i'las- ~ *'§ilas- 'rib’, 'side (of
body)' > BHb 13X CE'13S id., Ug 515 'rib; meat on a rib', BA 1BID*
§87a5* (pl. 1"BW §i1'9Tn) 'rib', 1A pl. cs. "BV SISy 'ribs of...,, JA {Js.,
Dim.} R ("H)BSi1's-3, JEA {SL.} RDI'VSil's-F, SmA <19 'rib', Sr ?el's-
3, Ug sls {OLS} 'rib', {A} 'Rippenstuck’, Ar &J...a 5119- ~ &J...a 51189-
'rip, side (of body)', Sb d. §1t '(?) malady affecting the chest', Mh/Hrs
{Jo.} §3%a¥%, Jb C/E {Jo.}, Sq {Jo.} §als, {L} 8alh, SqA {SSL} §313¢ 'rib', Ak
fOB s&lu 'rib, side (of body), side'; Cn > Eg (EgSSc) {Hoch} 3i-ra-<-
tu (*cilastu) 'plank' § KB 965, 1760, A #2320, OLS 416-7, HIJ 864, SI.

855, Dlm. 314, Js. 1085, Tal 641, Br 22, JPS 18, BGMR 41, Jo. M 476,
Jo. H 152, Jo. J 325, LLS 361, SSL LSNP 1480, Sd. 1090, CAD XVI 124,

Hoch #592, MiK I #1.272 || IE: NaIE *(s)k,",e1- 'hip, thigh; rib' (xN
*qagla,’i‘v [or *€agQV] 'elbow, e part of a limb'?) > Gk oxéhog 'the leg
from the hip downwards', (?0) UXE?\LﬁEQ pl. 'ribs of beef’, XWAEQ 'thigh-
bone with the flesh on it' i{ ?? BSl: Lt ku 18&, kul¥is 'hip, haunch', Pru
culczi 'hip' | SI *kblka ~ *kblkb 'hip' > ChS KABKA klbka 'ham'
({MikL.} 'wyxi@An, poples’), SCr kuk 'hip joint, hip', Slv kolk 'hip,
haunch', Blg 'kbnkaid., thigh'; the BSI word is adduced by WP and P,
but not accepted as a cognate by ESSJ and Frn.; it is doubtful because of
the unexplained stem-medial *k § WP II 597-8, P 929, Frn. 308, En. 199,
Tp. P K-L 256-62, ESSJ XIII 188, Mikl. L 290, Mikl. E 154, FII 60-1, 723-
4, 837-8, Ch. 1013, # EI 142 (F, Ch, and EI connect Gk oxEhog with
*skel- 'bend) || D (in SD) *°@kTlamand- (xN *§i"T'wV 'shank,
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flesh\meat of a limb') > Tl cilamanda, (4> ?) Kn cilamande 'ankle'
(D *maﬁt- means 'knee', see D #4677) § D #2633 < The IE data do not
contradict the possibility of a N *i. Acc. to AD’s theory (AD NGIE, AD
NVIE), the pre-IE *i (< N *1) was lost before sonants. IE *(S)K- for the
expected *S- may be due to the contamination with N *qagLaﬁ’v O =
Blz. KM 131 [#3] (incl. K, S).

482. (,7) *€VH,,V,mV ‘daylight >K *Cam- 'morning' > Mg Ume 'to-
morrow', 0¢Umara 'morning', Lz ¢Uman- 'morning', CUMeN- 'tomorrow’',
Sv UB/LB ham 'morning' 99 K 247-8, K2 306, Chik. 19, TK 892, Q 393
|| us: sc: Alg {E} €ehemu 'sun, daylight', Brn {E} {ema 'sun', Cemati
'today', Irq {E} -€emu in ame€emu 'noon', 20 Asa {E} demok 'morning' § E
SC 360 (reconstructs pRt *Cehem- 'day, daytime, daylight'’) || ?2 NrOm:
Hrr {Abb} zompe 'artificial light' (Abb: z = [EthSc] 8) § CR H 668, AD
SF 122 ” A: 26 M *Comur > WrM comur 'clear, legible, evident;
accurate; suitable', Brt coMop 'orderly' (of a person) (‘akKypaTHblH,
cobpaHHbi') § MED 197, Chr . 390.

483. *€Vm,V,'s'V 'to interlace, to plait\tie\wrap together' > K: GZ
*Cmas- v. 'interlace, twist; plait\braid together' > OG, G ¢masn- v.
'weave, interlace tightly', Mg ¢imosS-, umos- v. 'twist, tie up (tobacco
leaves, etc.)', Lz E_imoé- v. 'interlace, twist (ropes)’ 9 K 251-2, K2 314,
FS K 465 | | HS: S *»"8md (from *"SmS + a sx.?) v. 'tie\bind together,
attach' > Ak /s_mc[ G 'an-\zusammen-\ver-binden, anschirren', Ar
/@md G v. 'dress a wound, anoint, and bind (the head)’, BHb v/ Ccmd N
(pf. nic'mad) 'attach oneself to' ({KBR} 'be involved with'), 'cemed
'team\pair (of oxen/donkeys)' ('Gespann'), MHb +“cmd G v. 'join,
attach’, Ug s md 'pair; pair of oxen', Gz v~ §md G v. 'yoke, harness, bind
together', §amd 'yoke; pair (of animals, objects) § KB 967, KBR 1032-3,
Hv. 420-1, OLS 417, Sd. 1080, L G 149-50 || Eg fP (mt.) dm3
'assemble, bring together; unite' § EG V 457-9, Fk. 313 || SOm: (mt.)
Ari sudumt- v. 'gather' § Bnd. AL 151 99 Tk. 1259 (Eg, S, Om) || WCh:
NrBc {Tk.} *€im- 'sew'> Sir imu, Jmb §im-, P’ €imba § Sk. NB 39, ChC,
Tk. NB 178 || v **'s'im's'a (*'s' = *s[8|t) (as. from *§imsa?) > pSm
*tbmtd/b 'wrap round, bind, (um\zusammen)wickeln' > Ne T {Ter.}
Tamoaub, Slq Tz {KKIH} tami+1- 'zusammen-drehen\-rollen-\-dricken'
9 Jn. 147, KKIH 178 || A: 26 M *€améa,y, 'shirt'’ > MM [S] ¢amCa, [MA]
cam€ay, WrM cameca, HIM uamu, Kl  uwamua, K1 O camca id., WrO
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camca id., 'blouse’ § The second *C < *Sby as.? § H 25, Pp. MA 130,
MED 164, Krg. 617, KRS 625, KW 421.

484. , *€"a'n?V 'to give birth' > HS: S */§n? > Ar {Ln} Lua Sane-
'children, offspring', Fu...é/@n? G 'have many children' (of a woman),

'multiply, become numerous' (of cattle), S:ana?at 'she brought forth'y
Ln. 1806, BK II 41, Hv. 422 || Eg fP 33n.w 'junge Leute' (¢ *'children')
§ Metathesis *n? > *n g EG V 524 || D *@kan- ({8GS} *c-?) 'foetus',
'be(come) pregnant' > Ml cana 'pregnancy', canekka v. 'conceive'
(of animals), Kn jane, Tl jena 'yolk of an egg', Kn tane, tene
'foetus of beasts, pregnancy', Tu tanas, sana 'conceiving, breeding'
(of cattle, sheep, etc.); (with a puzzling 1) Tm cinail 'embryo, foetus,
pregnancy', cinaj v. 'be impregnated Y D #2592.

485. 76 *CEN,V,qV 'to press, to squeeze' > K: GZ *Cneq|x /*cniglx- id.
> OG, G chex-/cnix- v. 'press (grapes)', G Sa-cxen-el-i 'press-vat (for
grapes)', Mg Cinax- v. 'press', {FS}0-Cinax-u, {Q} o-Cinax3s, 0-¢3nax-i,
0-C3nax-u 'press-vat', Lz Cinax-u 'press, squeeze', o-¢inax-u
'auspressen, keltern', n. 'press-vat' § K 252, K2 315, FS K 466, FS K2
671, FS E 527-8, Q 389 || HS: CS */“8nk (<**»"8ng < **»/§nq - mte.) >
Ar {Ln.} v"S$ng G 'hang smb. by the neck till he dies', 'bind a camel with
the $inag-' [U], 'bind the head of a beast\horse', Sanaga-l1-girbata '(he)
bound the mouth of the water-skin with the bond called wiga?- and
then bound the extremity of its W iQd?- to its fore legs', {Fr.} +/"Snq (ip. -

snig-, -Snug-) 'strangulavit', 'ligavit (camelum) fune vel loro ijl.w

[Sindg-] appellato'; {Ln.} $indqg- 'a rope\cord with which the head of a
camel is pulled; a cord\thong with which the mouth of a water-skin is
bound'; MHb RIB v snk G 'press, stuff’, JA {DIm.} v"snk D 'erdriicken

(7)', {Lv.,Js.} v"snk D 'stuff, press' or (acc. to some scholars) 'choke,
cause loss of breath' ¥ Ln. 1606-8, Fr. III 457-8, Lv. III 558, Js. 1008,
DIm. 283 || D *@kEnkk- ({8GS} *$§-) 'breathe with difficulty’ (¢ *'be
suffocated') > Ml ennniuka 'breathe with difficulty', enna?® 'breathing
with difficulty', ekkal 'asthma', ekkam id., 'hard breathing', Tm
ernkal ‘'asthma in children', Tu senku- v. 'pant, breathe
quickly\heavily', senka 'panting, breathing quickly', Kui S€ke
'panting, gasping for breath', Ku SEKe SEke nénzinai 'pant (nén%inai
'breathe, gasp') 99 D #2804, An. SG 137 (D *-nkk-) O = Kap. ALM 13
(equates the K v with the non-existent Ak sanaku 'to press', sc.
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actually with S *»"8nk, as well as with Arm &Ugk| €ns-el'to press, to
squeeze').

486. *CUNRtV 'mucus' (in descendants lgs.: 'sweat', 'dung, filth") > K:
G ¢vintli 'nasal mucus' § Chx. 2157 | | HS: SS *°8y|in,V,t- > Gz 8ant
'urine', (bf.?) SS *°-§Tn- > Gz v §yn (pf. $€na, js. yaséin) v. 'urinate', Tgr
v 8yn (pf. $ena), Tgy pf. Sene, Sene id. (possible infl. of S *»/ Byn
wrinate’) 9 LG 540 || IE: NalE {P, EI} *sweid- v. 'sweat', *swejides n.
'sweat', *swo0ido-, *sweidro-/swidro-id. > OI 'svidyati, 'sveédate
'sweats', Av xVisat 'geriet in Schweif'; OI 'svédah, Av xVaedo n.
'sweat, perspiration' {i W chwuys id., chwysu 'to sweat' {i Gmc
*switjan id. > OHG swizzen, NHG schwitzen, AS swa&tan id.,
NE sweat v.; Gme *swaita- n. 'sweat, perspiration' > OHG sweis,
NHG Schweifi, OSx swét, MDt sweet, Dt zweet, AS swat id. ii
Gk Hm (eM8iw, Gk A L8lw v. 'sweat' i Lsud3- id. || Ltv sulst id.,
sviedri n. pl. 'sweat, perspiration' {i Tc B syd- v. 'sweat' (< *swidye-
+ @-) 11l NaIE *swo0id-0s 'sweat' > Lsudor, -Gris id. § P 1043, WP II

521, EI 560, Mn. 164, M K III 570, M E II 798-9, WH II 623-4, YGM-1
158, LP§ 153, FI709-10, KM 691, 695, Kb. 999, 1007, Kar. 1I 340,

Wn. 448, Ad. 721, Ad. H 38 || U: FU *§[§ontV > FP (or FV) *$0ntV 'dirt,
dung' > Fsonta id., Es s8nnik 'dung, muck, manure' { Chr: H {Ep.}
'Sandb 'excrements, urine', {Wc., U, Ep.} 'Sandb 'lavatory', {Ep., MRS}
'Sandb 'urine with blood (an illness of animals)’, Ld. {MRS, U} $on'dan,
Uf {Wc.} 'Sondb 'dung, urine', d. {U} Sondem 'lavatory' | ? Vt Sr zud
'black mud (used as dye)' § UEW 764-5, SK 1072, It. #122, Wec. TT 92,
MRS 691, Ep. 146, U 257, 268, LG 269 O If W. Miller (p.c. to L) is right

in supposing that Gz VY is v syn (rather than +”&yn, which in his
opinion is not the etl. spelling), the Ethopian Semitic cognate is to be
rejected, so that the N etymon will be *¢|EUAtV.

487. ¢ *€anU 'jump, skip' > HS: S *>»"Smd > Jb v"Smd (pret. §{d) v.
'jump a certain height', §amdu‘n 'a good jumper' § Jo. J 325 ” U: FU
(att. in Ugr) *§a|oné- v. 'gallop, jump' (XN *§a|0rjiv '= run, jump,
climb' [q.v. ffd.]) || A: Tg: Nn €angoar, €ansoap, Nn B £onsoq, Nn KU
Eamsop 'quickly, suddenly (to get up, to rise, to jump up)' § STM II 384
|| o *ekank-, {GS} *¢an- v. 'jump, climb' (xN *$alon§V '1'?) > Kn
cangu, cengu v. 'jump, skip', Tl cenganalu 'leaping, frisking,
gambol', cenguna 'nimbly, agilely, quickly' (applied to leaping), A
cengu, jangu 'agility', Nk 6angau- v. 'climb' 99 D #2285, GS 127



484

#333] < N *-U is suggested by Tg and by S *m (probably from N *-p-
near a labialized vw.).

488. *t’:_‘apv 'clay, mud; to smear, to moisten' > HS: C: SC: Alg {E} Cufa
'mud' {{ EC: Sml d0b0 'mud, dirt, soil, clay', §0b- v. 'mould (out of clay),
plaster, daub with mud' § ZMO 122, E SC 328 (s.v. SC *§0f- 'mud) || k:
GZ *Ceb- vt. 'glue’ > G ¢eb-, Mg, Lz ¢ab- id.,, OG ceb-* = id. (att. within
verbs with pxs.); GZ *Cebo- n. 'sum (vegetable glue) > Mg, Lz Cabu-
'eum (vegetable glue), mistletoe' (glue was extracted from mistletoe),
0G, G ceho- 'gum, glue' § K 248, K2 308, FS K 459, FS E 520-1, Abul.
541 || A: M *Caba"y'un 'glue’ > MM [IM] {Pp.} €ablin n. 'glue' ([ArSc]
with a spelling mistake: ¢)gwman), WrM cabau ~ cabagu, HIM

uaByyH, Brt cabyy(s) sabl(n) 'glue’, Ord {Ms.} C‘awl‘ 'colle forte',
WrO {Krg.} Cabaq, Kl {KRS} uaBr Cawg(g 'starch’, Kl O {Rm.} CawgaQg
'glue, fish-glue'; M *cabug 'sth. glued' > WrM cabug, HIM uaBar
'layers of paper\cloth glued or pasted together', WrM cabug-la-, HIM
masBarna-— v. 'paste layers of cloth\paper together' § Pp. MA 435, MED
154-5, Ms. O 697, KW 423, Krg. 615, KRS 621, Chr. 379 || T {DQA}
*o¢ap- > OT [MhK] Cap- v. plaster' (8r @vin €apdu 'the man plastered his
house [with mud]'), Uz capi-, ET {Nj.} €ap-1i-, ET Tr {RL} Cap-la- vt.
'plaster (a wall\house)', Qrg Eap-ta- 'glue up, stick up, stop up
(83aknenBaThb, SaKYI'IOpHBaTb)', ?7 Chv {Ash.} éUJp' '3aBopaymMBaTb
nupor' (= 'wrap the filling of the pie with dough'?) ¥ Cl. 394, Rs. W 99,
Nj. 279, Rl. III 1925, UzR 515, Jud. 847, Ash. XII 247-8 || Tg *°cap > Ewk
PT/Y/1 ¢awi)a, Ewk PT cawida ~ capida 'white clay'§ STM Il 74 99 DQA
#272 (A *¢ap‘auli 'glue, clay’ > T, M, Tg), KW 427 || D *Cava
'brackish\saline earth, fuller’s earth' (xN ?c *$ah"i'bV 'desert; saline
earth', q.v. ffd. x N *$ab™?'V 'clay’) Tl D *Cavar- ~ *¢amar- ({3GS} *s-
) v. 'smear, oil, rub in (oil, etc.)’ (x N *Sa&mi 'fat) > Kn savaru v.
'smear, oil, rub in or apply to (water, oil, etc.), convey a sticky
substance to a vessel', Tl camuru 'oil, any oily\unctuous substance',

camuru v. 'smear, daub, run as with oil', EpTl samaru 'ghee' Y9 D
#2389, 2674b < IS SS #12.24, IS MS 344 s.v. 'Knew’ *¢aba.

488a. (7v) *€aPV 'to grasp, to take' > K: GZ *Gap- v. 'grasp, take' >
Mg, Lz f::op- v. 'take, grasp, hold', OG Cap- (‘acquire, take much' >) v.
'drink greedily', G Cap- v. 'drink greedily, steal' (0=: R Habpancs
'took much' - 'got drunk') 99 K 248, Chik. 418 || HS: WS *»/8bt v.
'take' > Hrs v §bt (p. §dybet), Mh v §bt (pf. §3t) v. 'take', Jb v §bt (pf.
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S€1) v. 'hold', Sq Zzébat (= £ébat) v. 'be apprehended’, Ar /@b:g
firmiter tenuit' § Jo. M 473, Jo. H 151, Fr. Il 4, BK11 6 || A *¢‘apV (~
*C‘abV )> Tg *cap- ~ *cab- v. 'grasp' > Ewk ¢awuUpea- v. 'grasp, squeeze
so.'s hand', Neg cawa-, Ul ¢awaqtala- ~ capagtala- v. 'grasp' || pKo {S}
*Eap v. 'catch, take hold' (x Altaic *3abV < N *3apV 'hold, seize,
catch', q.v.) > MKo €ap-, NKo ap- id. § S QK #512, MLC 1397 99 STM II
375, SDM97 (A*3abV v. 'catch, hold'; equates pKo with Tg *Jawa- v.
‘catch, hold' [STM I240-1] and reconstructs pA *3|€abV) < The word
may be ideophonic (cp. R L,ari, an ideophone of grasping) and hence its
pN origin is qu.

489. *Cipd (or *€lipd?) 'be narrow, be compressed' > HS *» §pp ~
*»/8bb id. > CS *»5pp v. 'be narrow, crowded' > MHb C@plp (pp. of
v CPp) 'crowded', Ar @aff- 'narrow, straitened', /@ff G 'se presser en
foule', WS *»8bb v. 'be narrow, compressed > Gz v sbb G (late
spelling for v+ §bb?) id., Ar (derived V) /@bn G 'be narrow' (of place)
9 Ln. 1794, BKII 30, Lv. IV 212, L G 545 || C: Ag *»“¢bb > Bln {R}
Za(b)baw- 'enge\schmal sein', Aw {Hz.} cebeb- 'be narrow' i{ EC: Or
Wt {Sr.} dip0 'marrow', dipU 'narrowness', Or WI {Brl.} dibu 'valle,
depressione, strettoia' § AD SF 118-9, R WB 316-7, Hz. VS 113, Sr. 298,
Brl. 110 || K *¢"i"p- 'thin' > Mg €ipe, Lz m{ipe id., ?? Sv UB/L me-Expe,
Sv Ln me-Exepe 'lean' (a person) 99 Chik. 231, GP 219, Ni. s.v. Xyao#H,
GP 219, TK 567 ” U: FU *§|§uppv 'narrow (schmal, eng)' > Fsuppa
'schmal, nach oben schmaler werdend' | ? Lp N {N} &gp'pe 'bag-shaped
end of a rug', Lp L {LLO} tjuhppa 'Spitze, Zipfel' i pPrm *$0p- ({LG}
égp-) 'tight, narrow, compressed (zusammengedringt)' > Z {W} §0p+d
id., Vt croBer 'narrow', Vt {Mnk.} Subdg 'tight' (of footwear, etc.) i Hg
A szupojkd, szupujkd 'plotzlich schmaler  werdend; dirr,
eingeschrumpft; klein; schlank, dunn, mager' § UEW 44 (reconstructs
*¢uppa, though Prm and Hg suggest *§- or *§-), LG 252-3, MF 601-2 | |
A: NiTg *cip- 'squeeze (with fingers)' > Ewk c¢ipak- id., ? Ewk Ald
¢iwkan- v. 'choke', Neg ¢LpL¥Lla- 'grip in one’s hand, squeeze out
(liquid)' § STM II 389, 398-9 || pKo {S} €ip- 'pick up, pinch' > MKo Cip-,
NKo ¢ip- 9 S QK #1018, MLC 1554 || pJ {S} tUump3m- v. 'stuff, press into'
> OJ tuboma-, J: T cubome-, K cubome-, Kg cubome- § S QJ #1498, Mr.
771 99 DQA #300 (A *[’:‘fp‘u 'press [with fingers], pinch: Tg *¢ip-, Ko,
D) < K, Tg and Ko suggest pN *i; U and pJ *U may be due to
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assimilation (infl. of the cns. *p?) & = Gr. 11 275 (*cupa 'narrow') (U,
A, Ko + qu. OJ tipisa 'small").

490. *€apVSE ‘filth, dung', 'rubbish’ > HS: WS *»/5p§ 'excrement,
filth" > BHb pl. cs. k QSF_]U'H'E, q E_:SF_]T"TE 'animal’s droppings, dung', Ar
6:af€- 'elephant dung', 1/5:‘(‘? G v. 'fart and go to stool' { Mh §0f3Yy, Jb E
§afy, Jb C '§afuy 'partly formed almost liquid cowdung', Hrs $0fa?
'cowdung', Gz $afs ~ §af¢ 'filth, excrement', Tgr (Bf3¢ ~ sef39, Tgy
sefii 'cowdung' § KB 981, KBR 1048, BK 1II 32, Jo. H 151, Jo. M 473, Jo.
J 323, L G 148, LH 631, MiK I #1.273 || C: ? Ag: Bln {R} dif'f3 'faeces of
animals' § R WB 98 ” A: T *¢Ob 'sediment, dregs, rubbish' (> 'sth.
worthless, rubbish' > 'splinters, bits of chaff, straw', acc. to Cl.) (xN
*cugbE or *clighVv ‘carry away, throw [away]'??) > OT C8b ({DTS} €op,
{CL.} €6Db) 'residues, dregs, sediment', Chg Xv, OOsm XV E'Eip 'rubbish’,
MQp x1v €8b id., [CC] 'residue', OOsm, Az COp, Tk cGp 'rubbish’, Tkm
E'Up 'mote, small sticks', VTt uyrI g[]p, Bsh sip, Qmq, Qrg fftip, Alt,
QK/Tel {Rl} C8p, Nog S8p, Xk sdp 'rubbish', Qzq Sop-Salam, Qq Sop-Sar
id. (and Qzq, Qq 3$0p, Qrg, Alt £0p 'grass, hay'?); Tb {B} €Op 'rubbish’,
Copte- vt. 'litter, stain (3acopuTb, 3aMapaTb) |i Chv §ip, Subb
'rubbish, sweepings' ii T b> M: WrM cdb, HIM ueB 'deposit, sediment
(left after melting butter); cracklings' § In Az, Tk, and Tkm the meaning
was influenced by NPrs «¢2 CUb 'wood', as well as possibly by

onomatopoeia § Cl. 394 (OT &G b with the long vw. based on the Arabic

plene spelling of Mahmid al-Kasgari, which is not a sufficient proof),
DTS 155, Rs. W 118, MM 404, RIl. Il 2047, B DChT166, Jeg. 223, Fed. I

148, MED 200 § Tkm provides ev. for a short *@ in pT; Tb 0 is not a reg.
reflex of T *B, but must be explained otherwise || Tg: [1] ?6 Tg *capa
'roe' > Ewk ¢apa 'soft roe', Orc, Nn Nh Eapa, Nn B safa ~ cafa, Nn KU
Cafa 'hard roe', Neg Eapa 'roe-bladder (of fish)' § STM II 384 1[2] ??¢,0
Ewk ¢upa 'flour porridge', Ewk Brg c¢upa 'sediment (left after distillation
of araq)' (¢ M?) § STM II 415 99 DQA #2724 (A *C‘op‘ile 'dregs, dirt")
|| o n sD) *Gkavar- ({8GS} *clfavvar-) 'rubbish’ > Tm cavaru
'rubbish, sweepings', Ml cavaru, cavar 'green leaves and rubbish
used as manure, sweepings', Td tof+r 'afterbirth' § D #2395 < The
labialized T *B (in *¢Gb) may belong to the heritage of N *CugbE or
*[':l'jqbv 'carry away, throw (away)'; it may also be ascribed to the ass.
infl. of *p.
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491. , *€VPRV 'to twist, to plait' > HS: S */"8pr v. 'braid, plait,
weave' > Ar /@fr G 'braid', @afTr-at- 'crown, diadem', BHb N7'9X
QSQT'FE 'wreath, garland', ¢ Ug {KB} spr 'winden (Ranken)' (not
mantioned in Aistleitner and OLS), Gz /sffr G 'braid, plait, weave,
interwine', Ak 1/5_]31’ G (inf. sepéru) v. 'strand (hair\linen), dress
(hair)', sipIirtu 'e a sash woven or treated in a special technique'
KB 981, 983, L G 148, CAD XVI 132-3, 201 || IE: NaIE *sper- 'turn,
twist' , {E[} 'wrap around' (xN *PO6RwWV ‘'turn, revolve' [q.v.]) > Gk

omelpa f. 'anything wound\coiled', pl. omelpaL 'coils\spires of a serpent’,
OU-omeLpaopal 'be coiled up', 'be formed in close order', Gk HI
omeLpdopaL 'be coiled \ folded round'; Gk omelpa > Lspira 'anything

coiled\wreathed\twisted', 'a coil of a snake' i{ OLt spartas 'Band' § P
991-2, EI 644, F 11 761, Frn. 861.

492. *€EPtV 'to close, to shut, to hide' > HS: S *°/ §pt > Ar A

/§f3 'serrer avec des cordes, ficeler', 'constringere' 9§ Fr. III 23, BK II
32 | | U *§Eptv- v. 'close, cover' > Prm *éipt- > 7 éipt%-, Yz éipti- V.
‘close (a door, a window, a stove)' || pVg *S&pt- > Vg : T {Kn.} Sept-, ML
{MK} 8apt1 ~ sapti1,LL {MK} septi, P {Kn.} §§8'pt-, {MK} sapti, MK
{Kn.} éé'pt-,K{MK} sapti ~ sapti,N {MK} sapti ~ saptiv. 'bury,
hide' || Sm: Kms Sa’bda- v. 'hide, conceal' §J Coll. 57, Coll. CG 408, 1G
256, We. SW 250, WVD VII 327, MK 529, KD 61 || A: Tg: Ewk PT ¢ipea-
v. 'hide, conceal' § Vas. 522 ” 76 D *Ejtlk’ﬁtt- v. 'wear (clothes)' > Tm
cattu v. puton, Tl catu v. 'wear' 99 D #2449, Km. 352-3 [#416] | |
IE (mt.): Ht istap(p)- v. 'shut, close' § Pv. I-Il 471-5 (proposes a
connection with O stabh- v. 'make firm', etc.) <& Cf. AD SShS 3009.
492a. *CehrV 'back' > HS: S *'§ah,V,r- 'back (dorsum) > Mh §3h3r
'back (of a camel)’, Hrs §ahr, Jb E/C '§eh3r back', Ak fOB/OA s&r-u
'back (of animals and humans)', 'over, on top of', Ebl za-lum (*[sahr-
um]) 'back’; it influenced S *'uh, V,r- ~ *8ah,V,r- 'top' (< N *€0h,V,rv
'top, edge, highest point', q.v. ffd.), bringing about a contaminated CS
stem *'@ahLVJF- 'back, noon' > Ar );.b Sahr- 'back (dorsum), noon'
(> Mh Bahr, Jb C '93hur 'noon, midday') ¥ = MiK I #1.284 (S *8Vhr-
'back'), BKII 14, 23, Fr. Il 16, Ln. 1787, Jo. M 83, 475, Jo. ] 48, 324,
Jo. H 151, Sd. 1093, 1115, CAD XVI 138-47 || B *-zir- shoulder' > Ah

a-zir, Gh a-zir, ETwl b-zir, Ty a-zir id. § Fc. 1288, PGG 390 || u: FU
*§lErvV (x N *"§""E'rV 'back (dos), nape of neck', g.v.) > Prm *§0'rV-
> 7 Ud §3f 'space behind sth.' (karta §3r 'behind the cattle-shed'), Vt
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§3r- in CUTIbCbOP §il-§ar 'occiput’ (811 'neck'), CbOp §3r 'behind,
over' (bakfa §3rti 'behind the kitchen-garden', Sur §3rin 'over the
river'), CbOpriaHb $3r-1an 'in the opposite direction, back (direction)',
cbopnacsaub $3r-1adafi 'from the back side' § U3S 403, LG270 || D
*Cer- 'back of the neck, shoulder' > Tm eruttu 'nape of neck', Ml

erattu, Kui sérki 'the back of the neck', Ku herki £ herki 'shoulder,
neck' 99 D ##2817, 2419.
493, *C4riV (or *€4rUsV?) 'female breast, udder' > HS: S *'Sars-

'female breast, nipple, teat, udder' > Ar E‘_).,.é @arﬁ- 'mammelle', Sr

ser'S-3 'mamma lactis plena' (dis. ruling out the expected sequence
*¢...9, A Br. G1237 [§ 85.dB]; or a Canaanism?), Tgr S®€r39 'udder', Ak
ser(re)tu 'female breast, udder' § Br. 638, Sd. 1093-4, BKII 14, 23,
Fr. Il 16, Ln. 1787, = LG 637 (unc.: Tg <> Ar), MiK I #1.274 || Eg P
sSr ({EG} S3r) v. 'milk, suck (a cow’s udder)' (5- is a verbal px.) § BEG
v 295 || u: FU *°§8%'rV > pobU *§lsBr- ~ *§|§Tr- > pOs *sér-/ *sir-
'front, front part' > 1) Os: V/Vy sar, Ty/Y sar ~ sir- 'front' (adj.), 2)
Os: V/Vy siri-, D/K sira-, Nz §ira, Kz siri 'earlier' § Stn. D 160-1 || D
(in GnD) *@[Kar- 'udder, breast > Gnd harva £ rawa 'udder, Kui
3rambu id., sPangu £ srangu 'breast’, Kui rangu id. § D #2364 || K
*oglcur- 'udder, female breast > G CuUr-i 'udder', cur-i-tavi 'nipple'
(tavi 'head') 9 FS K 415, Chx. 2032 < Alternative solutions of the
irreg. corr. of K *ﬁlC- and S *§- are possible. One may envisage two
solutions: [1] to assume secondary de-emphatization of N *€- in K (infl.
of *¢, namely N *€arsV > **CiVrV > K *Cur-??? or contamination with
N *CuSrV ‘'vulva, vagina'), [2] a less probable solution: to assume

secondary glottalization in S (caused by some unknown factor, e.g.
lexical attraction of some semantically related word). The latter
solution is seemingly supported by the Eg cognate (though a possible

contamination with N *€u§rV invalidates this argument). In order to
explain the K vw., one may suppose a N etymon with an Inlaut *U: N
*Carusv > **¢sUrv > K *cur-.

494, ,*€er,V,XV 'wing, feather' > HS: S */&rh 'wing' > Ar d.
C\)/...A().Jma@rah- adj. 'having large wings' (of a bird) § BK I 21 || D
*Iéedr- (~ *Cer-7) (also + sxs. *-VKk-, *-Vk-) 'wing, feather > Tm
ciral,cliraku 'wing, Ml iraku, ciraku, Kt kerngl ~ kergl 'feather,
wing', Kn erake, rakke, rekke, Kdg rekke, Tu kedi 'feather',
edinke, renka, Tl eraka, rekka, Ku rekka 'wing', Tm 1ral,
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iraku, Kt rek 'wing, feather', Gnd RSr {Bh.} rekka 'wing-feather', Gnd
DM {Mitch.} reka 'feather', Gnd KM {Pat.} reka 'wing', {BB} dern(g)
'feather', Knd reka 'wing, upper arm' §9 D ##1983, 2591, Em. DS 366.

495. , *€0tV 'mud' > HS: WS * §wt ~ *» §wt > Ar SawTt-at-
slime' ('limon au fond d’un réservoir d’eau'), Gz COt 'mud, mire' § LG
565, Di. 1302, BK 1 45 | | D *€ott- 'mud, mire' (x N *SURtV 'dirt[y]'??)
> Ml cotta, Krx €otgl 'mud, mire' 99 D #2843.



